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SIMATIC HMI
Bediengerate
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Kompaktbetriebsanleitung
Originalbetriebsanleitung

1 Hinweise zur Sicherheit und Produktkonformitat

Funktion

SIMATIC-Produkte steuern, regeln und Gberwachen in Automatisierungssystemen Anwendungen beispielsweise im Bereich
der industriellen Automatisierungstechnik sowie der Prozesstechnik.

Dokumentation

Die Betriebsanleitungen der in diesem Dokument beschriebenen SIMATIC HMI-Bediengerdte finden Sie im Internet unter
folgenden Adressen:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/31032678)

* Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/109485603)

¢ Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/109750289)
¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/109801382)
¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/61187980)

e Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/109801145)

* Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/delview/109767107)

e Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/109767495)
e C(Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/delview/31247475)

e Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/21084461)

e Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/23337820)

e Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/delview/26248558)

Firmware

Die Funktion "Firmware-Update" wird fur folgende Bediengerdte unterstiitzt, aktuelle Firmware fiir diese Bediengerate finden
Sie im Internet unter folgenden Adressen:

e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/view/109 /46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/de/ps/16797/dl)
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Vorgesehene Verwendung
Das Gerat ist flir den Einsatz im Industriebereich flir das Bedienen und Beobachten von Anlagenprozessen vorgesehen.

Das Produkt darf nur von fiir die jeweilige Aufgabenstellung qualifiziertem Personal gehandhabt werden unter Beachtung der
flr die jeweilige Aufgabenstellung zugehérigen Dokumentation, insbesondere der darin enthaltenen Sicherheits- und
Warnhinweise. Qualifiziertes Personal ist auf Grund seiner Ausbildung und Erfahrung befahigt, im Umgang mit diesen
Produkten Risiken zu erkennen und mégliche Gefahrdungen zu vermeiden.

/!\WARNUNG

BestimmungsgemaBer Gebrauch

SIMATIC-Produkte sind zur Automatisierung von maschinellen Anlagen, der Leittechnik sowie der Prozesstechnik
vorgesehen. Den vorgesehenen Anwendungsbereich des jeweiligen Produkts (z. B. Umgebungsbedingungen wie
Indoor/Outdoor-Verwendung) entnehmen Sie der zugehdrigen Betriebsanleitung.

Falls Fremdprodukte und -komponenten zum Einsatz kommen, missen diese von Siemens empfohlen bzw. zugelassen sein.
Der einwandfreie und sichere Betrieb der Produkte setzt sachgemdBen Transport, sachgemdBe Lagerung, Aufstellung,
Montage/Demontage, Installation, Inbetriebnahme, Bedienung und Instandhaltung voraus.

Bei Nichtbeachtung kann Tod oder schwere Kdrperverletzung eintreten.
Beachten Sie die Hinweise in der zugehorigen Betriebsanleitung.

Halten Sie die Umgebungsbedingungen fiir den bestimmungsgemaBen Betrieb ein, wie sie im Kapitel "Technische Angaben"”
der zugehdrigen Betriebsanleitung beschrieben sind.

/!\WARNUNG

Anschluss der Stromversorgung

Der Anschluss der Stromversorgung darf nur durch dafiir befdhigte und autorisierte Fachkrafte erfolgen. Beachten Sie
insbesondere die Angaben auf dem Typenschild des Gerats.

Hinweis
Der Anschluss der Stromversorgung muss gemaB den nationalen Errichtungsbestimmungen durch den Betreiber/Verwender
erfolgen.

/!\WARNUNG

Gefdhrdung durch Spannung/Strom
Fiihren Sie Montage- und Demontagearbeiten nur im spannungslosen Zustand durch.

Einbaugerdte mit riickseitiger Schutzart IP20 sind in ein Gehduse oder in einen Schrank zu integrieren, der eine fiir die
Gefahrdung am Einsatzort ausreichende Schutzart aufweist.

/!\WARNUNG

Sichere Funktionskleinspannung

Das Produkt muss mit sicherer Funktionskleinspannung (SELV, PELV) betrieben werden. Weitergehende Informationen tber
sichere Funktionskleinspannung finden Sie in der Betriebsanleitung.

Befolgen Sie die Hinweise und Warnungen in der Betriebsanleitung.

/!\WARNUNG

Mechanische Gefahrdung
Sichern Sie das Bediengerdt wahrend der Montage oder Demontage ausreichend gegen Herunterfallen.

Fur Einbaugerate gilt: Das Gehduse oder der Schrank, in welchen das Gerat integriert wird, muss einen Schutz gegen
elektrischen Schlag und gegen die Ausbreitung von Feuer gewdhrleisten. Das Gehduse oder der Schrank muss die
Anforderungen bezliglich der mechanischen Festigkeit und der Schutzart fir den entsprechenden Anwendungsfall erftillen.

Setzen Sie PRO-Gerdte mit einem fiir Ihre Applikation geeigneten Tragarmsystem oder StandfuBsystem ein, das mindestens
die Schutzart IP6x des PRO-Gerdts erflllt. Das Tragarmsystem oder StandfuBsystem und die zugehdrigen Befestigungsmittel
mussen fur das Gesamtgewicht des Gerats und fiir samtliche wirkenden Krafte dimensioniert sein.

Beachten Sie die Hinweise in der zugehorigen Betriebsanleitung und die Dokumentation des Schaltschranks bzw.
des Tragarm-/StandfuB-Systems.

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels
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Elektromagnetische Vertraglichkeit
Das Bediengerat ist vorgesehen fiir den Betrieb in der EMV-Umgebungsklasse Industrie.

Sorgen Sie flr einen EMV-gerechten Aufbau wie in der Betriebsanleitung beschrieben.

ACHTUNG

Stéraussendung/Storfestigkeit
Der Betrieb des Bediengerdts kann im Wohnbereich Funkstérungen verursachen.

Wenn am Ort der Verwendung héhere EMV-Stérungen erwartet werden als fiir den Industriebereich nach EN61000-6-2
vorgesehen ist, sind zusdtzliche MaBnahmen erforderlich (z. B. ESD).

ATEX-/UKEX/IECEx-Gerat vorgesehen fiir den Einsatz im explosionsgefdahrdeten Bereich

Sofern das Gerdt zum Einsatz im explosionsgefdhrdeten Bereich (Gas-Luft- bzw. Gas-Staub-Gemisch) vorgesehen ist,
beachten Sie die besonderen Angaben in der Betriebsanleitung. Die vorgesehene Verwendung (z. B. ATEX-Zone, Schutzgrad,
Temperaturklasse) ist am Produkt (in der Regel auf dem Typenschild) angegeben.

Hinweis
In der Regel gelten beim Einsatz eines Produkts im explosionsgefdhrdeten Bereich auch landerspezifische Anforderungen an
den Betreiber (z. B. Richtlinie 1999/92/EG fiir die EU).

Schutzart IP6x

/!\WARNUNG

Personen- oder Sachschaden bei beschadigten Dichtungen

Im sachgemaB eingebauten Zustand besitzen die Einbaugerdte frontseitig und die PRO-Gerdte allseitig die Schutzart IP6x.
Werden Gerdtedichtungen z. B. bei Wartungsarbeiten beschadigt, dann kdnnen Feuchtigkeit oder Fliissigkeiten in das Gerat
bzw. in das Gehduse oder den Schrank gelangen. Personen- oder Sachschaden durch Kurzschluss oder elektrischen Schlag
kdnnen die Folge sein.

Priifen Sie das Gerdt und dessen Dichtungen vor der Montage auf Unversehrtheit. Achten Sie bei Montage- und
Wartungsarbeiten darauf, die Geratedichtungen nicht zu beschadigen.

Display und Touchscreen

/!\WARNUNG

Personen- oder Sachschaden bei beschdadigtem Touchscreen

UnsachgemadBe Handhabung wie z. B. massive Krafteinwirkung oder Bedienen mit scharfen oder spitzen Gegenstanden
kann den Touchscreen des Bediengerats beschadigen. Ein beschddigter Touchscreen kann von Fehlfunktionen in der Anlage
bis zu Korperverletzung fiihren.

Beachten Sie die Hinweise zur sachgemaBen Handhabung des Touchscreen in der zugehdrigen Betriebsanleitung. Tauschen
Sie ein Gerat mit defektem Touchscreen unverziiglich aus.

Reinigung

Reinigen Sie die Gerdte nur in ausgeschaltetem Zustand oder wenn das Putzbild aktiviert ist (falls die Funktion "Putzbild"
vorhanden ist).

Reinigen Sie die Geratefront und bei PRO-Geraten das Gehduse mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie Spillmittel oder
aufschdumendes Bildschirmreinigungsmittel.

Beachten Sie die Angaben zur chemischen Bestandigkeit (https://support.industry.siemens.com/cs/wwi/de/view/39718396)
und erganzende Angaben in der Betriebsanleitung.
Wartung und Reparatur

Das Produkt ist wartungsfrei. Reparaturen am Produkt diirfen nur vom Hersteller durchgefiihrt werden. Beachten Sie die
Angaben in der Betriebsanleitung.

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels
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Recycling und Entsorgung

Flir ein umweltvertragliches Recycling und die Entsorgung lhres Altgerdts wenden Sie sich an einen zertifizierten
Entsorgungsbetrieb flr Elektronikschrott. Entsorgen Sie das Produkt entsprechend den jeweiligen Vorschriften in Threm Land.
Zubehor

Information zu zugelassenem Zubehor finden Sie in der Betriebsanleitung.

2 Security-Hinweise

Industrial Security

Siemens bietet Produkte und Lésungen mit Industrial Security-Funktionen an, die den sicheren Betrieb von Anlagen,
Systemen, Maschinen und Netzwerken unterstiitzen.

Um Anlagen, Systeme, Maschinen und Netzwerke gegen Cyber-Bedrohungen zu sichern, ist es erforderlich, ein
ganzheitliches Industrial Security-Konzept zu implementieren (und kontinuierlich aufrechtzuerhalten), das dem aktuellen
Stand der Technik entspricht. Die Produkte und Lsungen von Siemens formen einen Bestandteil eines solchen Konzepts.

Die Kunden sind dafiir verantwortlich, unbefugten Zugriff auf ihre Anlagen, Systeme, Maschinen und Netzwerke zu
verhindern. Diese Systeme, Maschinen und Komponenten sollten nur mit dem Unternehmensnetzwerk oder dem Internet
verbunden werden, wenn und soweit dies notwendig ist und nur wenn entsprechende SchutzmaBnahmen (z. B. Firewalls
und/oder Netzwerksegmentierung) ergriffen wurden.

Weiterfiihrende Informationen zu méglichen SchutzmaBnahmen im Bereich Industrial Security finden Sie unter
(https:/lwww.siemens.de/industrialsecurity).

Die Produkte und L6sungen von Siemens werden standig weiterentwickelt, um sie noch sicherer zu machen. Siemens
empfiehlt ausdriicklich, Produkt-Updates anzuwenden, sobald sie zur Verfligung stehen und immer nur die aktuellen
Produktversionen zu verwenden. Die Verwendung veralteter oder nicht mehr unterstiitzter Versionen kann das Risiko von
Cyber-Bedrohungen erhéhen.

Um stets Gber Produkt-Updates informiert zu sein, abonnieren Sie den Siemens Industrial Security RSS Feed unter
(https:lwww.siemens.com/cert).

Disclaimer fiir Fremdsoftware-Updates

Dieses Produkt beinhaltet Fremdsoftware. Fiir Updates/Patches an der Fremdsoftware (ibernimmt die Siemens AG die
Gewadbhrleistung nur, soweit diese im Rahmen eines Siemens Software Update Servicevertrags verteilt oder von der Siemens
AG offiziell freigegeben wurden. Andernfalls erfolgen Updates/Patches auf eigene Verantwortung. Mehr Informationen rund
um unser Software Update Service Angebot erhalten Sie im Internet unter Software Update Service
(https:/isupport.industry.siemens.com/csiww/del/view/T09/59444).

Hinweise zur Absicherung von Administrator-Accounts

Einem Benutzer mit Administratorrechten stehen an dem System weitreichende Zugriffs- und Manipulationsméglichkeiten
zur Verfligung.

Achten Sie daher auf eine angemessene Absicherung der Administrator-Accounts, um unberechtigte Veranderungen zu
verhindern. Verwenden Sie dazu sichere Passworter und nutzen einen Standard-Benutzer-Account fiir den reguldren Betrieb.
Weitere MaBnahmen wie beispielsweise der Einsatz von Security-Richtlinien sind nach Bedarf anzuwenden.
Security-Aspekte bei Bediengeraten

Siehe Panel Security Leitfaden (https://support.industry.siemens.com/cs/de/de/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
DEUTSCHLAND

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels
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SIMATIC HMI
HMI devices
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Compact Operating Instructions
Original instructions

1 Notes on safety and product conformity

Function

SIMATIC products control, regulate and monitor applications in automation systems, for example, in the field of industrial
automation technology and process engineering.

Documentation

The operating instructions for the SIMATIC HMI devices described in this document can be found on the Internet at the
following addresses:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

« Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

e Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Firmware

The "firmware update” function is supported for the following HMI devices; the current firmware for these HMI devices can be
found on the Internet at the following addresses:

e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)

© Siemens AG 2022. All rights reserved
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Intended use
The device is designed for use in industrial environments for operating and monitoring plant processes.

The product may only be handled by personnel qualified for the respective task and in compliance with the documentation
pertaining to the respective task, in particular its safety information and warning notices. Qualified personnel, based on their
training and experience, are capable of identifying risks and avoiding possible hazards when working with these products.

/!\WARNING

Proper use

SIMATIC products are intended for the automation of mechanical systems, control technology and process engineering. For
information on the intended area of application of the respective product (e.g. ambient conditions such as indoor/outdoor
use), refer to the associated operating instructions.

If products and components from other manufacturers are used, these must be recommended or approved by Siemens.
Proper transport, storage, setup, assembly/disassembly, installation, commissioning, operation and maintenance are
required to ensure that the products operate safely and without any problems.

Failure to do so may result in death or serious physical injury.
Observe the notes in the associated operating instructions.

Observe the ambient conditions for intended operation as described in section "Technical specifications" of the relevant
operating instructions.

/!\WARNING

Power supply connection

The power supply may only be connected by qualified and authorized personnel. Pay particular attention to the information
on the nameplate of the device.

Note

The connection of the power supply must be carried out by the operator/user in accordance with the national installation
regulations.

/!\WARNING

Danger due to voltage/current
Only carry out assembly and disassembly work when the device is disconnected from power supply.

Built-in devices with IP20 degree of protection on the rear must be integrated into an enclosure or cabinet that has a degree
of protection sufficient for the hazards at the place of use.

/!\WARNING

Safe functional extra-low voltage

The product must be operated with safe functional extra-low voltage (SELV, PELV). For more information on safe functional
extra-low voltage, refer to the operating instructions.

Comply with the notes and warnings in the operating instructions.

/!\WARNING

Mechanical danger
Secure the HMI device adequately against falling during assembly or disassembly.
Applies to built-in devices: The enclosure or cabinet in which the device is integrated must provide protection against

electric shock and against the spread of fire. The enclosure or the cabinet must meet the requirements for mechanical
strength and the degree of protection for the relevant application.

Use PRO devices with a support arm or pedestal system suitable for your application that offers at least IP6x degree of
protection of the PRO device. The support arm or pedestal system and the associated fasteners must be dimensioned for the
total weight of the device and for all acting forces.

Observe the notes in the associated operating instructions and the documentation of the control cabinet or support
arm/supporting foot system.

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels
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Electromagnetic compatibility
The HMI device is intended for operation in the EMC environment class Industry.

Ensure an EMC-compliant installation as described in the operating instructions.

NOTICE

Interference emission/interference immunity
The operation of the HMI device may cause radio interference in the living area.

Additional measures are required if higher EMC disturbances are expected at the place of use than intended for industrial
environments according to EN61000-6-2 (e.g. ESD).

ATEX/UKEX/IECEx device intended for use in potentially hazardous areas

If the device is intended for use in a hazardous area (gas-air or gas-dust mixture), observe the separate information on this in
the operating instructions. The intended use (e.g. ATEX zone, degree of protection, temperature class) is indicated on the
product (usually on the nameplate).

Note

As a rule, country-specific requirements for the operator also apply when a product is used in hazardous areas (e.g. Directive
1999/92/EC for the EU).

IP6x degree of protection

/!\WARNING

Personal injury or property damage due to damaged seals

When properly installed, the built-in devices have IP6x degree of protection on the front and the PRO devices have IP6x
degree of protection on all sides. If device seals are damaged, for example, during maintenance work, moisture or liquids
can enter the device or the enclosure or cabinet. Personal injury or property damage caused by a short circuit or electric
shock may result.

Check the device and its seals for integrity before assembly. Take care not to damage the device seals during assembly and
maintenance work.

Display and touchscreen

/!\WARNING

Personal injury or property damage due to damaged touchscreen

Improper handling, such as applying massive force or operating the panel with sharp or pointed objects, can damage the
touchscreen of the HMI device. A damaged touchscreen can lead to anything from malfunctions of the system to personal
injury.

Observe the notes on proper handling of the touchscreen in the associated operating instructions. Immediately replace any
device that has a defective touchscreen.

Cleaning

Only clean the devices when they are switched off or when the clean screen is activated (provided the "Clean Screen”
function is available).

Clean the front of the device and, in the case of PRO devices, the enclosure, with a damp cloth. Use dishwashing liquid or
foaming screen cleaning agent.

Observe the information on chemical resistance (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) and
supplementary information in the operating instructions.
Maintenance and repair

The product is maintenance-free. Repairs to the product may only be carried out by the manufacturer. Observe the
information in the operating instructions.
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Recycling and disposal

Contact a certified disposal service company for electronic scrap for environmentally sustainable recycling and disposal of
your old device. Dispose of the product according to the respective regulations in your country.

Accessories

For information on approved accessories, refer to the operating instructions.

2 Security information

Industrial Security

Siemens provides products and solutions with industrial security functions that support the secure operation of plants,
systems, machines and networks.

In order to protect plants, systems, machines and networks against cyber threats, it is necessary to implement — and
continuously maintain — a holistic, state-of-the-art industrial security concept. Siemens’ products and solutions constitute one
element of such a concept.

Customers are responsible for preventing unauthorized access to their plants, systems, machines and networks. Such
systems, machines and components should only be connected to an enterprise network or the internet if and to the extent
such a connection is necessary and only when appropriate security measures (e.qg. firewalls and/or network segmentation)
are in place.

For additional information on industrial security measures that may be implemented, please visit
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Siemens’ products and solutions undergo continuous development to make them more secure. Siemens strongly
recommends that product updates are applied as soon as they are available and that the latest product versions are used. Use
of product versions that are no longer supported, and failure to apply latest updates may increase customer’s exposure to
cyber threats.

To stay informed about product updates, subscribe to the Siemens Industrial Security RSS Feed under
(https:lIwww.siemens.comicert).

Disclaimer for third-party software updates

This product includes third-party software. Siemens AG only provides a warranty for updates/patches of the third-party
software, if these have been distributed as part of a Siemens software update service contract or officially released by
Siemens AG. Otherwise, updates/patches are undertaken at your own risk. You can find more information about our Software
Update Service offer on the Internet at Software Update Service
(https:lisupport.industry.siemens.comi/csiww/en/view/109/59444).

Notes on protecting administrator accounts
A user with administrator privileges has extensive access and manipulation options in the system.

Therefore, ensure there are adequate safeguards for protecting the administrator accounts to prevent unauthorized changes.
To do this, use secure passwords and a standard user account for normal operation. Other measures, such as the use of
security policies, should be applied as needed.

Security aspects for HMI devices

See Panel Security Guidelines (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
GERMANY

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels
A5E51753485-AB, 12/2022


https://www.siemens.com/industrialsecurity
https://www.siemens.com/cert
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109759444
https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300

SIMATIC HMI
Pupitres opérateur
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Notice de service
Notice originale

1 Remarques concernant la sécurité et la conformité du
produit

Fonction

Les produits SIMATIC sont utilisés dans différents systemes d'automatisation pour la commande, la régulation et la
surveillance de nombreuses applications industrielles dans l'automatisation ainsi que la technologie de processus.
Documentation

Les instructions de service des pupitres opérateur SIMATIC HMI décrits dans le présent document sont disponibles sur
Internet aux adresses suivantes :

e Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/frlview/90114350)

e Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/friview/49313233)

e Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/109485603)

¢ Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/109750289)

e Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/friview/109801382)

e Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/friview/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/friview/109801145)
e Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/friview/109767107)

e Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/friview/65288650)
e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/iview/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/view/31247475)

» Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/frlview/21084461)
e (Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/frlview/23337820)
e (Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/friview/26248558)

Firmware

La fonction "Mise a jour du firmware" est prise en charge pour les pupitres opérateur suivants. Le firmware actuel pour ces
pupitres opérateur est disponible sur Internet aux adresses suivantes :

* Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/wwi/tr/view/109/46530)

e Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/fr/ps/16797/dl)

© Siemens AG 2022. Tous droits réservés
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Utilisation prévue

L'appareil est concu pour une utilisation en environnement industriel pour la conduite et supervision de processus dans des
installations.

Le produit ne doit étre manipulé que par du personnel qualifié pour chaque tache spécifique. La documentation relative a
cette tache doit étre observée, en particulier les consignes de sécurité et avertissements. Les personnes qualifiées sont, en
raison de leur formation et de leur expérience, en mesure de reconnaitre les risques liés au maniement de ces produits et de
les éviter.

/!\A'I'I’ENTION

Utilisation conforme

Les produits SIMATIC sont congus pour l'automatisation des installations mécaniques, du contréle-commande et de la
technologie de processus. Pour le domaine d'utilisation prévu du produit correspondant (p. ex. conditions ambiantes
comme utilisation a l'intérieur/a l'extérieur), se référer aux instructions de service correspondantes.

Si des produits et composants tiers sont utilisés, ils doivent étre recommandés ou approuvés par Siemens. L'utilisation
correcte et slire des produits nécessite un transport, un stockage, une installation, un montage/démontage, une disposition,
une mise en service, une utilisation et une maintenance appropriés.

Le non-respect des consignes pertinentes peut entrainer la mort ou des blessures graves.
Respecter les consignes des instructions de service correspondantes.

Respectez les conditions ambiantes prévues pour une utilisation conforme telles que décrites au chapitre "Caractéristiques
techniques” des instructions de service correspondantes.

/!\ATTENTION

Raccordement de l'alimentation

Le raccordement de I'alimentation électrique ne doit étre effectué que par un personnel qualifié et autorisé en
conséquence. Respectez en particulier les informations figurant sur la plaque signalétique de l'appareil.

Remarque

Le raccordement de I'alimentation électrique doit étre effectué par I'exploitant/l'utilisateur conformément aux directives
nationales pour la mise en place des installations électriques.

/!\ATTENTION

Danger dii au courant/a la tension
N'effectuez des travaux de montage ou de démontage du produit qu'a I'état hors tension.

Les pupitres encastrables avec degré de protection IP20 sur la face arriére doivent étre intégrés dans un boitier ou une
armoire qui présente un degré de protection suffisant pour les dangers encourus sur le lieu d'utilisation.

/!\A'I'I'ENTION

Trés basse tension fonctionnelle de sécurité

Le produit doit étre utilisé avec une trés basse tension de fonctionnement (TBTS, TBTP). Pour plus d'informations sur la trés
basse tension fonctionnelle de sécurité, voir les instructions de service.

Tenez compte des remarques et avertissements contenus dans les instructions de service.

/!\A'I'I’ENTION

Danger mécanique

Protégez suffisamment le pupitre opérateur contre les chutes pendant le montage ou le démontage.

Pour les pupitres encastrables : Le boitier ou I'armoire dans lequel ou laquelle I'appareil est intégré doit garantir une
protection contre les chocs électriques et contre la propagation des incendies. Le boitier ou I'armoire doit remplir les
exigences concernant la résistance mécanique et le degré de protection pour le cas d'application concerné.

Utilisez les pupitres PRO avec un systéme de bras support ou de pied adapté a votre application et répondant au moins au
degré de protection IP6x du pupitre PRO. Le systeme de bras support ou de pied et les moyens de fixation correspondants
doivent étre dimensionnés pour le poids total de I'appareil et pour toutes les forces qui agissent sur celui-ci.

Respectez les consignes des instructions de service correspondantes et la documentation de I'armoire électrique ou
du systéme de bras support/pied.
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Compatibilité électromagnétique
Le pupitre opérateur est concu pour étre utilisé en environnement industriel de classe CEM.

Assurez-vous que la configuration est conforme aux régles CEM, comme décrit dans les instructions de service.

IMPORTANT

Emission de perturbations/immunité aux perturbations
L'utilisation de ce pupitre opérateur en zone d'habitation peut causer un brouillage radioélectrique.

En cas d'utilisation dans un environnement CEM plus fortement perturbé que prévu pour I'environnement industriel selon
EN 61000-6-2, des mesures supplémentaires (p. ex. ESD) sont nécessaires.

Appareil ATEX/UKEX/IECEx congu pour l'utilisation en atmosphére explosible

Si l'appareil est congcu pour une utilisation en zone exposée a un risque d'explosion (mélanges gaz/air ou gaz/poussieres),
tenez également compte des indications spécifiques fournies dans les instructions de service. L'utilisation prévue (p. ex. en
zone ATEX, degré de protection, classe de température) est indiquée sur le produit (généralement sur la plaque signalétique).

Remarque

En regle générale, I'exploitant doit également respecter les exigences spécifiques relatives a l'utilisation d'un produit en
atmosphére explosible (p. ex. la directive 1999/92/CE pour I'UE) en vigueur dans son pays.

Degré de protection IP6x

/!\ATTENTION

Dommages corporels ou matériels dus a des joints endommagés

Lorsqu'ils sont montés dans les régles de I'art, les pupitres encastrables possedent le degré de protection IP6x sur la face
avant et les pupitres PRO sur toutes les faces. Si des joints de I'appareil sont endommageés, par exemple lors de travaux de
maintenance, de I'humidité ou des liquides peuvent pénétrer dans I'appareil, le boitier ou I'armoire. Des dommages
corporels ou matériels dus a un court-circuit ou un choc électrique peuvent s'ensuivre.

Vérifiez I'intégrité de l'appareil et de ses joints avant le montage. Veillez a ce que les joints de I'appareil ne soient pas
endommagés durant le montage et les travaux de maintenance.

Ecran tactile

/!\ATTENTION

Dommages corporels ou matériels dus a un écran tactile endommagé

Une manipulation inappropriée, comme par exemple I'application d'une force massive ou I'utilisation d'objets pointus ou
tranchants, peut endommager I'écran tactile du pupitre opérateur. Un écran tactile endommagé peut entrainer des
fonctionnements incorrects de l'installation voire des dommages corporels.

Respectez les consignes sur la manipulation appropriée de I'écran tactile dans les instructions de service correspondantes.
Remplacez immédiatement un appareil avec un écran tactile défectueux.

Nettoyage

Ne nettoyez les appareils que lorsqu'ils sont éteints ou lorsque la vue de nettoyage est activée (si la fonction "Vue de
nettoyage" est disponible).

Nettoyez la face avant du boitier et le boitier des pupitres PRO avec un chiffon humide. Utilisez du liquide vaisselle ou de la
mousse nettoyante pour écran.

Tenez compte des indications sur la résistance aux produits chimiques
(https:/lsupport.industry.siemens.com/csiww/friview/39/18396) et les indications complémentaires dans les instructions de
service.

Maintenance et réparation

Ce produit est sans entretien. Les réparations sur le produit doivent étre exclusivement exécutées par le fabricant. Tenez
compte des indications figurant dans les instructions de service.
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Recyclage et mise au rebut

Pour un recyclage respectueux de l'environnement de vos appareils usagés, s'adresser a une société de recyclage de déchets
électroniques agréée. Eliminez le produit conformément aux prescriptions nationales en vigueur.

Accessoires

Pour plus d'informations sur les accessoires autorisés, voir les instructions de service.

2 Notes relatives a la sécurité

Industrial Security

Siemens commercialise des produits et solutions comprenant des fonctions de sécurité industrielle qui contribuent a une
exploitation sdre des installations, systemes, machines et réseaux

Pour garantir la sécurité des installations, systémes, machines et réseaux contre les cybermenaces, il est nécessaire de mettre
en ceuvre - et de maintenir en permanence - un concept de sécurité industrielle global et de pointe. Les produits et solutions
de Siemens constituent une partie de ce concept.

Il incombe aux clients d'empécher tout acces non autorisé a leurs installations, systemes, machines et réseaux. Ces systemes,
machines et composants doivent uniquement étre connectés au réseau d’entreprise ou a Internet si et dans la mesure ou cela
est nécessaire et seulement si des mesures de protection adéquates (ex : pare-feux et/ou segmentation du réseau) ont été
prises.

Pour plus d'informations sur les mesures de protection pouvant étre mises en ceuvre dans le domaine de la sécurité
industrielle, rendez-vous sur (https:lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Les produits et solutions Siemens font I'objet de développements continus pour étre encore plus siirs. Siemens recommande
vivement d'effectuer des mises a jour des que celles-ci sont disponibles et d'utiliser la derniére version des produits.
L'utilisation de versions qui ne sont plus prises en charge et la non-application des derniéres mises a jour peut augmenter le
risque de cybermenaces pour nos clients.

Pour étre informé des mises a jour produit, abonnez-vous au flux RSS Siemens Industrial Security a I'adresse suivante
(https:/lwww.siemens.comicert).

Exclusion de responsabilité pour les mises a jour de logiciels tiers

Ce produit contient des logiciels tiers. Concernant les mises a jour/patchs de logiciels tiers, Siemens AG assure une garantie
uniquement si ceux-ci ont été distribués dans le cadre d'un contrat de service de mise a jour logicielle Siemens (Software
Update Service) ou s'ils ont été officiellement validés par Siemens AG. Dans le cas contraire, la responsabilité des mises a
jour/patchs vous incombe. Pour plus d'informations sur notre offre de mise a jour logicielle Software Update Service,
consultez le site Internet Software Update Service (https://support.industry.siemens.com/cs/iww/friview/T09/59444).

Remarques sur la protection des comptes d'administrateur
Un utilisateur avec des droits d'administrateur dispose de nombreuses possibilités d'accés et de manipulation dans le systéme.

Veillez donc a protéger de maniere adéquate les comptes d'utilisateur afin d'empécher toute modification non autorisée.
Utilisez a cet effet des mots de passe sOrs et un compte d'utilisateur par défaut pour un fonctionnement normal. Appliquez, si
nécessaire, d'autres mesures telles que l'utilisation de directives de sécurité.

Aspects de sécurité des pupitres opérateur

Voir Panel Security Guidelines (https://support.industry.siemens.com/cs/de/fr/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
ALLEMAGNE
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SIEMENS

SIMATIC HMI

Pannelli operatore

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,
Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Istruzioni operative sintetiche
Istruzioni operative originali

1 Avvertenze sulla sicurezza e la conformita del prodotto

Funzione

| prodotti SIMATIC controllano, regolano e sorvegliano le applicazioni all'interno dei sistemi di automazione, ad es. nel campo

della tecnica di automazione industriale e della tecnica di processo.

Documentazione

Le istruzioni operative dei pannelli operatore SIMATIC HMI descritti nella presente documentazione sono disponibili nei
seguenti siti Internet:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/wwl/it/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/it/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/it/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/it/view/109485603)

¢ Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/wwl/it/view/109750289)
e Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/it/view/109801382)
¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/it/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/it/view/109810754)

e Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/wwl/it/view/61187980)

e Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/itlview/109801145)

* Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/wwl/it/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/wwl/it/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/it/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/wwlit/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/it/view/21084461)

e Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/wwl/it/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/wwl/it/view/26248558)

Firmware

La funzione "Aggiornamento del firmware" viene supportata per i seguenti pannelli operatore, i firmware aggiornati per
questi pannelli si trovano ai seguenti siti Internet:

e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/it/iview/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/it/ps/16797/dl)
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Uso previsto

Il pannello operatore & adatto all'uso in ambiente industriale e utilizzabile per il servizio e la supervisione dei processi
dell'impianto.

Il prodotto deve essere utilizzato soltanto da personale qualificato per lo svolgimento di un compito preciso nell'osservanza
della documentazione specifica di tale compito, con particolare attenzione agli avvisi e alle avvertenze di sicurezza in essa
contenuti. Grazie alla sua formazione ed esperienza, il personale qualificato € in grado di individuare i rischi legati all'impiego
di questi prodotti e di evitare possibili pericoli.

/!\AWERTENZA

Uso conforme alle disposizioni

| prodotti SIMATIC sono concepiti per I'automazione di impianti meccanici, della tecnica di controllo e della tecnica di
processo. Il campo d'impiego previsto del singolo prodotto (ad es. condizioni ambientali quali I'utilizzo indoor e outdoor), &
indicato nelle relative istruzioni operative.

Prodotti e componenti di terzi eventualmente impiegati devono essere raccomandati e omologati da Siemens. Il
funzionamento ineccepibile e sicuro dei prodotti presuppone che trasporto, stoccaggio, installazione,
montaggio/smontaggio e messa in servizio avvengano a regola d'arte e che I'uso e la manutenzione siano appropriati.

La mancata osservanza di queste disposizioni puo causare lesioni gravi o mortali.
Osservare a questo proposito le avvertenze contenute nelle istruzioni operative corrispondenti.

Per un uso conforme, attenersi alle condizioni ambientali descritte al capitolo "Scheda tecnica" delle istruzioni operative
corrispondenti.

/!\AWERTENZA

Collegamento dell'alimentazione

Il collegamento dell'alimentazione deve essere affidato solo a personale qualificato autorizzato. Osservare in particolare i
dati riportati sulla targhetta identificativa del dispositivo.

Nota

Il collegamento dell'alimentazione deve essere eseguito a cura del gestore/dell'utilizzatore in conformita con le norme
nazionali di installazione.

/!\AWERTENZA

Pericolo di tensione/corrente
Eseguire i lavori di montaggio e smontaggio soltanto in assenza di tensione.

| pannelli operatore da incasso con grado di protezione IP20 sul retro devono essere installati in una custodia o in un
armadio dotato di un grado di protezione sufficiente contro i possibili pericoli sul luogo di impiego.

/!\AWERTENZA

Bassissima tensione funzionale di sicurezza

Il prodotto deve funzionare con bassissima tensione funzionale di sicurezza (SELV, PELV). Per maggiori informazioni sulla
bassissima tensione funzionale di sicurezza consultare le istruzioni operative.

Attenersi alle avvertenze e agli avvisi riportati nelle istruzioni operative.

/!\AWERTENZA

Pericolo meccanico
Durante le operazioni di montaggio e smontaggio, proteggere adeguatamente il pannello operatore contro le cadute.

Per pannelli operatore da incasso vale: la custodia o I'armadio in cui & installato il pannello operatore devono essere prowvvisti
di una protezione da scossa elettrica e dalla propagazione di fiamme. La custodia o I'armadio devono soddisfare i requisiti
relativi alla resistenza meccanica e al grado di protezione per il caso applicativo corrispondente.

Impiegare i pannelli operatore PRO su un braccio di sostegno o un piedistallo adeguati alla propria applicazione, che
soddisfino almeno il grado di protezione IP6x del dispositivo PRO. Nel dimensionamento del braccio di sostegno o del
piedistallo, nonché dei relativi strumenti di fissaggio, deve essere considerata la pressione esercitata dal peso complessivo
del dispositivo e da tutte le forze che agiscono su quest'ultimo.

Osservare a questo proposito le avvertenze contenute nelle istruzioni operative corrispondenti e nella
documentazione del quadro di comando o del braccio di sostegno/piedistallo.
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Compatibilita elettromagnetica EMC
Il pannello operatore & concepito per il funzionamento nella classe ambientale EMC per I'industria.

Provvedere a un montaggio secondo i criteri EMC, come descritto nelle istruzioni operative.

ATTENZIONE

Emissione di disturbi/immunita
L'uso del pannello operatore in ambiente residenziale puo causare interferenze radioelettriche.

Se nel luogo di utilizzo si prevedono interferenze EMC superiori a quanto previsto dalla EN61000-6-2 in campo industriale,
sono necessarie misure supplementari (ad es. ESD).

Dispositivo ATEX/UKEX/IECEx per I'impiego nell'area a rischio di esplosione

Se il pannello operatore & previsto per I'impiego nell'area a rischio di esplosione (miscela di gas-aria o di gas-polvere), tenere
presente i dati specifici contenuti nelle istruzioni operative. L'utilizzo previsto (ad es. zona ATEX, grado di protezione, classe di
temperatura) e riportato sul prodotto (normalmente, sulla targhetta identificativa).

Nota

Normalmente, per l'utilizzo di un prodotto nell'area a rischio di esplosione valgono anche i requisiti del gestore specifici del
Paese (ad es. la direttiva 1999/92/CE per I'UE).

Grado di protezione IP6x

/!\AWERTENZA

Lesioni personali o danni materiali in caso di guarnizioni difettose

Se l'installazione ¢ stata eseguita correttamente, i pannelli operatore da incasso sono dotati sul lato frontale, e i dispositivi
PRO su tutti i lati, del grado di protezione IP6x. Se le guarnizioni del pannello operatore vengono danneggiate, ad es.
durante interventi di manutenzione, nel dispositivo, nella custodia o nell'armadio possono penetrare umidita o liquidi. Con
conseguente pericolo di lesioni personali o danni materiali dovute a cortocircuiti o scosse elettriche.

Prima del montaggio controllare l'integrita delle guarnizioni. Durante il montaggio e gli intervento di manutenzione
maneggiare le guarnizioni del pannello operatore per evitare di danneggiarle.

Display e touchscreen

/!\AWERTENZA

Lesioni personali o danni materiali in caso di touchscreen difettoso

Un uso scorretto come ad es. l'esercizio di una massiccia pressione o il ricorso ad utensili affilati o appuntiti per I'inserimento
dei comandi, puo danneggiare il touchscreen del pannello operatore. Un touchscreen danneggiato & causa di rischi che
vanno da malfunzionamenti nell'impianto a lesioni alle persone.

Osservare a questo proposito le avvertenze sull'uso corretto del touchscreen contenute nelle istruzioni operative
corrispondenti. Sostituire tempestivamente un pannello operatore con touchscreen danneggiato.

Pulizia

Eseguire operazioni di pulizia soltanto a dispositivo spendo oppure dopo aver attivato la pagina di pulizia (qualora la funzione
"Pagina di pulizia" sia disponibile).

Pulire la superficie frontale dei pannelli operatore PRO servendosi di n panno umido. Utilizzare un detergente per stoviglie
oppure un apposito detergente per monitor.

Osservare le indicazioni sulla resistenza chimica (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/it/view/39718396) nonché le
indicazioni supplementari nelle istruzioni operative.
Manutenzione e riparazione

Il prodotto non richiede manutenzione. | lavori di riparazione del prodotto possono essere eseguiti esclusivamente dal
produttore. Attenersi alle indicazioni riportate nelle istruzioni operative.
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Riciclo e smaltimento

Per il riciclaggio e lo smaltimento ecocompatibile dei vecchi dispositivi, rivolgersi ad un ente certificato per lo smaltimento di
dispositivi elettronici usati. Smaltire il prodotto in conformita delle norme vigenti nel proprio Paese.

Accessori

Informazioni sugli accessori omologati sono riportate nelle istruzioni operative.

2 Avvertenze di sicurezza

Industrial Security

Siemens commercializza prodotti e soluzioni dotati di funzioni Industrial Security che contribuiscono al funzionamento sicuro
di impianti, soluzioni, macchine e reti.

Al fine di proteggere impianti, sistemi, macchine e reti da minacce cibernetiche, & necessario implementare — e mantenere
continuamente — un concetto di Industrial security globale ed all'avanguardia. | prodotti e le soluzioni Siemens costituiscono
soltanto una componente di questo concetto.

E responsabilita dei clienti prevenire accessi non autorizzati ai propri impianti, sistemi, macchine e reti. Tali sistemi, macchine
e componenti dovrebbero essere connessi unicamente a una rete aziendale o a internet se e nella misura in cui detta
connessione sia necessaria e solo quando siano attive appropriate misure di sicurezza (ad es. impiego di firewall e
segmentazione della rete).

Per ulteriori informazioni relative a misure di Industrial Security implementabili potete visitare il sito
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

| prodotti e le soluzioni Siemens vengono costantemente perfezionati per incrementarne la sicurezza. Siemens raccomanda
espressamente che gli aggiornamenti dei prodotti siano effettuati non appena disponibili e che siano utilizzate le versioni pit
aggiornate. L'utilizzo di versioni di prodotti non piu supportate ed il mancato aggiornamento degli stessi incrementa il rischio
di attacchi cibernetici.

Per essere informati sugli update dei prodotti, potete iscrivervi a Siemens Industrial Security RSS Feed al sito
(https:/lwww.siemens.com/cert).

Esclusione della responsabilita nell'ambito di aggiornamenti di software di terzi

Questo prodotto contiene software di terzi. Siemens AG si assume la responsabilita per gli updateli patch dei software di terzi
solo nel caso in cui questi siano stati distribuiti nel quadro di un contratto di assistenza Siemens per I'aggiornamento di
software o siano stati rilasciati ufficialmente da Siemens AG. In caso contrario gli updateli patch sono effettuati sotto la
responsabilita dell'utente. Ulteriori informazione sul servizio aggiornamento software sono disponibili in Internet alla sezione
Software Update Service (https://support.industry.siemens.com/csiww/it/iview/T109/59444).

Avvertenze sulla protezione degli account amministratore
Un utente con diritti di amministratore ha a disposizione sul sistema ampie possibilita di accesso e manipolazione.

Pertanto € necessario proteggere adeguatamente gli account amministratore per evitare modifiche non autorizzate. A tale
scopo, utilizzare password sicure e servirsi di un account utente standard per le operazioni normali. A seconda delle necessita
vanno impiegate ulteriori misure, quali ad es. I'applicazione di direttive di sicurezza.

Aspetti legati alla sicurezza dei pannelli operatore

Vedere Guida Panel Security (https://support.industry.siemens.com/cs/de/itlview/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
GERMANIA

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels
A5E51753485-AB, 12/2022


https://www.siemens.com/industrialsecurity
https://www.siemens.com/cert
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/it/view/109759444
https://support.industry.siemens.com/cs/de/it/view/109481300

SIEMENS

SIMATIC HMI

Paneles de operador

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,
Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Instrucciones de servicio resumidas
Instrucciones de servicio originales

1 Consignas de seguridad y conformidad del producto

Funcién

Los productos SIMATIC controlan, regulan y vigilan aplicaciones en sistemas de automatizacion, por ejemplo, en el ambito de
la automatizacién industrial y la tecnologia de procesos.

Documentacién

Encontrard las Instrucciones de servicio de los paneles de operador SIMATIC HMI descritos en el presente documento en las
siguientes direcciones de Internet:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/31032678)

* Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/90114350)

e Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/49313233)

* Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/109485603)

¢ Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/109750289)

e Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/61187980)

e Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/wwl/es/view/109801145)

e Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/wwl/es/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/31247475)

e Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/21084461)

e Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/26248558)

Firmware

La funcion "Actualizacién del firmware" se soporta para los siguientes paneles de operador. Encontrara la version actualizada
del firmware de los paneles de operador en las siguientes direcciones de Internet:

e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/ps/16797/dl)
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Uso previsto
El panel esta previsto para el manejo y visualizacién de los procesos de una instalacién industrial.

El producto solo debe ser utilizado por personal cualificado para la tarea en cuestién y teniendo en cuenta la documentacion
asociada a dicha tarea, en particular, las consignas de seguridad y advertencias en ella incluidas. El personal cualificado estd
preparado, gracias a su formacion y experiencia, para detectar los riesgos que conlleva el manejo de estos productos y evitar
posibles peligros.

/!\ADVERTENCIA

Uso reglamentario

Los productos SIMATIC han sido disefiados para la automatizacién de instalaciones de maquinas, sistemas de control y
tecnologia de procesos. Puede consultar el campo de aplicacién previsto del producto en cuestién (p. ej., condiciones
ambientales, como uso en interior o exterior) en las respectivas instrucciones de servicio.

Si utiliza productos y componentes de otros fabricantes, deben estar recomendados o autorizados por Siemens. El
funcionamiento correcto y seguro de los productos presupone la correcta realizacién de aspectos como transporte,
almacenamiento, colocacién, montaje/desmontaje, instalacién, puesta en marcha, manejo y mantenimiento.

Si esto no se cumple, existe peligro de muerte o lesiones graves.
Tenga en cuenta las notas incluidas en la documentacion correspondiente.

Respete las condiciones ambientales para el funcionamiento reglamentario, tal y como se describen en el capitulo
"Especificaciones técnicas" de las instrucciones de servicio correspondientes.

/!\ADVERTENCIA

Conexion de la fuente de alimentacion

La conexién de la fuente de alimentacién solo esta permitida a técnicos cualificados y debidamente autorizados. Observe
especialmente los datos especificados en la placa de caracteristicas del panel.

Nota

El operador/usuario debe realizar la conexién de la fuente de alimentacién de acuerdo con las normas nacionales de
instalacion.

/!\ADVERTENCIA

Peligro por tensién/intensidad
Realice los trabajos de montaje y desmontaje Unicamente sin tension.

Los paneles integrados con grado de proteccion IP20 por el lado posterior deben integrarse en una carcasa o un armario con
un grado de proteccién suficiente para los riesgos existentes en el lugar de uso.

/!\ADVERTENCIA

Muy baja tensién funcional de seguridad

El producto debe funcionar con muy baja tensién funcional de seguridad (MBTS/SELV, MBTP/PELV). Encontrard mas
informacién sobre muy baja tensién funcional en las Instrucciones de servicio.

Observe las notas y advertencias de las instrucciones de servicio correspondientes.

/!\ADVERTENCIA

Peligro mecanico

Durante las labores de montaje y desmontaje, asegure el panel de operador adecuadamente frente a caidas.

Para los paneles integrados rige: La carcasa o el armario en el que se integra el panel deben garantizar proteccién contra
choque eléctrico y contra la propagacién de incendios. La carcasa o el armario deben cumplir las condiciones de resistencia
mecanica y grado de proteccion adecuados para el caso de aplicacion correspondiente.

Utilice los paneles PRO con un sistema de brazo de soporte adecuado para la aplicacién o con un sistema de pie de apoyo
que cumpla como minimo el grado de proteccion IP6x del panel PRO. El sistema de brazo de soporte de pie de apoyo y los
medios de fijaciéon correspondientes deben estar dimensionados correctamente para todas las fuerzas que acttan.
Observe las notas de las instrucciones de servicio correspondientes y la documentacién del armario eléctrico o del
sistema de brazo de soporto o pie de apoyo.
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Compatibilidad electromagnética
El panel de operador ha sido disefiado para uso en la clase CEM para dmbito industrial.

Asegurese de que el montaje sea conforme a los requisitos de CEM que se indican en las instrucciones de servicio.

ATENCION

Emision/inmunidad
El funcionamiento de este panel de operador puede originar perturbaciones radioeléctricas en las zonas residenciales.

Sien el lugar de uso cabe esperar perturbaciones electromagnéticas mayores que las previstas para el entorno industrial
segln EN 61000-6-2, es necesario tomar medidas adicionales (p. ej., medidas contra descargas electroestaticas).

Panel ATEX/UKEX/IECEx previsto para el uso en atmésferas potencialmente explosivas

Si el panel estd previsto para el uso en atmésferas potencialmente explosivas (mezcla de gas y aire o bien de gas y polvo),
tenga en cuenta las notas al respecto que se incluyen en las instrucciones de servicio. El uso previsto (p. €j., zona ATEX, grado
de proteccién, clase de temperatura) se indica en el propio producto (por lo general en la placa de caracteristicas).

Nota

Generalmente, cuando se utiliza un producto en atmésferas potencialmente explosivas deben observarse también los
requisitos nacionales para el operador (p. €j., directiva de la UE 1999/92/CE).

Grado de proteccion IP6x

/!\ADVERTENCIA

Dafos personales o materiales si las juntas estan dafiadas

Montados correctamente, los paneles integrados cuentan frontalmente con el grado de proteccién IP6x, que en el caso de
los paneles PRO es integral. Si las juntas de los paneles resultan dafiadas, p. €j., al realizar trabajos de mantenimiento, en el
panel o en el armario pueden penetrar humedad o liquidos. Como consecuencia pueden producirse dafios personales o
materiales por cortocircuito o por descarga eléctrica.

Revise el correcto estado del panel y de las juntas antes del montaje. Al realizar trabajos de montaje y mantenimiento,
asegurese de no dafar las juntas del panel.

Display y pantalla tactil

/!\ADVERTENCIA

Dafios personales o materiales si la pantalla tactil estd dafiada

La manipulacion incorrecta como, p. ej., una aplicacion masiva de fuerza o el manejo con objetos afilados o puntiagudos,
puede dafiar la pantalla tactil del panel de operador. Una pantalla tactil dafiada puede provocar desde fallos de
funcionamiento en la instalacién, hasta lesiones corporales.

Tenga en cuenta las notas relativas a la manipulacién incorrecta de la pantalla tactil recogidas en las instrucciones de
servicio correspondientes. Sustituya de inmediato cualquier panel con pantalla tactil defectuosa.

Limpieza

Limpie los paneles Unicamente en estado desconectado o con la pantalla de limpieza activada (si la funcién "Pantalla de
limpieza" estd disponible).

Limpie el frontal de los paneles, y en el caso de los paneles PRO también la carcasa, con un pafio himedo. Utilice detergente
o liquido limpiapantallas espumante.

Observe los datos sobre resistencia quimica (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/es/view/39718396) y la informacién
complementaria de las instrucciones de servicio.
Mantenimiento y reparacién

El producto no precisa mantenimiento. Unicamente el fabricante esta autorizado a efectuar reparaciones en el producto.
Observe las indicaciones al respecto en las instrucciones de servicio.
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Reciclaje y eliminacion de residuos

Para un reciclaje y una eliminacion de los paneles usados respetuosa con el medio ambiente, rogamos que se dirija a un
centro certificado de recogida de material electrénico. Elimine el producto conforme a las normas vigentes en su pais.

Accesorios

Encontrara informacion sobre los accesorios autorizados en las instrucciones de servicio.

2 Informacién de seguridad

Industrial Security

Siemens ofrece productos y soluciones con funciones de seguridad industrial con el objetivo de hacer mas seguro el
funcionamiento de instalaciones, sistemas, maquinas y redes.

Para proteger las instalaciones, los sistemas, las maquinas y las redes de amenazas cibernéticas, es necesario implementar (y
mantener continuamente) un concepto de seguridad industrial integral conforme al estado del arte. Los productos y las
soluciones de Siemens constituyen Gnicamente una parte de este concepto.

Los clientes son responsables de impedir el acceso no autorizado a sus instalaciones, sistemas, maquinas y redes. Dichos
sistemas, maquinas y componentes solo deben estar conectados a la red corporativa o a Internet cuando y en la medida que
sea necesario y siempre que se hayan tomado las medidas de proteccién adecuadas (p. e]. uso de cortafuegos y
segmentacién de la red).

Para obtener informacién adicional sobre las medidas de seguridad industrial que podrian ser implementadas, por favor visite
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Los productos y las soluciones de Siemens estan sometidos a un desarrollo constante con el fin de hacerlos mas seguros.
Siemens recomienda expresamente realizar actualizaciones en cuanto estén disponibles y utilizar inicamente las Gltimas
versiones de los productos. El uso de versiones de los productos anteriores o que ya no sean soportadas y la falta de
aplicacién de las nuevas actualizaciones, puede aumentar el riesgo de amenazas cibernéticas.

Para mantenerse informado de las actualizaciones de productos, recomendamos que se suscriba al Siemens Industrial
Security RSS Feed en (https:/lwww.siemens.com/cert).

Exclusién de responsabilidad para actualizaciones de software ajeno

Este producto incluye software ajeno. Siemens AG solo acepta la garantia de las actualizaciones y los parches en el software
ajeno si estos han sido distribuidos en el marco de un acuerdo de servicio de actualizaciones de Siemens o si han sido
autorizados oficialmente por Siemens AG. En caso contrario, las actualizaciones y los parches se realizan bajo responsabilidad
propia. Encontrara mas informacion sobre nuestro servicio de actualizacién de software en Internet en Software Update
Service (https:/lsupport.industry.siemens.com/csiwwles/view/T09/59444).

Indicaciones para proteger las cuentas de administrador
Un usuario con derechos de administrador dispone en los sistemas de amplias posibilidades de manipulacién y acceso.

Por tanto, debe considerar la proteccion adecuada de las cuentas de administrador para impedir cambios no autorizados. Use
contrasefias seguras y emplee una cuenta de usuario estandar para el funcionamiento regular. En caso necesario deben
aplicarse otras medidas, como, por ejemplo, el uso de directivas de seguridad.

Aspectos de seguridad en el uso de paneles de operador

Ver Guia de Panel Security (https://support.industry.siemens.com/cs/deles/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
ALEMANIA
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SIEMENS

SIMATIC HMI

OnepaTtopCKu naHenwm

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,
Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

KpaTka MHCTPYKLMA 3a eKcnnoaTauua
OpHr1uHanHo pbKOBOACTBO 3a eKcnioaTauus

1 YKa3aHuA 3a 6e30nacHOCT U CbOTBETCTBUE HA NPOAYKTA

OyHKUMA

Mpoayktute SIMATIC ynpaBnsiBaT, perynupar v cnegsaT NpUIIOXKeHUs B CUCTEMUTE 3a aBTOMaTM3aLusA, Hanp. B obnactra Ha
WHAOYCTpManHata aBToMaTU3aLUna M TEXHONOMMATA Ha NpoLecuTe.

[JoKkyMeHTauums

MHCcTpyKuMKuTe 3a eKcnnoaTtauumsa 3a onepatopckute naHenu SIMATIC HMI, onucaHu B TO3M JOKYMEHT, MOXeTe Aa
HaMepuTe B MHTEPHET Ha CliefjH1Te afipecu:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

e Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

« Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Obpmyep

OyHKUMATa ,AKTyan1smpaHe Ha hbpmMyepa” ce nofabprKa 3a CrefjHUTe onepaTopCKu NaHenu; akTyanHUAT dbpMyep 3a Tesu
onepaToOpPCKKU NaHenu Moxe Aa bbfie HaMepeH B UHTEPHET Ha CrielHUTE afpecu:

¢ Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)

© Siemens AG 2022. Bcvuku npaBa 3anaseHu
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NpegHa3sHaueHune
YpenbT e npefHa3HaueH 3a ynpasneHue U HabnogeHWe Ha CUCTEMHUTE MPOLECH B MPOMMULLNEHUA CEKTOP.

C npoayKkTa Moxe fa paboTu camo KBanugMUMpaH 3a CbOTBETHATa 3aJaya NepcoHars, KaTo cnasBa AoKyMeHTauuaATa 33
CbOTBETHATa 33faua, U No-CreLUranHo CbabpXKallMTe Ce B Hesl yKa3aHus 3a 6e30MacHOCT U npeaynpexaeHus. Bb3 ocHoBa
Ha cBoeTo 0bpa3oBaHMe M ONUT KBANUMULMPAHUAT NepcoHan e obyueH Aa pa3no3HaBa PUCKOBeTe Npu paboTa ¢ Tesu
NPOAYKTU U Aa U3bsiIrBa Bb3MOXKHKUTE OMACHOCTU.

/!\n PEOYNPEXOEHUE

HopmanHa ynotpeba

Mpogyktute SIMATIC ca npefHa3HaueHW 3a aBTOMaTU3aLMA Ha MEXaHWUUHU CUCTEMU, CUCTEMM 33 YMPaBneHue 1
TEeXHONOTMUHHW NpOoLeCcH. B npunexaluata MHCTPYKLXA 3a eKCcnioaTaums e HamepuTe nHdopMaLma 3a NpeaBuaeHaTa
obnact Ha NpuNoXeHue Ha CbOTBETHMA NPOAYKT (Hanp. yCNOBWA Ha OKONHaTa cpefa, ynotpeba Ha OTKpUTO/3aKpHTO).

M3n0on3BaHeTo Ha NPOAYKTU U KOMMOHEHTH HA APYrW NPOU3BOAMTENN € Bb3MOXKHO CaMO Crief} NofyuaBaHeTo Ha
npenopbKa U1 ogobpeHue ot Siemens. besaBapuiiHata 1 besonacHa paboTa Ha NPOLAYKTUTE U3UCKBA NMPABUIHO
TpaHcnopTUpaHe, CbxpaHeHue, NoCTaBsAHe, MOHTAX/AEMOHTAX, UHCTaNMpaHe, NyckaHe B eKcnnoaTtauus, obcnyxsaHe 1
NoALpbKKA.

Hecnas3BaHeTo Ha Te3W U3UCKBaHWA MOXe [1a A0Bee A0 CMbPT UM CEPUO3HO HapaHsBaHe.

CnasBaiTte YKa3aHUATa B NpuUunexawaTta MHCTPYKLUUA 3a eKcnnoaTauuAa.

CnasBaiiTe ycnoBHsaTa Ha OKONHaTa Cpeaa 3a NpefBHAeHaTa eKCnioaTalus, KakTo e onvcaHo B rnaea ,Technical
specifications” Ha MHCTPYKLUMSATA 33 eKCnioaTauus.

/!\I'I PEAYNPEXOEHUE

CBbp3BaHe Ha 3aXpaHBaHETO

3axpaHBaHeTO MOXe [ja Ce CBbP3Ba CaMO OT KBaNWU(ULUMPaHU 1 YMbIHOMOLLEHU cnelnanvucth. ObbpHeTe cneuuManHo
BHWMaHMWe Ha MHpopMaLuusaTa Bbpxy hrpmeHaTa Tabenka Ha ypena.

YKa3saHue
3axpaHBaHeTo TpsbBa Aa ce CBbpKe OT onepatopal/non3saTtens CbrlacHO HAaLMOHANHUTE pa3nopeabu 3a MOHTaX.

/!\n PEOYNPEXOEHUE

OnacHOCT nopaau HanpexeHune/Tok
MOHTa>KH1Te 1 AIeMOHTaXXHWUTe paboTH ce 3BBPLLBAT CAMO NPH U3KNOUEHO 3aXpaHBaHe.

Ypenu 3a BrpaxaaHe cbce 3awmTa IP20 Ha 3apHaTa cTpaHa Tpabea Aa b6baart BrpafieHn B KOpMNycC Mnu LWKad CbC CTeneH Ha
3alyMTa, OCTaTbUHa 3@ ONACHOCTMTE HA MACTOTO Ha U3MON3BaHe.

/!\I'I PEAYNPEXOEHWUE

be3onacHo hyYHKLMOHANHO CBPbXHUCKO HaMNpexeHue

MpoayKTbT TpsibBa Aa ce ekcnnoaTtpa ¢ 6e3onacHo hyHKUMOHANHO CBPbXHUCKO HanpexeHue (SELV, PELV).
JonbnHuTenHa MHhopMaLua 3a 6e30nacHOTO PyHKLMOHANHO CBPbXHUCKO HaMpeXeHHe Lie HaMepuTe B MHCTPYKLUMSATa 3a
eKcnnoartauus.

Cna3BanTe YKa3aHUATa U npeaynpexneHnAata B UHCTPYKLUKMATa 3a eKcrnjioatTauma.

/!\n PEOYNPEXOEHUE

MexaH1WuUHa onacHocCT
Obe3onacete fobpe onepaTopcKkus NaHen cpeLly najaHe no BpeMe Ha MOHTaXa UM IeMOHTaxa.

3a ypenuTe 3a BrpaxaaHe e B cuna cnefiHoto: KopnycbT Unu WKadbT, B KOMTO Lie ce Brpaxkaa ypeabT, Tpsabea fa
OCHrypsiBa 3alliMTa CpeLLy TOKOB yAap U pasnpocTpaHeHue Ha orbH. KopnycbT unu wkagbT TpAbBa fa oTroBaps Ha
M3UCKBaHWUATA 33 MeXaHWUHa SKOCT M CTEMEH Ha 3alluTa 38 CbOTBETHOTO NPUIOXKEHHE.

M3nonsBante PRO ypeaouTe C nogxoaAlla 3a BalleTo NpunoXxXeHne cMcteMa ¢ Hocewo paMo Uiu CTOMKa, KOATO € CbC
cTeneH Ha 3alinTa HaKl-manko IP6x. Cuctemara c HOCeLW O paMo Unu CTOMKa 1 npunexawute KpenexHu enemMeHTn TpH6Ba
Aa Ca Opa3MepeHun 3a O6LL|,OTO Terno Ha ypena " 3a BCUUKK }J,EVICTBaLLlVI cunu.

CnasBaiTte YKa3aHUATa B NpunexawaTta MHCTPYKLUUA 3a eKcnnoaTauma U AOKYMeHTaUuuATa Ha pa3npenenuTenHua
LLIKad) WU CUuCcTemMata 3a HoceuwloTo paMO/CTOﬁKaTa.
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EnekTpoMarHMTHa CbBMeCTUMOCT
OnepaTopCKUAT NaHen e npeAHa3HaueH 3a ekcnnoatauus B EMC cpefia B MHIyCTpUsTa.

OcurypeTe cbBMecTHMO ¢ EMC npoeKTHpaHe, KaKTo € OMMCaHO B MHCTPYKLMATA 3a eKCrioaTauus.

BHUMAHUE

M3nbuBaHe M YCTOWUMBOCT HA CMYLLIEHUSA
ExcnnoaTtauuaTa Ha onepaToOpCKUs MaHen MoXe [a NPeAn3B1Ka PaaUOCMYLLIEHUA B XXUMWLLHATA cpeaa.

AKO Ha MACTOTO Ha ynoTpeba ce ouakBaT MO-BMCOKMK CMYLLIEHUA Ha eNeKTpOMarHMTHaTa CbBMeCTUMOCT OT NpefBUAeHNUTe
3a MHAyCTpUanHaTta cpefia cbrnacHo EN61000-6-2, e HeobxoanMo Aa ce B3eMaT AOMbIIHUTENHU MePKK (Hanp. 3aluTa oT
eneKTPOCTaTUUeH paspaa).

ATEX-/JUKEX/IECEX ypeq, npeaHa3HauyeH 3a M3nonsBaHe B MOTEHLMANHO eKCnio3uBHa aTmocdepa

AKO ypenbT e npefiHa3HaueH 3a U3Mon3BaHe B MOTEHLMANHO eKCNNo3nBHa atMocdepa (CMecC OT ra3 v Bb34yX MK ra3 1
npax), cnasgaiTe cneyunanHaTa MHOpPMaLMa B MHCTPYKLMATA 3a ekcnnoaTauus. NpegHasHaueHuneto (Hanp. ATEX 30Ha,
CTeneH Ha 3aluTa, TemnepaTypeH Krac) e NoCoUeHO BbpXy NpoayKTa (CbLo M Bbpxy hupmeHaTa Tabenka).

YKa3saHue

KaTo usno cneundmruHKUTe 3a CTpaHaTa M3UCKBaHKWA KbM OMnepaTopa ce npunaraT M Korato NpoAyKTbT ce U3Mon3Ba B
noTeHLManHo ekcnno3unsHa atMocdepa (Hanp. Aupektusa 1999/92/E0).

CreneH Ha 3awumTa IP6x

/!\n PELYNPEXOEHUE

TenecHu nospeaun Mnu MmaTepuanHu WeTU B cnyuaﬁ Ha noBpeaeHu ynnbTHEHUA

Mpu npaBuneH MOHTaX ypeauTe 3a Brpa)kgaHe MMar cTeneH Ha 3awuta IP6x otnpen, a PRO ypeaunTe oT BCUUKKU CTPaHU.
AKO ynnbTHEHMATa Ha ypena ca NoBpefeH#M, Hanp. Mo BpeMe Ha MOoAAPbKKaTa, B ypeaa uiun Kopnyca/wkada moraT Aa
nonagHar Bnara uMnu Te4HocTn. ToBa MOXe a A0Bee A0 TENECHU NOBPean UK MaTePUanHU LLEeTHU BCIeACTBUE HA KbCO
CbeflMHeHWe Unu TOKOB yaap.

Mpean MOHTaXka NPOBepeTe LieNloCTTa Ha ypeaa M HEroBUTE YNTbTHEHKSA. [10 BpeMe Ha MOHTa)a v NoAApPbKKaTa
BHMMaBaWTe ja He NOBPEeAUTe YNITbTHEHUATA Ha ypesa.

Oucnnei n ceH30peH eKpaH

/!\n PEOYMPEXOEHUE

TenecHu noBpeav Ui MmaTepuanHu LWeTu B cnyt—laﬁ Ha noBpeneH CeH30peH eKpaH

HenpaBunHoTto bopaBeHe, Hanp. NpunaraHe Ha OrPoOMHa Cua UK obcnyKBaHe C OCTPU UM 3a0CTPEHU NMPEAMETU, MOXKE
[ia MOBpeaW CEH30PHMUA eKpaH Ha ypeaa. [oBpefeHUAT CEH30PEH eKpaH MOXKe ja MPUUMHU BCUUKO - OT HEU3MPABHOCTH Ha
cucTemMata o HapaHsBaHMS.

Cna3BaliTe yKa3aHUsATa 3a NpaBMIHO bopaBeHe CbC CEH30PHMSA eKpaH B NpuiexalliaTa MHCTPYKLMA 3a eKcrnnoaTaluus.
He3abaBHO cMeHsTe ypefa, KOMTO MMa AedheKTeH CEH30PeH eKpaH.

MouuncTBaHe

MouuncTBaliTe ypeanuTe CaMo KOraTo ca U3KIOUEHM UM KOraTo € aKTMBUPaH eKpaHbT 3a MOUKUCTBaHe (aKo e HanrMuHa
yHKuMsTa ,EKpaH 3a nouncTeaHe”).

MouuncreTe C BNaXKHa Kbpna npegHaTta 4act Ha ypena, a npu PRO ypeaouTe - Kopnyca. M3non3Bante noyncrTeall npenapart Uin
NAHA 3a NOYMNCTBAHE Ha eKpaHMW.

Cna3BaiTe MHhOPMaLMATa 38 XMMUUecKaTa ycTtornumBocT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396)
W AOMbAHUTENHAaTa MHOPMALMA B MHCTPYKLMATA 3@ eKcrnnoatauums.
MopppbXKKa U PEMOHT

npO,D,yKTbT He U3NCKBa NoAgapbiKKa. PeMOHTH Ha NPOAYKTa MoraT ia Cé U3BbpLlIBaT CaMO OT NponusBoanUTENA. CnasBaiTe
MHCbOpMaLlMHTa B MHCTPYKUHATa 3a eKcnnoaTauua.
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PeuunknupaHe u U3xBbprisiHe

3a ekonorocbobpasHoO peLnKInpaHe U U3XBbPIIsIHE HA OCTapanoTo obopyABaHe ce CBbPXKETe CbC cepTUdHLMpPaHa
KOMMaHWs 338 U3XBBPIISHE Ha ENIEKTPOHHM OTNagbUM. U3XBbpnAinTe NpoayKTa B CbOTBETCTBUE C AeMCTBaLLUTE pa3nopendm
BbB BalllaTa CTpaHa.

anHanﬂe)KHOCTM

MH(*)OpMaLI,VIFl 3a OD,O6pF_‘HVITe NPUHAANEXHOCTHU LWe HaMepuTe B MHCTPYKLUMATA 3a eKCrnyioataymAa.

2 YKa3aHUA OTHOCHO be3onacHOCTTa

Industrial Security

Siemens npeanara NpoAyKTH U peLleHuns ¢ PyHKLKMK 3a npomuLuneHa besonacHoct (Industrial Security), kouto nognomarat
be3onacHata ekcnnoatauma Ha MHCTanaumm, CUCTEMU, MaLLMHU U MPEXH.

3ana noACHUTYpUTE MHCTanaununTe, CUCTEMUTE, MaLMHUTE U MPEXKKUTE CpeLly KM6ep3annaxw e HeO6XO,ElMMO Aa BbBeaerte
UANOCTHa KoHUenuM1Aa 3a npoMuULLNeHa 6e3onacHocT (M HenpekKbCHATo Aa A I'IO,D,,EI,'bp)KaTe), KOATO CbOTBETCTBA Ha TEKYLLOTO
HWUBO Ha TeXHUKaTa. npO,El,yKTMTe N peleHnATa Ha Siemens npeacraBnABaT CbCTaBHa YacCT OT TakaBa KOHUeNLUKA.

KnueHTUTe ca ANbXXHKW a NPeaoTBPaTAT HEOTOPU3MPAH AOCTbI A0 TEXHWUTE UHCTaNaLMKU, CUCTEMU, MALLIMHU U MpeXu. Tesu
CUCTEMM, MALUMHM M KOMMOHEHTH TpAbBa [1a ca CBbp3aHu caMo C (hpMeHaTa MpPeXa Uik MHTEPHET, aKo U JOKONIKOTO TOBa
€ HeobXxoaMMO, ¥ CaMo aKo ca bunu B3eTH CbOTBETHUTE NpeanasHu Mepku (Hanp. 3alWMUTHU CTEHU UMM MPEXKOBO
CerMeHTUpaHe).

,ElOI'I'bJ'IHMTEJ'IHa MH(*)OpMaLI,Mﬂ 3a Bb3MOXXHUTE NpeanasHn Mepku B obnactrta Ha npomMuLLneHaTa be3onacHOCT MoXeTe fa
HamMmepuTe Ha (https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

MpoayKTUTe U peLleHMsTa Ha Siemens ce yCbBbPLUEHCTBAT HEMPEKbCHATO, 3a [la CTaHaT ole no-besonacHu. Siemens
npenopbuBa U3PUUHO a Npunarate NpoAyKTOBUTE aKTyanu3alWu, BeHara LWOM Ca HallMuHK, U BUHAry 4a u3nonssare
CaMO aKTyanHWTe BEPCUM Ha NMPOAYKTUTE. M3MON3BAaHETO Ha OCTapesiu UM Beue HEMOALbPXKaHM BEPCUU MOXKE [1a YBENUUU
pUCKa oT Kubep3annaxu.

3a [la CTe HenpeKbCHATO MHPOPMHUpPAHHK 3a NPOAYKTOBUTE aKTyanu3aumm, aboHupaiTe ce 3a Siemens Industrial Security RSS
Feed Ha (https:/lwww.siemens.com/cert).

OTKa3 OT OTFOBOPHOCT 3a aKTyanusauuu Ha codTyep Ha TPeTU CTPaHU

To3M NPOAYKT CbabpKa copTyep Ha TpeTH cTpaHu. Siemens AG nNpefocTaBs rapaHLumMs 3a akTyanusauMn/KopekLUmm Ha
codhTyep Ha TPeTU CTpaHM CaMo aKo Te ca bunu pa3npocTpaHeHW B paMKUTE Ha JOrOBOP 3a NPefOCTaBAHE Ha aKkTyanu3auuu
Ha codTyep cbe Siemens unu ca bunu oduumanHo ogobpeHu ot Siemens AG. B NpoTMBEH cllyuall MHCTaNMpaHeTo Ha
aKTyanu3auuu/KopeKLnn ce U3BbPLLBA Ha OTFTOBOPHOCT Ha NoTpebutens. NoBeue MHoOpMaLMA 3a HallaTa ycnyra 3a
aKTyanusupaHe Ha coTyep MoOXKeTe Aa HaMepuTe B MHTEPHET Ha agpec Software Update Service
(https:isupport.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/T109/59444).

YKa3aHUA OTHOCHO 3allMTaTa Ha AMUHUCTPATOPCKUTE aKayHTH
MoTpebuten ¢ aiMMHUCTPATOPCKM NpPaBa MMa MHOXECTBO Bb3MOXHOCTH 3@ JOCTbMN U MaHUMYNMWpPaHe Ha cucTemMaTa.

3aToBa ce yBepeTe, Ue afMUHUCTPATOPCKMTE aKayHTH Ca aAeKBaTHO 3allMTeHH, 3a [la Ce NPefoTBPaTAT HEOTOPHU3UpPaHH
npomMeHu. 3a Ta3u Len M3non3BauTe HageX4HM Naponu U HopMarneH NOTPebUTENCKM aKayHT 3a perynsapHa pabota. Mpw
HeobXxo4MMOCT criefBa Aa ce npunarat AOMbAHUTENHU MEPKHM, KaTo HanpuMep U3MoN3BaHe Ha MOIMTUKM 338 CUTYPHOCT.
AcnekTu Ha 6e30nacHOCTTa NpU onMepaTopcKUTe naHenu

Bxk. Panel Security Hapbunuk (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
TEPMAHUA
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SIEMENS

SIMATIC HMI

Obsluzné panely

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,
Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Zkracena verze provozniho navodu
Pavodni provozni navod

1 Pokyny k bezpecnosti a shodé vyrobku

Funkce

Viyrobky SIMATIC slouZi k fizeni, regulaci a monitorovani v automatizacnich systémech, napfiklad v oblasti prdmyslové
automatizacni a procesni techniky.

Dokumentace

Provozni navody k obsluznym panelim HMI SIMATIC popsanym v tomto dokumentu naleznete na internetu na nasledujicich
adresach:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

e Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

« Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Firmware

Funkce ,Aktualizace firmware” je podporovana pro nasledujici obsluzné panely a aktualni firmware pro tyto obsluzné panely
naleznete na internetu na nasledujicich adresach:

e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Zamyslené pouziti
Pristroj je urcen k primyslovému pouziti pro ovladéani a sledovani procest v zafizenich.

S vyrobkem smi manipulovat pouze personal kvalifikovany pro zadany ukol, a to v souladu s pfisluSnou dokumentaci k
zadanému Ukolu, zejména s bezpecnostnimi a vystraznymi pokyny v ni obsazenymi. Kvalifikovany personal je na zdkladé
svého vzdélani a zkuSenosti schopen rozpoznat rizika vznikajici pfi zachazeni s témito vyrobky a eliminovat mozné hrozby.

/!\WSTRAHA

Pouziti v souladu s ur¢enim

Vyrobky SIMATIC jsou urceny k automatizaci strojnich systémd, tidici a rovnéz procesni techniky. Zamyslena oblast pouziti
pfislusného vyrobku (napf. okolni podminky, pouZiti v interiéru/exteriéru) je uvedena v souvisejicim provoznim navodu.

Pokud se pouZzivaji vyrobky a komponenty tfetich stran, musi byt doporu€eny nebo schvaleny spole¢nosti Siemens.
Pfedpokladem bezvadného a bezpecného provozu vyrobk( je néleZitd pfeprava, skladovani, ustaveni, montaz/demontaz,
instalace, uvedeni do provozu, obsluha a udrzba.

V pfipadé nedodrzeni mize dojit k usmrceni nebo vaznym zranénim.
Dbejte pokyni uvedenych v pfislusném provoznim navodu.

Dodrzujte okolni podminky, aby byl zajistén provoz v souladu s ur¢enim tak, jak je popsano v kapitole ,Technické udaje” v
pfisluSsném provoznim navodu.

/!\WSTRAHA

Pfipojeni napajeni
Napajeni smi pfipojovat pouze fadné kvalifikovani a autorizovani odborni pracovnici. Dodrzujte zejména informace uvedené
na typovém Stitku pfistroje.

Poznamka
Napdjeni musi provozovatel/uZivatel pfipojit v souladu s vnitrostatnimi instalacnimi predpisy.

/!\WSTRAHA

OhroZeni napétim/proudem
Montazni a demontazni prace provadéjte pouze na pfistroji odpojeném od napéti.

Vestavéné pfistroje s krytim IP20 na zadni strané musi byt integrovany do télesa nebo skfiné, které maji dostatecné kryti
vzhledem k nebezpedi v misté pouZziti.

/!\WSTRAHA

Bezpecné funkéni malé napéti

Vyrobek musi byt provozovén s bezpe¢nym funkénim malym napétim (SELV, PELV). Dalsi informace o bezpecném funkénim
malém napéti naleznete v provoznim navodu.

Postupujte podle pokynd a vystrah uvedenych v provoznim navodu.

/!\WSTRAHA

Mechanické ohrozeni
Pfi montaZzi nebo demontazi zajistéte obsluzny panel dostatecné proti padu.

Pro vestavéné pfistroje plati: Téleso nebo skfiri, ve které je pfistroj zabudovan, musi zajistovat ochranu pted trazem
elektrickym proudem a pred Sifenim pozaru. Téleso nebo skfifi musi splfiovat pozadavky na mechanickou pevnost a druh
kryti pro pfisluSny pfipad pouZiti.

Pfistroje PRO pouzivejte se systémem nosného ramene nebo stojanu vhodnym pro vase pouziti, ktery splfiuje alespori druh

kryti IP6x pfistroje PRO. Systém nosného ramene nebo stojanu a souvisejici upevriovaci prostfedky musi byt dimenzovany na
celkovou hmotnost pfistroje a vSechny plsobici sily.

Dbejte pokyni uvedenych v pfislusném provoznim navodu a dokumentaci rozvadéce, resp. systému nosného
ramene/stojanu.
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Elektromagneticka kompatibilita
Obsluzny panel je s ohledem na EMC planovan pro provoz v primyslovém prostredi.

Zajistéte konstrukci v souladu s EMC, jak je popsano v provoznim navodu.

UPOZORNENI

Emise ruSeni/ odolnost proti ruseni
Provoz obsluzného panelu miize zplisobovat vysokofrekvencni ruseni v obytnych oblastech.

Pokud se v misté pouziti ocekava vyssi ruseni EMC, nezZ je urceno pro prdmyslovou oblast podle normy EN 61000-6-2, je
nutné pfijmout dalsi opatieni (napf. ochrana proti elektrostatickym vybojim).

P¥istroj ATEX / UKEX / IECEx ur€eny k pouZiti v prostfedi s nebezpe¢im vybuchu

Je-li pfistroj urcen k pouZiti v prostfedi s nebezpecim vybuchu (smés plynu a vzduchu nebo plynu a prachu), dodrzujte zvlastni
informace uvedené v provoznim navodu. Zamyslené pouZiti (nap¥. zona ATEX, druh kryti, teplotni tfida) je uvedeno na
vyrobku (obvykle na typovém stitku).

Poznamka

Pokud se vyrobek pouZiva v prostfedi s nebezpecim vybuchu, plati zpravidla také poZzadavky kladené na provozovatele v
konkrétni zemi (napf. smérnice 1999/92/ES pro EU).

Druh kryti IP6x

/!\WSTRAHA

Zranéni osob nebo hmotné Skody v pfipadé poSkozenych tésnéni

V faddné zabudovaném stavu maji vestavéné pfistroje na pfedni strané a pfistroje PRO na v3ech strandch druh kryti IP6x.
Dojde-li k poskozeni pfistroji napf. pfi idrzbe, mlze do piistroje, télesa nebo skiiné vniknout vihkost nebo kapaliny. To
mUzZe mit za nasledek zranéni osob nebo hmotné Skody v dlsledku zkratu nebo trazu elektrickym proudem.

Pfed montdzi zkontrolujte neporusenost pfistroje a jeho t&snéni. Pfi montazi a idrzbé dbejte na to, abyste neposkodili
tésnéni pfistroje.

Displej a dotykova obrazovka

/!\WSTRAHA

Zranéni osob nebo hmotné Skody v pfipadé posSkozeni dotykové obrazovky

Nespravnou manipulaci, napfiklad pouzitim velké sily nebo ostrych ¢i Spicatych predmétd, se dotykova obrazovka
obsluzného panelu mdze poskodit. Poskozené dotykova obrazovka mdze zpUlsobit chybné funkce v zafizeni az po télesné
zranéni.

Dbejte pokynt k fadné manipulaci s dotykovou obrazovkou uvedenych v pfislusném provoznim navodu. Pfistroj s vadnou
dotykovou obrazovkou okamzité vymeérite.

Cisténi
Pristroje Cistéte pouze tehdy, kdyZ jsou vypnuté nebo je aktivovana obrazovky pro ucely cisténi (pokud je funkce ,obrazovka
pro Ucely ¢isténi” k dispozici).

Predni stranu pfistroje a v pfipadé pfistrojd PRO i téleso vycistéte vihkym hadiikem. PouZijte myci prostfedek nebo pénivy
Cistici prostfedek na obrazovky.

DodrZujte Udaje o chemické odolnosti (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) a doplfiujici tdaje v
provoznim navodu.
Udrzba a opravy

Vyrobek je beztdrzbovy. Opravy vyrobku smi provadét pouze vyrobce. DodrZujte Udaje v provoznim navodu.
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Recyklace a likvidace

Pro ekologickou recyklaci a likvidaci starého zafizeni pouZijte sbérné recyklacni pracovisté certifikované pro elektronicky
odpad. Vyrobek likvidujte v souladu s platnymi pfedpisy ve vasi zemi.

Prislusenstvi

Informace o schvaleném pfislusenstvi naleznete v provoznim navodu.

2 Bezpecnostni poznamky

Industrial Security

Spolec¢nost Siemens nabizi produkty a feSeni s primyslovymi bezpecnostnimi funkcemi, které podporuji bezpecny provoz
zafizeni, systémd, strojl a sitf.

Aby zafizeni, systémy, stroje a sité byly zajistény proti kyberhrozbam, je nutné implementovat (a priibézné dodrzovat)
komplexni koncept prlimyslové bezpecnosti, ktery odpovidd sou¢asnému stavu techniky. Produkty a feSeni spole¢nosti
Siemens jsou soucasti takového konceptu.

Zakaznici jsou odpovédni za to, Ze zabrdni neopravnénému pfistupu ke svym zafizenim, systémudm, strojim a sitim. Tyto

systémy, stroje a komponenty by mély byt pfipojeny k firemni siti nebo internetu pouze tehdy, pokud je to do pfislusné miry
nutné a byla pfijata odpovidajl'cf ochranna opatFem’ (napF. firewally alnebo segmentace S|’t0.

vyslovné doporucu1e provadet aktualizace produktu ihned, Jaka|EJSOu k dISpOZICI a vzdy pouzivat pouze aktualni produktove
verze. Pouziti zastaralych nebo jiz nepodporovanych verzi mlze zvySovat riziko kyberhrozeb.

Abyste byli neustale informovani o aktualizacich produktl, objednejte si pravidelné informace prostfednictvim RSS aplikace
Siemens Industrial Security RSS Feed na (https://lwww.siemens.com/cert).

Odmitnuti odpovédnosti u aktualizaci softwaru tietich stran

Tento produkt obsahuje software tfetich stran. Spolec¢nost Siemens AG poskytuje zaruku na aktualizace / zaplaty softwaru
tfetich stran pouze v pfipadé, Ze byly distribuovany v ramci smlouvy o sluzbé aktualizace softwaru Siemens nebo byly
oficidlné schvéleny spolecnosti Siemens AG. V opacném pfipadé se aktualizace/zaplaty provadéji na vlastni odpovédnost. Dalsi
informace o nasi nabidce sluzby aktualizace softwaru jsou k dispozici na internetu na adrese Software Update Service
(https://support.industry.siemens.com/cs/iww/en/view/109/59444).

Poznamky k zabezpeceni uctd spravce
UZivatel s pravy spravce ma rozsahlé moznosti pfistupu a manipulace v systému.

Proto se ujistéte, Ze jsou Ucty spravce vhodné zabezpecleny, aby se zabranilo neopravnénym zménam. Za timto ucelem
pouzivejte bezpecna hesla a pro béZnou praci pouzivejte standardni uZivatelsky Ucet. V pfipadé potfeby by méla byt u¢inéna
dalsi opatfeni, napfiklad smérnice o zabezpeceni.

Bezpecnostni aspekty u obsluznych panelt

Viz Pfirucka k zabezpeceni panelu (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
NEMECKO

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels
A5E51753485-AB, 12/2022


https://www.siemens.com/industrialsecurity
https://www.siemens.com/cert
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109759444
https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300

SIMATIC HMI
Betjeningsenheder
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Pakket driftsvejledning
Original brugsanvisning

1 Henvisninger vedrgrende sikkerhed og
produktoverensstemmelse

Funktion

SIMATIC-produkter styrer, regulerer og overvager anvendelser i automatiseringssystemer som for eksempel inden for den
industrielle automatiseringsteknik samt procesteknik.

Dokumentation

Du finder driftsvejledningerne til de SIMATIC HMI-betjeningsenheder, der er beskrevet i dette dokument, pa internettet
under falgende adresser:

e Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

e Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

e Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

e Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

e Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)
e Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

e Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)
e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e (Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

» Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)
e (Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)
e (Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Firmware

Funktionen "Firmware-Update" understattes til falgende betjeningsenheder, du finder aktuelt firmware til disse
betjeningsenheder pa internettet under felgende adresser:

* Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

e Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)

© Siemens AG 2022. Alle rettigheder forbeholdes
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Tilsigtet anvendelse
Enheden er beregnet til brug i industrielle omrader til betjening og overvagning af anlaegsprocesser.

Produktet ma kun handteres af kvalificeret personale til den pdgaeldende opgave. Dokumentationen til den pagaeldende
opgave skal overholdes. Det galder isaer sikkerheds- og advarselshenvisningerne, der findes heri. Kvalificeret personale er pa
grund af uddannelse og erfaring i stand til at opdage og undga risici og mulige farer under arbejdet med disse produkter.

/!\ADVARSEL

Tilsigtet anvendelse

SIMATIC-produkter er beregnet til automatisering af maskinelle anlaeg, styreteknik samt procesteknik. Du finder det
tilsigtede anvendelsesomrade for det pagaeldende produkt (f.eks. omgivelsesbetingelser som indendgrs/udenders
anvendelse) i den tilhgrende driftsvejledning.

Safremt der anvendes fremmede produkter og komponenter, skal de vaere anbefalet eller godkendt af Siemens. Korrekt
transport, korrekt opbevaring, opstilling, montering/afmontering, installation, opstart, betjening og vedligeholdelse er en
forudsaetning for, at produkterne fungerer problemfrit og sikkert.

Ved tilsidesaettelse af dette er der fare for dad eller alvorlig tilskadekomst.
Overhold henvisningerne i den tilhgrende driftsvejledning.

Overhold omgivelsesbetingelserne for den tilsigtede anvendelse, som de er beskrevet i kapitlet "Tekniske specifikationer" i
den tilhgrende driftsvejledning.

/!\ADVARSEL

Tilslutning af stramforsyningen

Kun kvalificerede og autoriserede elektrikere ma tilslutte stramforsyningen. Overhold szerligt angivelserne pa enhedens
typeskilt.

Henvisning
Ejeren/brugeren skal sgrge for tilslutningen af stramforsyningen i henhold til de nationale installationsbestemmelser.

/!\ADVARSEL

Fare pa grund af speending/strem
Gennemfgr kun monterings- og afmonteringsarbejde, ndr spaendingen er afbrudt.

Monteringsenheder med kapslingsklasse IP20 pa bagsiden skal integreres i et hus eller i et skab, som har en tilstraekkelig
kapslingsklasse til faren pa anvendelsesstedet.

/!\ADVARSEL

Sikker funktionslavspaending

Produktet skal anvendes med sikker funktionslavspanding (SELV, PELV). Du finder yderligere informationer om sikker
funktionslavspaending i driftsvejledningen.

Folg henvisningerne og advarslerne i driftsvejledningen.

/!\ADVARSEL

Mekanisk fare

Serg for at sikre betjeningsenheden tilstraekkeligt mod at falde ned under monteringen eller afmonteringen.

Falgende gaelder for monteringsenheder: Huset eller skabet, som enheden integreres i, skal beskytte mod elektrisk stad og
spredning af ild. Huset eller skabet skal opfylde kravene med hensyn til mekanisk styrke og kapslingsklasse for det
pagzldende anvendelsestilfeelde.

Anvend PRO-enheder med et baerearmssystem eller fodsystem, der egner sig til din anvendelse, som mindst opfylder PRO-
enhedens kapslingsklasse IP6x. Baerearmssystemet eller fodsystemet og de tilhgrende monteringsmidler skal vaere
dimensioneret til enhedens samlede vaegt og alle kraefter, der indvirker herpa.

Overhold henvisningerne i den tilhgrende driftsvejledning og dokumentationen af styreskabet eller baerearms-
[fodsystemet.
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Elektromagnetisk kompatibilitet
Betjeningsenheden er beregnet til anvendelse i EMC-miljgklassen Industri.

Serg for, at der gennemfares en opbygning, der opfylder EMC-kravene, som beskrevet i driftsvejledningen.

VAR OPMARKSOM

Stejudsendelse/stgjimmunitet
Anvendelsen af betjeningsenheden kan forarsage radioforstyrrelser i beboelsesomrader.

Hvis der forventes kraftigere EMC-forstyrrelser pa anvendelsesstedet end for industrielle miljger iht. EN 61000-6-2, kraeves
der yderligere foranstaltninger (f.eks. ESD).

ATEX-/UKEX/IECEx-enhed beregnet til brug i et eksplosionsfarligt omrade

Safremt enheden er beregnet til brug i det eksplosionsfarlige omrade (gas-luft- eller gas-stev-blanding), skal du overholde de
sarlige oplysninger i driftsvejledningen. Den tilsigtede anvendelse (f.eks. ATEX-zone, beskyttelsesgrad, temperaturklasse) er
angivet pa produktet (som regel pa typeskiltet).

Henvisning

Som regel gaelder der ogsa landespecifikke krav for brugeren (f.eks. direktiv 1999/92/EF for EU) ved brug af et produkt i et
eksplosionsfarligt omrade.

Kapslingsklasse IP6x

/!\ADVARSEL

Personskader eller materielle skader ved beskadigede pakninger

| korrekt monteret tilstand har monteringsenhederne pa forside og PRO-enheder pa alle sider kapslingsklassen IP6x.
Beskadiges enhedspakninger f.eks. ved vedligeholdelsesarbejde, kan der traenge fugt eller vaesker ind i enheder eller ind i
huset eller skabet. Konsekvensen er personskader eller materielle skader pa grund af kortslutning eller elektrisk stad.

Kontrollér, at enheden og dennes pakninger er intakte for monteringen. Serg for, at du ikke beskadiger enhedens taetninger
under monterings- og vedligeholdelsesarbejdet.

Display og touchscreen

/!\ADVARSEL

Personskader eller materielle skader i tilfaelde af beskadiget touchscreen

Ukorrekt handtering som f.eks. massiv kraftpavirkning eller betjening med skarpe eller spidse genstande kan beskadige
betjeningsenhedens touchscreen. En beskadiget touchscreen kan medfare kvaestelser pa grund af fejlfunktioner i anlaegget.

Overhold anvisningerne for korrekt hdndtering af touchscreenen i den tilherende driftsvejledning. Udskift straks en enhed
med defekt touchscreen.

Renggaring

Renger kun enhederne i frakoblet tilstand, eller hvis rengaringsbilledet er aktiveret (safremt funktionen "Rengeringsbillede”
forefindes).

Renger enhedens front og huset ved PRO-enheder med en fugtig klud. Anvend opvaskemiddel eller skummende
skarmrensemiddel.

Felg angivelserne for kemisk bestandighed (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) og supplerende
angivelser i driftsvejledningen.
Service og reparation

Produktet er vedligeholdelsesfrit. Kun producenten ma udfere reparationsarbejde pa produktet. Folg angivelserne i
driftsvejledningen.

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels
A5E51753485-AB, 12/2022 33


https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396

Recycling og bortskaffelse

Kontakt en certificeret bortskaffelsesvirksomhed for elektronisk affald for at bortskaffe og aflevere produktet til miljgvenlig
recycling. Bortskaf produktet i henhold til de pagaeldende forskrifter i dit land.

Tilbehor

Du finder informationer om det godkendte tilbehgr i driftsvejledningen.

2 Security-anvisninger

Industrial Security

Siemens tilbyder produkter og lgsninger med Industrial Security-funktioner, der understotter sikker drift af anlaeg, systemer,
maskiner og netvaerk.

For at beskytte anlaeg, systemer, maskiner og netvaerk mod cybertrusler er det ngdvendigt at implementere (og lgbende
vedligeholde) et altomfattende Industrial Security-koncept, der svarer til det aktuelle tekniske niveau. Produkter og lgsninger
fra Siemens udger en del af sddan et koncept.

Kunderne er ansvarlige for at forhindre uvedkommende adgang til sine anlaeg, systemer, maskiner og netvaerk. Disse
systemer, maskiner og komponenter bgr kun tilsluttes til virksomhedens netvaerk eller internettet, hvis og safremt det er
nedvendigt og kun, hvis der er truffet relevante beskyttelsesforanstaltninger (f.eks. firewalls og/eller netvaerkssegmentering).

Du finder yderligere informationer om mulige beskyttelsesforanstaltninger inden for Industrial Security pa
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Produkter og lgsninger fra Siemens videreudvikles lgbende for at ggre dem endnu mere sikre. Siemens anbefaler udtrykkeligt
at anvende produktopdateringer, sd snart de stilles til rddighed, og altid kun at bruge den aktuelle produktversion. Brugen af
foraeldede versioner eller versioner, der ikke laengere understattes, kan @ge risikoen for cybertrusler.

For altid at blive underrettet om produktopdateringer ber du abonnere pé Siemens Industrial Security RSS-feed pd
(https://lwww.siemens.com/cert).

Ansvarsfraskrivelse for opdateringer af ekstern software

Dette produkt indeholder ekstern software. Siemens AG patager sig kun ansvar for opdateringer/patches til ekstern software,
safremt disse er leveret som en del af en Siemens Software Update Servicekontrakt eller godkendt officielt af Siemens AG.
Ellers udferes updates/patches pa eget ansvar. Du finder flere informationer om vores Software Update Service-tilbud pa
internettet under Software Update Service (https://support.industry.siemens.com/csiww/en/view/109/59444).

Anvisninger for sikring af administratorkonti
En bruger med administratorrettigheder har vidtraekkende adgangs- og manipulationsmuligheder i systemet.

Serg for at sikre administratorkonti tilstraekkeligt for at forhindre uberettigede andringer. Anvend sikre adgangskoder, og
brug en standard-bruger-konto i forbindelse med almindelig drift. Andre tiltag som f.eks. security-retningslinjer skal anvendes
efter behov.

Security-aspekter ved betjeningsenheder

Se Panel Security-retningslinjer (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
TYSKLAND
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SIMATIC HMI
Juhtpaneelid
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Kompaktne kasutusjuhend
Originaaljuhised

1 Ohutusjuhendid ja toote vastavusdeklaratsioon

Funktsioon

SIMATICu tooted juhivad, reguleerivad ja jdlgivad automatiseerimissiisteemide rakendustes, nt tédstuslikus
automatiseerimistehnikas ja ka protsessitehnikas toimuvat.

Dokumentatsioon

Kdesolevad dokumendis kirjeldatud SIMATIC HMI juhtpaneelide kasutusjuhendid leiate internetist jargmistelt aadressidelt:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

¢ Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comofort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comofort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)
¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

« Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Piisivara

Funktsiooni ,Pusivara varskendamine" toetavad jargmised juhtpaneelid, nende juhtpaneelide aktuaalse pusivara leiate
internetist jargmistelt aadressidelt:

e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https:/lsupport.industry.siemens.com/csiww/en/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Ettendhtud kasutamine
Seade on ette ndhtud kasutamiseks t6dstuse valdkonnas seadmete protsesside juhtimiseks ja jalgimiseks.

Toodet vdib kdsitseda ainult vastavate llesannete tditmiseks kvalifitseeritud personal, kes jargib lilesandega seotud
dokumentatsiooni, isedranis ohutus- ja hoiatusjuhiseid. Kvalifitseeritud personal on tdnu oma valjadppele ja kogemusele
suuteline tundma dra nende toodete kdsitsemisega seotud riske ning valtima vdimalikke ohte.

/!\HOIATUS

Otstarbekohane kasutamine

SIMATIC tooted on mdeldud mehhaaniliste seadmete, juhtimisseadmete ning protsessiseadmete automatiseerimiseks.
Vastavatele toodetele ette ndhtud kasutusalad (nt keskkonnatingimused nagu kasutamine sise-/valistingimustes) leiate
juurdekuuluvast kasutusjuhendist.

Juhul kui kasutatakse teiste tootjate tooteid ja komponente, peavad need olema Siemensi poolt soovitatud voi heaks
kiidetud. Toodete térgeteta ning ohutu kasutamine eeldab néuetekohast transportimist, nouetekohast ladustamist,
llesseadmist, paigaldamist/demonteerimist, seadistamist, kasutuselevotmist, kditamist ja korrashoidu.

Eiramine voib I6ppeda surma vdi raskete kehavigastustega.
Jargige juurdekuuluvas kasutusjuhendis toodud juhiseid.

Nouetekohaseks kasutamiseks pidage kinni keskkonnatingimustest, mida on kirjeldatud juurdekuuluva kasutusjuhendi
peatlikis "Tehnilised andmed".

/!\HOIATUS

Elektritoite ihendamine

Elektritoidet voib Uihendada ainult selleks kvalifitseeritud ja volitatud spetsialist. Jargige isedranis seadme tldbisildil toodud
andmeid.

Markus
Kditaja/kasutaja peab elektritoite thendama, lahtudes riigis kehtivatest paigaldusnduetest.

/!\HOIATUS

Ohtlik elektripinge/vool
Teostage paigaldus- ja demonteerimist6id ainult pingestamata olekus.

Integreeritavad seadmed tagakdilje kaitseastmega IP20 tuleb integreerida korpusesse vdi kappi, millel on kasutuskohal
esineva ohu suhtes piisav kaitseaste.

/!\HOIATUS

Ohutu funktsiooni madalpinge

Toodet tuleb kditada ohutu funktsiooni madalpingega (SELV, PELV). Lisateavet ohutu funktsiooni madalpinge kohta leiate
kasutusjuhendist.

Jargige kasutusjuhendis toodud juhiseid ja hoiatusi.

/!\HOIATUS

Mehaanilised ohud
Kindlustage juhtpaneel montaaZi voi demontaazi ajal piisavalt mahakukkumise vastu.

Integreeritavatele seadmetele kehtib: Korpus vdi kapp, millesse seade integreeritakse, peab tagama kaitse elektril66gi ja tule
leviku eest. Korpus voi kapp peab vastama vastavale kasutusjuhtumile seatava mehaanilise tugevuse ja kaitseastme
nouetele.

Paigaldage PRO-seadmed teie rakenduse jaoks sobivale konsoolsiisteemile voi statiivstisteemile, mis vastab vahemalt PRO-
seadme kaitseastmele IP6x. Konsoolsilisteem voi statiivsiisteem ning nende juurde kuuluvad kinnitusvahendid peavad olema
dimensioneeritud vastavalt seadme kogukaalule ja kdikidele mdjuvatele jdududele.

Jargige juurdekuuluvas kasutusjuhendis ning liilituskapi v6i konsool-/statiivsiisteemi dokumentatsioonis toodud
juhiseid.
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Elektromagnetiline Ghilduvus
Juhtpaneel on m&eldud kasutamiseks t66stuse EMU keskkonnaklassis.

Tagage EMU-ga sobiv paigaldus nagu kasutusjuhendis kirjeldatud.

TAHELEPANU

Hairingute emissioon/hairingukindlus
Juhtpaneeli kasutamine elamupiirkonnas vdib pohjustada hairinguid.

Kui kohapeal kasutamisel eeldatakse suuremate EMU héiringute teket, kui see on normatiiviga EN61000-6-2 ettendhtud
toostuspiirkonnale, siis tuleb kasutusele votta tdiendavad abindud (nt ESD).

ATEX-/UKEX/IECEx-seade, mis on moeldud kasutamiseks plahvatusohtlikes keskkondades

Kuna seade on ette ndhtud kasutamiseks plahvatusohtlikus piirkonnas (gaasi-6hu- vdi gaasi-tolmusegu), siis jargige
spetsiifilisi kasutusjuhendis toodud andmeid. Ettendhtud kasutamine (nt ATEX-tsoon, kaitseklass, temperatuuriklass) on
toodud tootel (reeglina ttlbisildil).

Markus

Reeglina kehtivad kaitajale toote kasutamisel plahvatusohtlikus piirkonnas ka riigipdhised nduded (nt EL-is direktiiv
1999/92/EU).

Kaitseaste IP6x

/!\HOIATUS

Isiku- voi varakahjud kahjustatud tihendite korral

Nouetekohaselt paigaldatud olekus omavad integreeritavad seadmed esikiiljel ja PRO-seadmed igal kiiljel kaitseastet IP6x.
Kui seadme tihendid saavad nt hooldustodde kdigus kahjustada, siis voivad niiskus voi vedelikud tungida seadmesse voi
korpusesse voi kappi. Selle tagajarjeks voivad olla isiku- voi varakahjud liihise voi elektrild6gi tagajarjel.

Kontrollige enne montaaZi seadme ja selle tihendite vigastamatust. Jdlgige montaaZi- ja hooldustoddel, et seadme tihendeid
ei kahjustata.

Ekraan ja puuteekraan

/!\HOIATUS

Isiku- voi varakahjud kahjustatud puuteekraani korral

Asjatundmatu kasitsemine nagu nt massiivne jou mdju voi teravate vdi torkivate esemetega kdsitsemine voib juhtpaneeli
puuteekraani kahjustada. Kahjustatud puuteekraan voib tekitada seadme vaartalitlusi kuni kehavigastuseni.

Jargige juurdekuuluvad kasutusjuhendis toodud puuteekraani asjatundliku kasitsemise juhiseid. Vahetage defektse
puuteekraaniga seade viivitamatult valja.

Puhastamine

Puhastage seadmeid ainult véljallitatud olekus voi kui on aktiveeritud puhastuskuva (juhul kui funktsioon ,Puhastuskuva” on
olemas).

Puhastage seadme esikiilje ja PRO-seadmetel korpust niiske lapiga. Kasutage puhastusvedelikku voi vahutavat
ekraanipuhastusvahendit.

Jargige andmeid keemilise taluvuse (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) kohta ja tdiendavaid
andmeid kasutusjuhendis.

Hooldus ja remont

Toode on hooldusvaba. Toodet voib remontida ainult tootja. Jargige kasutusjuhendis toodud andmeid.

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels
A5E51753485-AB, 12/2022 37


https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396

Umberto6tlemine ja jadtmestamine

Keskkonnasaastlikuks imbertddtlemiseks ja seadme jddtmestamiseks poorduge sertifitseeritud elektroonikajaatmete
jadtmekaditlusettevdtte poole. Jadtmestage toode kooskdlas oma riigis kehtivate eeskirjadega.

Lisatarvikud
Teavet lubatud lisatarvikute kohta leiate kasutusjuhendist.

2 Turbealane teave

Industrial Security

Siemens pakub t66stusturbefunktsioonidega tooteid ja lahendusi, mis toetavad seadmete, stisteemide, masinate ja vorkude
turvalist t66d.

Seadmete, slisteemide, masinate ja vorkude kaitsmiseks kiiberohtude eest tuleb rakendada (ja pidevalt kdigus hoida)
terviklikku t66stusturbekontseptsiooni, mis on kooskdlas tehnika tasemega. Siemensi tooted ja lahendused on sellise
kontseptsiooni osa.

Kliendid vastutavad selle eest, et korvalised isikud nende seadmetele, siisteemidele, masinatele ja vorkudele ligi ei paaseks.
Slisteeme, masinaid ja komponente tohib Gihendada ettevdtte vorgu voi internetiga vaid siis, kui see on vajalik ja kui
rakendatakse asjakohaseid kaitsemeetmeid (nt tulemiidr ja/véi vorgu segmenteerimine).

Lisateavet toostusturbe voimalike kaitsemeetmete kohta leiate siit (https://www.siemens.com/industrialsecurity).

Siemensi tooteid ja lahendusi arendatakse nende turvalisuse parandamiseks pidevalt edasi. Siemens soovitab tungivalt votta
tooteuuendused kasutusele kohe, kui need kattesaadavaks muutuvad, ning kasutada alati ainult uusimaid tooteversioone.
Vananenud vo6i mittetoetatav versioon voib kiiberohtude riski suurendada.

Selleks et olla kursis tooteuuendustega, tellige Siemens Industrial Security RSS Feed siit (https://www.siemens.com/cert).

Lahtiiitlus kolmanda osapoole tarkvarast

See toode sisaldab kolmanda osapoole tarkvara. Kolmanda osapoole tarkvara varskenduste/paikade eest annab Siemens AG
tagatise ainult siis, kui see on jaotatud Siemensi tarkvara varskendamise teeninduslepingu raames voi on Siemens AG poolt
ametlikult heaks kiidetud. Vastasel juhul tehakse varskendused/paigad omal vastutusel. Lisateavet meie tarkvara
vdrskendamise teenuse pakkumise kohta saate internetist aadressilt Software Update Service
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/59444).

Administraatori konto turbejuhised
Administraatoridigustega kasutajal on siisteemis kasutatavad ulatuslikud ligipddsu- ja manipuleerimisvdimalused.

Kasutage volitamata muudatuste valtimiseks seetdttu administraatorikontole kohast turvet. Kasutage selleks turvalisi paroole
ning kasutage regulaarseks kditamiseks standardset kasutajakontot. Tdiendavaid meetmeid nagu naiteks turbesuuniseid tuleb
kasutada vajadusel.

Juhtpaneelide turbe aspektid
Vt Paneeli turbe kdsiraamat (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
SAKSAMAA
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SIEMENS

SIMATIC HMI
2 UOKEUEC XELPLOUOU
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

ZUVOTITLKEG 00NYieg Aettoupyiag
MpwTtoTUTIO 08NYLWV XPrONG

1 YmoOeielc yLa tnv aopAAeLa KoL tTh CUPPOPPWan Tou
TTPOLOVTOC

Aettoupyia

Ta mpotovta SIMATIC eAéyxouv, puBpilouv kal emtnpolv EQAPHOYEG OE CUCTAPATA QUTOPATLOMOU, Yla TTapAdeLlypa oTov

TOPED TNG TeEXVoAoyiag Blopunxavikwy auTopoTIopwY, KaBwE KAl TG TEXVOAOYIOG dLEpYOOLWY.

Tekunpiwon

Ot 0bnyieg Aettoupyiag yla TIG GUOKEUEG Xelplopou SIMATIC HMI mmou Treply pagovTal 0To TTapov éyypago Bpiokovtal oto
bl0dikTuo, 0TIC akOAoUBEC dleubuvoeLc:

e Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

e Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

e Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

e Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

e Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)
e Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)
e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e (Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

» Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)
e (Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)
e (Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

YALKOAOYLOPLKO

H Aettoupyia «Evnpépwaon uAtkoAoyloptkoU» utrootnpiletal yla TiG akOAoUBEeG CUOKEUEC XELPLOPOU. To TpEXoV
UALKOAOYLOULKO YLO OUTEG TLG OUOGKEUEC XELPLOPOU UTIOPE(TE va Bpeite 0To dLaodikTuOo, 0TI aKOAOUBEC SleuBuvoeLg:

* Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

e Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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TpoBAenmdpevn xpron

H ouokeun mpoopiletal yla xprjon oTov BLopnNXovLKO TOUEQ, YLd TOV XELPLOYO Kal TNV TapakoAouBnon dlepyaolwy
EYKOATOOTACEWV.

O XELPLOPOG TOU TIPOTOVTOC ETILTPETIETAL VO YIVETAL HOVO OTIO TTPOCWTTLKS TToU HLOBETEL TO KOTAAANAQ TTPOCdVTO YO TNV
exdotote B€on epyaoiag, oUUPwWva PE TNV TEKUNPlwon TTIou avtloTolyel otnv ekdotote Béon epyaoiag, Wdlaitepa pe TNV
TpNon twv umodelfewv ao@aAeiag kal TPoeLdOTTOiNONG TTOU TTEPLEXOVTAL OTNV TeEKPNPiwan auth. Mpoowikd Tou dLaBétel
TO KATAAANAO TTpoooOvVTa Bewpouvtal Ta ATopa TTou €xouv T duvatoTnTa, Adyw TNG ekmaideuong Kal tng eumelpiag toug, va
avayvwpidouv Toug KlvdUvoug TTou oxetifovtal pe ta MPoldvTa auTd Kal va oTToQeUyoUV TOAVES EMKIVOUVEG KOTOOTACELG.

/!\I'IPOEIAOI'TOIHEH

Evdedelypévn xprion

Ta potévta SIMATIC mpoopilovTal ylo TOV QUTOHOTIONO PNXOVOAOYLIKWY CUOTNUATWY, TNV TEXVOAOY(a cuoTnUATWY
€NEéyxoU Kal Tnv texvoloyia dlepyaciwv. To poBAemdpevo edio EQAPHOYNC TOU EKAOTOTE TTPOLOVTOC (T1.X. GUVORKEC
TePLBAAAOVTOG OTTWG e0WTEPLKN/eEWTEPLKN XPrON) cuuTTEPLAaPBAVETAL OTLG OXETIKEG 0ONYiEG AetToupyiag.

o T xpnon mpotéviwv kat e€opTnuUATwV TP{TOoU KOTAOKEUOOTH, Ba TTpETEL va éxel AnNgOBel ouotaon 1 éykplan amd tn
Siemens. H ammpdokortn kat ao®aAng Aettoupyia Twv mpoloviwv mpoUTIOBETEL TNV KOTAAANAN HETOPOPA, amoBrKeuaon,
TomoBétnon, cuvaoppuoAoynon/amocuvappUoAOynon, eykatdotacn, 8éan oe Aettoupyia, XELPLOPO KaL ouvTrPNON.

Ye dlapopetiki mepimtwan, evoéxetal va mpokUwel BAvatog i coBapog TPAUPATIONES.

NAappavete urdwn T uttodeielg mou divovtal oTiIg OXETLKEG 0ONYiEC AelToupyiag.

Tnpeite TI¢ ouvOrkec EPLBAAOVTOC YLa TNV evOedELYpévn AetToupyia, OTTWG TTEPLYPAPOVTaAL 0TO KEPAAALO «Technical
specifications» oTL¢ avtioTtolxeg odnyieg Aettoupyiag.

/!\I'IPOEIAOI'IOIHZH

ZUvbeon otnv TpoPodooia pelpatog
H ouvbeon otnv Tpopodoacia peUATOC EMITPETETAL VA TTpayHOTOTOLETAL pOVOo ammd eEeLOIKEUPEVO KAl EE0UGLODOTNUEVO
TEXVLKO TTPOoowTTkO. AapPavete umown olaitepa ta otolxela mou divovtal aTnv mvakida TUTTOU TNG CUCGKEUNG.

Ynodel€n

H ouvbeon otnv tpopodoacia peUPATOC TTPETTEL VA TTPAYUATOTTOLE{TOL OUUPWVA PE TOUG EBVIKOUC KOVOVIOUOUG
€YKOTAOTOONG OTT0 TOoV UTIEUBUVO Popéa Aettoupyiag/xpnotn.

/!\I'IPOEIAOI'IOIHZH

Emkivéuvotnta Adyw tdong/pelpatog
Ot epyacieg ouvappoAdynong KoL armoouvappPoAGYnGnG TIPETTEL VO EKTEAOUVTAL HOVO O€ KOTAOTAON GVEU TAONG.

Ol evtoxl{OpeveG oUOKeUEG pe BaBud mpootaciag IP20 oto miow PEPOG TIPETTEL VA EVOWHOTWVOVTAL OE €va TIEPIBANpa
€va eppdplo Tou va dlabétel emapkr| Babud mpootaciag yia tov Kivouvo oto onpeio xpnong.

/!\I'IPOEIAOI'IOIHZH

Ao@ali¢ xapunAn tdon Aettoupyiag

To mpoidv mpémeL va Aettoupyel He aoPaAr xapnAr taon Aettoupyiag (SELV, PELV). TTeplocoTEPES TTANPOPOPIEC OXETIKA HE
TNV ao@oAr] xapnAr taon Aettoupyiog Ba Bpeite otic odnyiec Aettoupylac.

NapBdvete umown TG UTTOBELEELG Kal TIG TpoeLdomoLroeLg ou divovtal oTiG 0dnyieg Aettoupyiag.

/!\I'IPOEIAOI'TOIHEH

Mnxavikd¢ kivouvog

AopoA{leTE EMOPKWE TN OUOKEUN XELPLOYOU EVOVTL TTTWONG KATA T GUVOPHUOAOYNON A TNV OTTOCUVAPHUOAOYNO).

"0 TG eVTOLXL{OPEVEG GUOKEUEG LOXUOUV Ta €ENG: To mepiBANUa A To eppdpLo GTO OTTOI0 EVOWHOTWVETAL N CUGKEUN TTPETTEL
va e€ao@alilel mpootacia amd nAektpomnAn&ia kat omod eEAmAwon mupkayldg. To mepiBAnpa ) to eppdplo TIPEMEL va
TANpol TIG oTTALTACELG GO0V OPOPA TN PNXOVLKH OVIOXH Kol Tov aBuo mpooTaciag yla Tn OXETLKA EPOPUOYT).
Xpnotporoleite cuokeuég PRO pe auotnua Bpaxiova otAplEng 1 cuotnua Bdong mou eivat KATAAANAO yLa TNV EQAPUOYT
0a¢ KaL mou mAnpoi touAdyLotov tov Babud mpootaociag IP6x tng cuokeung PRO. To cUotnua Bpaxiova otrptgng n to
olotnpa Bdong kat oL oXeTLko{ OUVOETPOL TTPETTEL VO €XOUV SLACTACELG YLO TO GUVOALKS BAPOG TNG CUCKEUNG KAL YLa OAEG
TLG SUVAPELG TTOU 0OKOUVTAL OE OUTHV.

NAappavete urdwn Ti¢ uTtodeielg mou divovtal oTLC OXETLKEG 0ONYiEC AeLTOUpPYiag KAL TNV TEKPNPIiwaGN yLa TOoV
mivaka eAéyxou 1} To cuotnpa Bpayiova otrpEng/Baong.
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HAektpopayvntikn cupBatétnta
H cuokeur] xelplopou mmpoopiletat yia tn Aettoupyia o€ Blopnxavia meptBoAoviikng katnyopiag HMX.

®povtilete yla Tn owaoTr dour Tou CUGTAPOTOG avapopLkd Ye TNV HMZ, omwg meplypdgetal oTig odnyieg Aettoupylag.

EIAOTTOIHZH

TMapaottikr ekmopti/Avtoxn évavtt mapepfoAwv
H Aettoupyia TNG GUOKEUNG XELPLOPOU PTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTOPEUBOAEG GE OLKLOTLKY) TTEPLOXT].

Edv otnv tomoBeoia avapévovtal mapepBoréc HMZ uwnAdtepeg amod TG TPOoPAENOUEVEG YLO TOV BLOUNXOVLKO TOpED
oUp@wva Pe To mpotuto EN61000-6-2, TéTe amattouvtal mpocBeta pétpa (m.x. ESD).

Yuokeun ATEX-/UKEX/IECEx Trou ipofBAémeTal yLa tn Xprion o€ emkivéuvn yla ékpnén meploxn

Epdoov n ouokeur| mpoopigetat yia xprion o€ emkivduvn yla ékpnén mepLoxr (Helypa aepiou-aepa i aepiou-okovng),
AapBavete umown TLg LGLaLrepeq TANpo®opieg mou divovtal oTLg oGnYLeq )\eLToquLaq H mmpoBAendpevn xprion (m.x. {ovn
ATEX, Babpog mpootaciag, KAaon Beppokpaciag) avaypd@etal oto mpotdv (katd kavova otnv mvakida Tumou).

Ynodeln
Katd kavova, yla tn xprion evog mpolovToc o€ emkivduvn yla ékpnén meploxr| LoxUouv emiong eLOLKEC yla KABe xwpa
OTIALTAOELG YLO TOV popea Aettoupyiag (Tm.x. kateuBuvtnpla odnyia 1999/92/EK yia tnv EE).

Babpuoé¢ mpootaciag IP6x

/!\I'IPOEIAOTIOIHZH

Swpoatik BAABN A UAKA {npLd o€ epimtwon {nPLa¢ TwV GTEYOVOTIOLCEWV

Epooov eykotaotaBouv owotd, ol evioXLl{OUEVEG CUOKEUEG SLoBétouv Tpootaoia IP6x 0To PmpooTLvd PEPOG KaL OL
OUOKEUEG PRO o€ OAeG TLG TTAEUPEG. Edv 0L GTEYOVOTIOLAGELG TNG OUGKEUNG UTTOOTOUV {NnuLd, T1.X. KATA TIG EPYACIES
ouVvTPNONG, UTIOPEL va ELOXWPAOEL UYpaoia ] uypd OTn CUGKEUT], 0To TEPIBANpa | 0To eppdpLo. Auto pmopel va
0dnynoet oe owpatikA BAARN ) UAKNA (nuLd amd BpaxukUkAwpa n nAektpomAngia.

TTpLv ad TN CUVOPPOAOYNON, EAEYXETE TNV KOTACTAON TNG OUOKEUNG KOl TWV OTEYAvVOTTOloEwY TNG. Katd tn didpkela tTwv
EPYOOLWY CUVOPUOAOYNONG KL GUVTAPNONG, PPOVTI(ETE VO PNV TTPOKOAAETETE {NPLA OTLG OTEYOVOTIOLOELG TNG GUCKEUNG.

006vn kat 006vn apng

/!\I'IPOEIAOTIOIHZH

Twpatiki BAGRN R UAKA {npLa o€ repimtwon {nuLag Tng 006vng apng

NavBaopeévog XeLPLOPOG, OTIWG TI.X. TOAU pEYAAN dUvaun ) XELPLOPOG HE aLXHNPA 1} HUTEPG QVTLKEIHEVO, PTTOPEL VO
TIPOKOAEOEL (LA 0Ty 086VN agriq TG CUOKEUNG XELPLOHOU. Mia Kateotpappévn 066vn agrig Propet va odnynoet oe
SuoAeLToUpYLlEC OTO OUCTNHA, PEXPL KAL TPAUHATLOMO.

AapBdvete utown TLg UTTOBELEELG WG TTPOG TNV 0pB1) XPrion TG 006vNG aPnc Tou divovtal OTIG OXETIKEC 0dNYIES
Aettoupyiog. AvTIKOOLOTATE OPUEOWG PLa CUOKEUN PE EAOTTWHOATLKY 000V aPAG.

KaBaplopdg

KaBapilete T oUOKeUEG pdVo OTaV E{(VOL OTTEVEPYOTIOLNHEVEG 1] OTaV elval evepyoTiotnpévn n 08dévn kabaplopou (edv elvat
S1a00€éaipn n Aettoupyia «0OBOvVN KABAPLOPOUY).

KaBapilete to pmpootivd PEPOC TNG CUOKEUNG Kal To TIEPIBANUa Twv ouokeuwv PRO e éva uypd mavi. XpnolpoTole(te
OTTOPPUTIAVTLKO TILATWV 1| 0pPWOEG KaBapLoTikd 006vNG.

AapBavete unmdwn T mMAnpopopieg yla tn xnuikn avtoxr (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396)
KaL TLG TPOCOETEG TANPOPOPLEG OTIG 0ONYIEC AetToupylag.
ZuvTtpnon Kol ETMLOKEUN

To mpoiov Sev xpeldletal ouvtrpnorn. ETMOKEUEG OTO TTPOTOV EMITPETTETAL VO EKTEAOUVTAL HOVO OTIO TOV KATOOKEUOOTH).
AapBavete umown T MAnpopoplieg otig 0dnyieg Aettoupyiag.
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AvakUKAwaoN Kat arméppLyn

o mepBaArrovtikd ocupBatr avakUKAwGN Kol amdépplyn TNG TOALAE OUOKEUNG, ameuBuvBe(te oe motomotnpévn etatpeia
ammokoptdNG amoBAATwY NAEKTPOVIKOU EEOTALOHOU. ATIOPPIYTE TO TTPOTOV CUNPWVA HE TOUG KAVOVLOHOUG TTOU LOXUOUV OTN
Xwpa oag.

EEaptipata
TTAnpo@opleg yla ta eykekpLpéva eEaptipota Ba Bpeite otig 0dnyieg Aettoupyiag.

2 YmooOeielc aopaleiag

Industrial Security

H Siemens mpoo@EpeL TTPoidvTa Kot AUCELG e AeLTOUPYLEG BLOPNXAVLIKAG AOPAAELAG TTOU UTTOOTNPIGOUV TNV A0POAN
AetlTtoupylo €YKOTOOTACEWY, CUCTNHATWY, PNXOVAUATWV KAl SIKTUWV.

a tn SLaoPAALON TWV EYKOTAOTACEWY, CUCTNUATWY, PNXAvNPATWV Kat SIKTUwV évavTt KuBepvoamellwy, elvat amapaitntn
n uAomroinon (kat n ouvexng ouviApnon) pLag eviaiag apxns BLOPNXaVLKAG aoPAAELAG CUPPWVA HE TNV TEAEUTAld AEEN TNG
Texvoloyiag. Ta mpoidvta Kal ol AUCELG TG Siemens amoTteAoUV éva avarrooTIaoTo PEPOG PLaG TETOLAG OPXNG.

Ol meAditeg elvat ureUBuvol yLa TNV TApePTOdLoN TNG PN eE0UCLOB0TNHEVNG TTPOOBACNG OTLG EYKATOOTACELG, OTa
CUOTAMOTA, OTA PNXavhpato Kat ota 6iktud Toug. AUTé Ta OUOTAHOTA, TO PNXOVAUOTA Kal Ta oTolxela Ba mpémeL va
ouvdéovTal PE TO ETALPLKO OikTUO 1 pE To dladiktuo pdvo OTav Kal 600 auTto eival amapaitnto kat pévo étav Aapfdvovtatl
OX€ETIKA pétpa Tpootaciag (m.x. Telxn mpootaaciag fi/kat tunpatomoinon diktlou).

Mepattépw mMANpo@opieg yla ta mbava pétpa mpoataciag otov Topéa TG Blopnxavikrg aopaAetag Ba Bpeite mapakdtw
(https://www.siemens.com/industrialsecurity).

Ta mpoi6vTa Kat oL AUCELG TNG Siemens eEEAIOOOVTOL CUVEXWG, TIPOKELUEVOU VO YivovTal TILo ac®aAr]. H Siemens cuviotd
PNTA TNV EPOPHOYT TWV EVNHEPWOEWY TWV TTPOTOVIWV PHOALG 0UTEC KaBioTavTal OLaB€CLPEG KaL TN XPrion TAvTa Hovo Twv
TeAeutaiwv ekdooewv Mpoidvtwv. H xprjon mopwxnpévwy ekddoewv 1 ekdooewv Tou dev ummootnpllovtat TAéov pmopel va
au&noel Tov kivbuvo kufepvoarmelnwy.

l'a va e{oTe TAVTO EVNPEPWUEVOL OXETIKA HE TIG EVNUEPWOELG TWV TTPOTOVIWY, yypapeite oto Siemens Industrial Security
RSS Feed mapakdtw (https://www.siemens.com/cert).

Armotroinon euBuvwv yLa EVNPEPWOELG AoyLopLKOU Tpitwv

AUT6 10 TIPOiOV TEpIAAPBAVEL AOYLOPLKO TpiTwy. H Siemens AG avaAapBAveL Ty eyyUnon yia eVIUEPWOELG/EVHEPWTELS
K@BLKA O AOYLOPIKO TP{TWV KATOOKEUAOTWY HOVO €AV QUTEG €xouv Slavepnbel wg pépog plag ouppaong mapoxng
UTTNPECLWYV EVNUEPWONG AoYLoPLKOU TNG Siemens | €xouv KUKAOQOPHOEL emionua amo tn Siemens AG. ALO(QOPETIKA, oL
EVNHEPWOELG/EVNUEPWOELG KWOLKA TIPAYUOTOTIOLOUVTAL HE Bila euBUvn. Mmopelte va Bpeite mepLoodTeEPEC TANPOPOPIES
OXETIKA PE TNV TIPOCGPOPA TNG UTTNPEC{aC evnuépwaong Aoyloptkou oto dLadiktuo, otn OlelBuvaon Ymnpecia evnpépwong
Aoyloptkou (https:/Isupport.industry.siemens.com/cs/ww/enlview/1097/59444).

Ymobeielq oxeTIKA Pe TNV aoPpAAeLd TwV AoyapLaCUWV dLaxeLplotn
‘Evag xprotng Ye SIKOLwPOTa SLOXELPLOTH EXEL EKTETOUEVEG ETTLIAOYEG TTPOOBAONG KAL XELPLOPOU 0To oUOTNna.

Emopévwg, BePatwbeite dtL oLt Aoyaplaopol dlaxelplotr] eival EMOpKwWS 0OPOAALOPEVOL YLO TNV OTTOPUYH KN
e€oualodbotnuévwy oANaywV. o va To KAVETE OUTO, XPNOLPOTIOLEITE 00PAAEIG KwOLKOUG TTpdafacng Kal évav
TTpokaBopLopévo Aoyaplaopd xproTn yLo TOKTLK Aettoupyia. TTepaltépw PETPA, OTIWG N XPHoN KOTEUBUVTNPLWV YPOUHWV
ooQoAeiag, TpémeL va epappolovtal OTIWG aTTaLTelTal.

Oépata aopaleiag yLo CUOKEUEG XELPLOUOU
BA. O6nyd¢ aopdelag mvakwyv (https://isupport.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
FEPMANIA
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SIMATIC HMI
Upravljacke jedinice
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Kompaktne upute za rukovanje
lzvorne upute

1 Napomene o sigurnosti i sukladnosti proizvoda

Funkcija

Proizvodi SIMATIC u automatizacijskim sustavima upravljaju aplikacijama, reguliraju aplikacije i nadziru ih, primjerice, u
podrudju industrijske automatizacijske tehnike, kao i procesne tehnike.

Dokumentacija

Upute za uporabu SIMATIC HMI upravljackih jedinica opisanih u ovom dokumentu moZete pronadi na sljedec¢im internetskim
adresama:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

e Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Firmver

Funkcija ,AZuriranje firmvera” podrzana je za sljedeée upravljacke jedinice, a najnoviji firmver za te upravljacke jedinice
mozete pronaci na sljedec¢im internetskim adresama:

¢ Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Predvidena uporaba
Uredaj je namijenjen uporabi u industrijskom podrucju za rukovanje procesima postrojenja i njihovo nadziranje.

Proizvodom smije rukovati samo osoblje koje je osposobljeno za doti¢ni zadatak pridrZzavajuéi se dokumentacije za
odgovarajuci zadatak, posebno u njoj sadrzanih napomena o sigurnosti i upozorenja. Na temelju svog obrazovanja i iskustva
kvalificirano je osoblje osposobljeno za prepoznavanije rizika prilikom rukovanja ovim proizvodima i izbjegavanje mogucih
opasnosti.

/!\UPOZORENJE

Namjenska uporaba

Proizvodi SIMATIC predvideni su za automatizaciju strojeva, upravljackih sustava, kao i procesne tehnike. Predvideno
podrucje uporabe doti¢nog proizvoda (npr. okolisni uvjeti poput uporabe u zatvorenom / na otvorenom) mozete pronaci u
pripadajucoj dokumentaciji.

Ako se upotrebljavaju proizvodi ili komponente drugih proizvodaca, mora ih preporuciti odnosno odobriti Siemens.
Preduvjeti za besprijekoran i siguran rad proizvoda jesu strucan transport, stru¢no skladiStenje, postavljanje,
montaza/demontaZa, instalacija, stavljanje u pogon, rukovanje te odrzavanje i popravak.

NepridrZzavanje toga moZe dovesti do smrti ili teskih tjelesnih ozljeda.

Pridrzavajte se napomena u pripadajuc¢im uputama za uporabu.

PridrZzavajte se okolisnih uvjeta za namjensku uporabu, kao $to je to opisano u poglavlju ,Tehnicki podaci” pripadajucih uputa
za uporabu.

/!\UPOZORENJE

Prikljuc¢ivanje opskrbe elektricnom energijom

Samo kvalificirano i ovlasteno stru¢no osoblje smije prikljuciti opskrbu elektricnom energijom. Posebno obratite pozornost
na podatke na oznacénoj plocici uredaja.

Napomena
Opskrbu elektricnom energijom mora prikljuciti vlasnik uredaja / korisnik u skladu s nacionalnim odredbama o instalaciji.

/!\UPOZORENJE

Opasnost od napona / elektri€ne energije
Radove montaze i demontaze izvodite samo u beznaponskom stanju.

Ugradbene uredaje s vrstom zastite IP20 na straznjoj strani treba ugraditi u kuciste ili ormar koji osiguravaju dostatnu vrstu
zastite od opasnosti koje postoje na mjestu uporabe.

/!\UPOZORENJE

Sigurni funkcionalni mali napon

Proizvod mora raditi sa sigurnim funkcionalnim malim naponom (SELV, PELV). Dodatne informacije o sigurnom
funkcionalnom malom naponu moZete pronaci u uputama za uporabu.

Slijedite napomene i upozorenja u uputama za uporabu.

/!\UPOZORENJE

Mehanicka opasnost
Upravljacku jedinicu tijekom montaZze ili demontaZze odgovarajuce osigurajte od pada.
Za ugradbene uredaje vrijedi: Kuciste ili ormar u koji se uredaj ugraduje mora pruZati zastitu od strujnog udara i Sirenja

vatre. Kuciste ili ormar mora ispunjavati zahtjeve u pogledu mehanicke otpornosti i vrste zastite za odgovarajudi slucaj
primjene.

Uredaje PRO upotrebljavajte sa sustavom nosaca ili postolja koji je prikladan za vasu primjenu i koji ispunjava najmanje vrstu
zastite IP6x uredaja PRO. Sustav nosaca ili postolja te pripadajuca oprema za pri¢vrs¢ivanje moraju biti konstruirani za
ukupnu teZinu uredaja i sve djelujuce sile.

PridrZavajte se napomena u pripadajuc¢im uputama za uporabu i dokumentaciji rasklopnog ormara, odnosno sustava
nosacal/postolja.
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Elektromagnetska kompatibilnost
Upravljacka jedinica namijenjena je za rad u razredu industrijskog okruzenja EMC-a.

Osigurajte da je postav kompatibilan s EMC-om, kao $to je to opisano u uputama za uporabu.

POZOR

Elektromagnetske smetnje / otpornost na smetnje
Rad upravljacke jedinice moZe u stambenom podru¢ju prouzrociti radiofrekvencijske smetnje.

Ako se na mjestu uporabe ocekuju veée smetnje EMC-a nego Sto su predvidene za industrijsko podrugje u skladu s normom
EN 61000-6-2, potrebne su dodatne mjere (npr. ESD).

ATEX/UKEX/IECEx uredaj namijenjen za uporabu u potencijalno eksplozivhim atmosferama

Ako je uredaj namijenjen za uporabu u potencijalno eksplozivnim atmosferama (smjesa plina i zraka, odnosno plina i prasine),
obratite pozornost na posebne podatke u uputama za uporabu. Predvidena uporaba (npr. ATEX zona, zastitni stupanj,
temperaturni razred) navedena je na proizvodu (u pravilu na oznac¢noj plocici).

Napomena

Za uporabu proizvoda u potencijalno eksplozivnim atmosferama vrijede u pravilu i zahtjevi za vlasnika uredaja specifi¢ni za
zemlju (npr. Direktiva 1999/92/EZ za EU).

Vrsta zastite IP6x

/!\UPOZORENJE

Tjelesne ili materijalne Stete u slucaju oStecenih brtvi

U pravilno ugradenom stanju ugradbeni uredaji s prednje strane, a uredaji PRO sa svih strana imaju vrstu zastite IP6x. Ako se
brtve uredaja oStete, npr. tijekom radova odrZavanja, vlaga ili teku¢ine mogu uéi u uredaj, odn. u kuciste ili ormar. Posljedica
mogu biti tjelesne ili materijalne Stete zbog kratkog spoja ili strujnog udara.

Prije montaZe provjerite jesu li uredaj i njegove brtve neosSteceni. Pri radovima montaZe i odrzavanja vodite racuna o tome
da ne oStetite brtve uredaja.

Zaslon i dodirni zaslon

/!\UPOZORENJE

Tjelesne ili materijalne Stete u slucaju oSte¢enog dodirnog zaslona

Nepravilno rukovanje, npr. djelovanje jake sile ili rukovanje ostrim ili Siljastim predmetima moZe oStetiti dodirni zaslon
upravljacke jedinice. Osteceni dodirni zaslon moZe uzrokovati kvarove u postrojenju ili tjelesne ozljede.

Pridrzavajte se napomena o pravilnom rukovanju dodirnim zaslonom u pripadajuc¢im uputama za uporabu. Odmah
zamijenite uredaj s neispravnim dodirnim zaslonom.

Ciscéenje
Ocistite uredaje samo u isklju¢enom stanju ili kada je aktivirana funkcija ,Cis¢enje zaslona” (ako ta funkcija postoji).

Prednju stranu uredaja i kod uredaja PRO kuciste ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte sredstvo za pranje posuda ili
pjenusavo sredstvo za CiS¢enje zaslona.

Obratite pozornost na podatke o kemijskoj otpornosti (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) i
dodatne podatke u uputama za uporabu.
OdrZavanje i popravak

Proizvod ne treba odrZavati. Popravke na proizvodu smije izvoditi samo proizvodac. Obratite pozornost na podatke u uputama
za uporabu.
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Recikliranje i odlaganje

Za ekolosku reciklaZzu i odlaganje otpadnog uredaja obratite se certificiranom poduzeéu za odlaganje elektroni¢kog otpada.
Proizvod odloZite u skladu s odgovaraju¢im propisima u vasoj zemlji.

Pribor

Informacije o odobrenom priboru moZete pronadi u uputama za uporabu.

2 Sigurnosne napomene

Industrial Security

Siemens nudi proizvode i rjeSenja s funkcijama industrijske sigurnosti koje podrZzavaju siguran rad postrojenja, sustava,
strojeva i mreza.

Kako bi se postrojenja, sustavi, strojevi i mreze zastitili od kibernetickih prijetnji, potrebno je implementirati cjeloviti koncept
industrijske sigurnosti (i neprekidno ga odrZavati) koji odgovara stanju tehnike. Proizvodi i rjeSenja drustva Siemens ¢ine
sastavnicu takvog koncepta.

Klijenti su odgovorni za spreCavanje neovlastenog pristupa njihovim postrojenjima, sustavima, strojevima i mrezama. Ti
sustavi, strojevi i komponente trebaju se spajati samo s korporativnom mrezom i internetom ako je i koliko je to potrebno, i to
samo ako su poduzete odgovarajuce sigurnosne mjere (npr. vatrozidovi ilili segmentacija mreze).

Dodatne informacije o moguéim sigurnosnim mjerama u podrucju industrijske sigurnost naci ¢ete na
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Siemens nastavlja neprekidno razvijati proizvode i rjeSenja kako bi postali jos$ sigurniji. Siemens izri¢ito preporucuje da
instalirate aZuriranja proizvoda ¢im postanu dostupna i da uvijek upotrebljavate samo najnoviju verziju proizvoda. Uporabom
zastarjelih verzija koje viSe nisu podrZzane povecava se rizik od kibernetickih prijetniji.

Kako biste stalno primali informacije o aZuriranjima proizvoda, pretplatite se na RSS saZetak o industrijskoj sigurnosti drustva
Siemens na (https://www.siemens.com/cert).

Izjava o odricanju odgovornosti za aZuriranja softvera drugih proizvodaca

Ovaj proizvod sadrzava softver drugih proizvodaca. Siemens AG daje jamstvo za aZuriranja/zakrpe softvera drugih proizvodaca
samo ako su dodijeljeni u sklopu Siemensovog ugovora o pruzanju usluga aZuriranja softvera ili ako ih je druStvo Siemens AG
sluzbeno odobrilo. U protivhom se aZuriranja/zakrpe instaliraju na vlastitu odgovornost. Vise informacija o na3oj ponudi
usluge aZuriranja softvera nadi cete na internetskoj adresi Usluga aZuriranja softvera
(https://support.industry.siemens.com/cs/iww/en/view/109/59444).

Napomene o zastiti administratorskih racuna
Korisnik s administratorskim pravima ima na raspolaganju proSirene mogucnosti pristupa i upravljanja.

Stoga obratite pozornost na prikladnu zastitu administratorskih raCuna kako biste sprijecili neovlastene izmjene. Za to
upotrebljavajte sigurne lozinke i standardni korisnicki racun za uobicajeni rad. Po potrebi treba primijeniti dodatne mjere
poput, primjerice, smjernica o sigurnosti.

Sigurnosni aspekti na upravljackim jedinicama

Pogledajte Vodic za sigurnost upravljacke ploce (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
NJEMACKA
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SIMATIC HMI
Vadibas ierices
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Isas ekspluatacijas instrukcijas
Originalas instrukcijas

1 Noradijumi par droSibu un izstradajuma atbilstiba

Funkcija

SIMATIC izstradajumi vada, regulé un kontroleé uzdevumus automatizacijas sistemas, pieméram, rlipniecibas automatizacijas
tehnologiju un procesu tehnologiju joma.

Dokumentacija

Saja dokumenta aprakstito SIMATIC HMI vadibas ieri¢u ekspluatacijas instrukcijas mek|&jiet $adas vietnéas:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

¢ Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comofort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)
¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

« Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Aparatprogrammatura

Funkcija "Aparatprogrammatdras atjauninasana” tiek atbalstita $adam vadibas iericém; o vadibas iericu jaunako
aparatprogrammatiru meklgjiet interneta $adas vietnés:

e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https:/lsupport.industry.siemens.com/csiwwien/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Paredzétais pielietojums
lerice ir paredzéta izmanto3anai ripniecibas nozarg, lai vaditu un uzraudzitu iekartas procesus.

Ar izstradajumu drikst rikoties tikai personals, kas ir kvalificéts attiecigajam darbam, un tikai saskana ar attiecigajiem
dokumentiem, jo Tpasi tajos ietvertajam drosibas un bridinajuma instrukcijam. Kvalificéts personals, pamatojoties uz savu
apmacibu un pieredzi, spgj atpazit riskus, stradajot ar Siem izstradajumiem, un izvairities no iespéjamiem apdraudéjumiem.

/!\BRTDINAJUMS

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

SIMATIC izstradajumi ir paredzeti mehanisko sistému, vadibas tehnologiju un procesu tehnologiju automatizacijai.
Informaciju par attieciga izstradajuma paredzéto pielietojuma jomu (pieméram, apkartéjas vides apstakli, ka izmantosana
telpas/arpus telpam) meklgjiet pievienotaja dokumentacija.

Ja tiek izmantoti treSo pusu izstradajumi un komponenti, tiem jabut Siemens ieteiktiem vai apstiprinatiem. Nevainojamai un
dro3ai izstradajumu darbibai ir nepiecieSama pareiza transportésana, uzglabasana, uzstadisana, montaza/demontaza,
instalacija, nodoSana ekspluatacija, ekspluatacija un apkope.

Neievérosanas gadijuma iespéjamas navéjosas vai smagas traumas.

levérojiet noradijumus atbilstoSaja ekspluatacijas instrukcija.

leverojiet noteikumiem atbilstosas ekspluatacijas vides apstaklus, kas aprakstiti atbilsto3as ekspluatacijas instrukcijas nodala
"Technical specifications”.

/!\BRTDINI_\JUMS

Pieslegums elektroapgadei

Piesléegumu elektroapgadei drikst veikt tikai kvalificéti un pilnvaroti specialisti. Tpasi ievérojiet norades ierices tipa datu
plaksnite.

Piezime
Pieslegumu elektroapgadei javeic operatoram/lietotajam atbilstosi nacionalajiem pieslégSanas noteikumiem.

/!\BRTDINI_\JUMS

Apdraudéjums, ko rada spriegums/strava!
Montazas un demontazas darbus veiciet tikai tad, kad ierice ir bez sprieguma.

leblvejamam iericém ar IP20 aizsardzibas pakapi aizmuguré jabat ieblvetam korpusa vai skapi, kura aizsardzibas pakape ir
pietiekama, lai atbilstu lietoSanas vieta pastavosajiem apdraudéjumiem.

/!\BRTDINI_\JUMS

Dross funkcionalais zemspriegums

Izstradajumu jalieto ar drosu funkcionalo zemspriegumu (SELV, PELV). Papildu informaciju par drosu funkcionalo
zemspriegumu mekl€jiet ekspluatacijas instrukcija.

leverojiet noradijumus un bridinajumus ekspluatacijas instrukcija.

/!\BRTDINAJUMS

Mehanisks apdraudéjums
MontaZas vai demontazas laika nostipriniet vadibas ierici, lai ta nenokristu.
Uz iebuvéjamam iericém attiecas: Korpusam vai skapim, kura ierice ir iebtveéta, janodroSina aizsardziba pret elektriskas

stravas triecienu un uguns izplatiSanos. Korpusam vai skapim jaatbilst prasibam attieciba uz mehanisko cietibu un
aizsardzibas pakapi atbilstoSajam pielietojuma gadijumam.

Izmantojiet PRO ierices ar jusu pielietojumam piemérotu atbalsta sviru sisttmu vai stativa sistému, kas atbilst vismaz PRO
ierices IP6x aizsardzibas pakapei. Atbalsta sviru sistémai vai stativa sistémai un ar to saistitajiem stiprinajumiem jabat
paredzétiem ierices kop&jam svaram un visiem iedarbibas spekiem.

leverojiet noradijumus atbilstosaja ekspluatacijas instrukcija un sadales skapja vai atbalsta sviru/stativa sisteémas
dokumentacija.
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Elektromagnétiska saderiba
Vadibas ierice ir paredzéta darbam EMS vides klasé ,Ripnieciba”.

NodroSiniet EMS prasibam atbilstoSu konstrukciju, ka aprakstits ekspluatacijas instrukcija.

PAZINOJUMS

TrokSnu emisija/noturiba pret traucéjumiem
Vadibas ierices darbiba var radit radiotraucéjumus dzivojama zona.

Ja lietoSanas vieta ir sagaidami lielaki elektromagnétiskas saderibas traucéjumi, neka paredzets ripnieciskaja zona saskana
ar EN61000-6-2, ir nepiecieSsami papildu pasakumi (pieméram, ESD).

ATEX/UKEX/IECEX ierice paredzéta lietoSanai spradzienbistama vidé

Ja ierice ir paredzéta lieto3anai spradzienbistama vidé (gazes un gaisa vai gazes un putekJu maisijuma), ieverojiet paso
informaciju ekspluatacijas instrukcija. Paredzetais lietojums (pieméram, ATEX zona, aizsardzibas pakape, temperaturas klase)
ir noradits uz izstradajuma (parasti tipa plaksnitée).

Piezime

Parasti, ja produktu izmanto spradzienbistama vidé, pieméro ari konkrétai valstij noteiktas prasibas operatoram (pieméram,
Direktiva 1999/92/EK Eiropas Savieniba).

Aizsardzibas pakape IP6x

/!\BRTDINAJUMS

Traumas vai ipaSuma bojajumi, ko rada bojati blivejumi

Pareizi uzstaditiem ieblvétajam iericém ir IP6x aizsardzibas pakape no priekSpuses un PRO blokiem no visam pusém. Ja
ierices blivejumi ir bojati, pieméram, apkopes darbu laika, mitrums vai skidrumi var iek]at ierice, ka art korpusa vai skapr.
Traumas vai paSuma bojajumi, ko rada Tsslégums vai elektriskais trieciens.

Pirms montazas parbaudiet ierici un tas bliv€jumus, vai nav bojajumu. Montazas un apkopes darbu laika uzmanieties, lai
nesabojatu ierices blivéjumus.

Displejs un skarienekrans

/!\BRTDINAJUMS

Traumas vai Tpasuma bojajumi, ko rada bojats skarienekrans

Nepareiza apiesanas ar ierici, pieméram, ar lielu spéku vai darbojoties ar asiem vai smailiem priekSmetiem, var sabojat
vadibas ierices skarienekranu. Sabojats skarienekrans var izraisit klidainas darbibas iekarta vai pat traumas.

leverojiet noradijumus par noteikumiem atbilstoSu skarienekrana lietoSanu atbilstoSaja ekspluatacijas instrukcija.
Nekavejoties nomainiet ierici ar bojatu skarienekranu.

TiriSana

Tiriet ierices tikai tad, kad tas ir izsleégtas vai kad ir aktivizéts tirisanas ekrans (ja ir pieejama funkcija "tirisanas ekrans").

Ar mitru dranu notiriet ierices priekSpusi un PRO iericém - korpusu. Izmantojiet mazgasanas skidrumu vai putojoSu ekrana
tinsanas lidzekli.

leverojiet ekspluatacijas instrukcija sniegto informaciju par kimisko izturibu
(https://support.industry.siemens.com/cs/iwwl/en/view/39718396) un papildu informaciju.

Apkope un remonts

Izstradajumam nav nepiecieSama apkope. Izstradajuma remontu drikst veikt tikai razotajs. levérojiet ekspluatacijas instrukcija
sniegto informaciju.
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Parstrade un utilizacija

Lai videi draudzigi parstradatu un utilizétu veco ierici, sazinieties ar sertificétu elektronisko atkritumu utilizacijas uznémumu.
Utilizéjiet izstradajumu atbilstosi attiecigajiem noteikumiem sava valstl.

Piederumi

Informaciju par atJautajiem piederumiem mekléjiet ekspluatacijas instrukcija.

2 DrosSibas norades

Industrial Security

Siemens piedava izstradajumus un risinajumus ar industrialas drosibas (Industrial Security) funkcijam, kas atbalsta iekartu,
sistému, masinu un tiklu droSu darbibu.

Lai iekartas, sistémas, masinas un tiklus aizsargatu pret kiberapdraudejumiem, nepiecieSams iesaistit jaunako tehnologiju
visaptverosu industrialas drosibas koncepciju (un nepartraukti uzturét). Siemens izstradajumi un risinajumi veido sadas
koncepcijas sastavda)u.

Klienti ir atbildigi, lai novérstu neatjautu piekjuvi savam iekartam, sistémam, masinam un tikliem. Sis sistémas, masinas un
komponentus savienojiet tikai ar uznémuma tiklu vai internetu, ja tas ir nepiecieS$ams, un tikai tad, ja ir veikti atbilstosi
aizsardzibas pasakumi (piem., ugunsmri un/vai tikla segmentésana).

Papildu informaciju par iesp&jamajiem industrialas droSibas aizsardzibas pasakumiem skatiet 3eit
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Siemens izstradajumi un risinajumi nepartraukti tiek attistiti, lai tos padaritu vél drosakus. Siemens viennozimigi iesaka lietot
izstradajumu atjauninajumus, tiklidz tie ir pieejami, un lietot tikai jaunakas izstradajumu versijas. Novecojusu vai vairs
neatbalstitu versiju lietoSana var palielinat kiberapdraudéjumu risku.

Lai vienmeér sanemtu informaciju par izstradajumu atjauninajumiem, abongjiet Seit (https://www.siemens.com/cert) Siemens
industrialas drosibas (Industrial Security) RSS plismu.

Atruna par treSo pusu programmatiras atjauninajumiem

Saja izstradajuma ir treSo pusu programmatira. Siemens AG uznemas garantiju par tresas puses programmaturas
atjauninajumieml/ielapiem tikai tad, ja tie ir izplatiti saskana ar Siemens programmaturas atjauninasanas pakalpojuma ligumu
vai ja Siemens AG tos ir oficiali atJavis. Pret&ja gadijuma atjauninajumus/ielapus lietotajs veic uz savu atbildibu. Papildu
informaciju par masu programmatdras atjauninasanas pakalpojumu var atrast interneta vietné Software Update Service
(https://support.industry.siemens.com/cs/iww/en/view/109/59444).

Norades par administratora kontu nodrosinasanu

Lietotajam ar administratora tiestbam ir plasas piekJuves un manipulaciju iespgjas sistéma.

Tapéc parliecinieties, ka administratora konti ir pienacigi nodroinati, lai novérstu nesankcionétu izmainu veikdanu. Sim
nolikam izmantojiet drosas paroles un ikdienas darbibam izmantojiet standarta lietotaja kontu. Vajadzibas gadijuma
piemeérojiet papildu pasakumus, pieméram, drosibas politikas izmantosanu.

DroSibas aspekti vadibas iericém

Skatiet Panel Security norades (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
VACIJA

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels
A5E51753485-AB, 12/2022


https://www.siemens.com/industrialsecurity
https://www.siemens.com/cert
https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109759444
https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300

SIMATIC HMI
Valdymo prietaisai
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Trumpa eksploatavimo instrukcija
Originali instrukcija?

1 Nuorodos dél saugos ir gaminio atitikties

Funkcija

SIMATIC gaminiai automatizavimo sistemose valdo, reguliuoja ir kontroliuoja programas, pavyzdZiui, pramoniniy
automatizavimo technologijy bei procesy technologijy srityje.

Dokumentacija

Siame dokumente aprasyty SIMATIC HMI valdymo prietaisy naudojimo instrukcijas rasite internete $iais adresais:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

¢ Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)
¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

« Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Programiné-aparatiné jranga

Funkcija ,Programinés-aparatinés jrangos naujinimas” palaikoma toliau nurodytiems valdymo prietaisams, esama programine-
aparatine jranga, skirta Siems valdymo prietaisams, rasite internete Siais adresais:

e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https:/lsupport.industry.siemens.com/csiwwlen/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Numatytas naudojimas
Prietaisas yra numatytas naudoti pramoninéje aplinkoje, valdyti ir stebéti jrenginiy procesus.

Gaminj leidZiama naudoti tik atitinkamai uzduociai kvalifikuotiems darbuotojams, laikantis atitinkamai uzduociai
priklausancios dokumentacijos, ypac joje esanciy saugos ir jspéjamujy nuorody. Kvalifikuoti darbuotojai dél savo issilavinimo
ir patirties gali darbe su Siais gaminiais atpaZinti rizikos veiksnius ir iSvengti galimy grésmiy.

/!\ISPEJIMAS

Naudojimas pagal paskirtj

SIMATIC gaminiai yra numatyti automatizuoti masininius jrenginius, valdymo technika ir procesy technika. Numatyta
atitinkamo gaminio naudojimo sritj (pvz., aplinkos salygas, tokias kaip naudojimas viduje / iSoréje), rasite atitinkamoje
naudojimo instrukcijoje.

Jei yra naudojami kity gamintojy gaminiai ir komponentai, jie turi biti rekomenduojami arba patvirtinti ,.Siemens”.
Nepriekaistingo ir saugaus gaminiy eksploatavimo salyga yra tinkamas transportavimas, tinkamas sandéliavimas,
pastatymas, montavimas / iSmontavimas, jrengimas, paleidimas, valdymas ir techniné priezZitra.

To nesilaikant, gali jvykti mirtis arba sunkus kiino suZalojimas.

Laikykités nuorody, pateikiamy atitinkamoje naudojimo instrukcijoje.

Laikykités paskirtj atitinkancios eksploatavimo aplinkos salygy, kurios yra aprasytos atitinkamos naudojimo instrukcijos
skyriuje ,Techniniai duomenys”.

/!\jSPEJIMAS

Elektros maitinimo Saltinio prijungimas

Prijungti elektros maitinimo $altinj leidZiama tik tam kompetentingiems ir jgaliotiems specialistams. Ypac laikykités
duomeny, pateikiamy prietaiso specifikacijy lenteléje.

Nurodymas
Eksploatuotojas / naudotojas privalo prijungti elektros maitinimo $altinj pagal Salyje galiojancias jrengimo nuostatas.

/!\jSPEJIMAS

Grésmeé dél jtampos / srovés
Montavimo ir iSmontavimo darbus atlikite tik tada, kai néra jtampos.

Jmontuojamus prietaisus su galinés pusés IP20 apsaugos laipsniu bltina integruoti j korpusa arba j spinta, kuri turi grésmei
eksploatavimo vietoje pakankama apsaugos laipsnj.

/!\jSPEJIMAS

Saugi Zema veikimo jtampa

Gaminj bitina eksploatuoti su saugia Zema veikimo jtampa (SELV, PELV). Daugiau informacijos apie saugia Zema veikimo
jtampa rasite naudojimo instrukcijoje.

Laikykités nuorody ir jspéjimy, pateikiamy naudojimo instrukcijoje.

/!\ISPEJIMAS

Mechaniné grésmé
Montavimo arba iSmontavimo metu pakankamai apsaugokite valdymo prietaisa nuo nukritimo.

Jmontuojamiems prietaisams galioja: korpusas arba spinta, j kurj / kurig integruojamas prietaisas, privalo uztikrinti apsauga
nuo elektros smugio ir nuo ugnies plitimo. Korpusas arba spinta privalo atitikti reikalavimus dél mechaninio tvirtumo ir
apsaugos laipsnio atitinkamam naudojimo atvejui.

PRO prietaisus naudokite su Jisy naudojimo atvejui tinkama laikanciosios svirties sistema arba pastatymo kojeliy sistema,
kuri atitikty ne mazesnj kaip IP6x PRO prietaiso apsaugos laipsnj. Laikanciosios svirties sistema arba pastatymo kojeliy
sistema ir atitinkamos tvirtinimo priemones turi bati apskaiCiuoti bendrajam prietaiso svoriui ir visoms veikian¢ioms jégoms.

Laikykités nuorody, pateikiamy atitinkamoje naudojimo instrukcijoje ir skirstomosios spintos arba laikanc¢iosios
svirties / pastatymo kojeliy sistemos dokumentacijoje.
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Elektromagnetinis suderinamumas
Valdymo prietaisas yra numatytas eksploatacijai EMS aplinkos klasés pramonéje.

Pasirtipinkite EMS reikalavimus tenkinanciu jrengimu, kaip apradyta naudojimo instrukcijoje.

DEMESIO

TrukdZiy spinduliavimas / atsparumas trukdziams
Valdymo prietaiso eksploatacija gyvenamojoje zonoje gali sukelti radijo trukdZius.

Jei naudojimo vietoje yra tikimasi didesniy EMS trukdZiy, nei yra numatyta pramoninei aplinkai pagal EN61000-6-2, yra
reikalingos papildomos priemonés (pvz., ESD).

ATEX/UKEX/IECEx prietaisas, numatytas naudojimui potencialiai sprogioje aplinkoje

Jeigu prietaisas yra numatytas naudojimui potencialiai sprogioje aplinkoje (dujy ir oro arba dujy ir dulkiy misinys), atkreipkite
démesj j specialius duomenis, pateikiamus naudojimo instrukcijoje. Numatytas naudojimas (pvz., ATEX zona, apsaugos
laipsnis, temperatiros klasé) yra nurodytas prie gaminio (paprastai specifikacijy lenteléje).

Nurodymas

Paprastai, naudojant gaminj potencialiai sprogioje aplinkoje, taip pat galioja konkrecios 3alies reikalavimai eksploatuotojui
(pvz., ES teritorijoje — Direktyva 1999/92/EB).

IP6x apsaugos laipsnis

/!\jSPEJIMAS

Zala asmenims arba turtui, esant paZeistiems sandarikliams

Tinkamai jmontuoti jmontuojami prietaisai priekinéje puséje turi IP6x apsaugos laipsnj, o PRO prietaisai — i$ visy pusiy. Jei,
pvz., per techninés prieZilros darbus yra paZeidZiami prietaiso sandarikliai, tuomet j prietaisa arba j korpusa arba spinta gali
patekti drégmeé arba skysciai. To pasekme gali biti Zala asmenims arba turtui dél trumpojo jungimo arba elektros smagio.

Prie§ montavima patikrinkite prietaisa ir jo sandariklius, ar jie nepazeisti. Per montavimo ir techninés priezitros darbus
prizitrékite, kad nepaZeistuméte prietaiso sandarikliy.

Ekranas ir lie¢iamasis ekranas

/!\jSPEJIMAS

Zala asmenims arba turtui, esant paZeistam lie¢iamajam ekranui

Netinkamas valdymas, toks kaip didelés jégos poveikis arba valdymas astriais ar smailais daiktais, gali paZeisti valdymo
prietaiso lie¢iamajj ekrana. PaZeistas lieCiamasis ekranas gali sukelti neteisingg veikima jrenginyje ar net kiino suZalojima.

Laikykités nuorody dél tinkamo lieCiamojo ekrano valdymo, pateikiamy atitinkamoje naudojimo instrukcijoje. Nedelsdami
pakeiskite prietaisa su sugedusiu lieCiamuoju ekranu.

Valymas

Valykite tik iSjungtus prietaisus, arba kai yra aktyvintas valymo langas (jei yra funkcija ,Valymo langas”).

Valykite priekine prietaiso dalj, o PRO prietaisy — korpusa, drégna Sluoste. Naudokite ploviklj arba putojantj ekrano valiklj.
Atsizvelkite j duomenis dél cheminio atsparumo (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) ir j
papildomus duomenis, pateikiamus naudojimo instrukcijoje.

Techniné prieZitira ir remontas

Gaminys nereikalauja techninés prieZitros. Gaminio remonto darbus leidZziama atlikti tik gamintojui. Laikykités nurodymuy,
pateikiamy naudojimo instrukcijoje.
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Perdirbimas ir Salinimas

Dél ekologisko JUsy nebenaudojamo prietaiso perdirbimo ir Salinimo kreipkités j sertifikuotg elektronikos lauzo atlieky
tvarkymo jmone. Pasalinkite gaminj pagal atitinkamus Jasy Salyje galiojancius reikalavimus.

Priedai

Informacijos apie patvirtintus priedus rasite naudojimo instrukcijoje.

2 Saugos nuorodos

Industrial Security

LSiemens” sitlo gaminius ir sprendimus su pramoninés saugos funkcijomis, kurios palaiko saugia jrenginiy, sistemy, masiny ir
tinkly eksploatavima.

Siekiant apsaugoti jrenginius, sistemas, masinas ir tinklus nuo kibernetiniy grésmiy, yra batina jdiegti (ir nuolat palaikyti)
visapusiska pramoninés saugos koncepcija, kuri atitikty naujausius technikos standartus. ,Siemens” gaminiai ir sprendimai
formuoja sudétine tokios koncepcijos dalj.

Klientai yra atsakingi uz tai, kad biity uzkirstas kelias neteisétai prieigai prie jy jrenginiy, sistemy, masiny ir tinkly. Sias
sistemas, masinas ir komponentus reikéty sujungti tik su jmonés tinklu arba internetu, jei ir kiek tai yra batina, ir tik jei buvo
imtasi atitinkamy apsaugos priemoniy (pvz., uzkardy ir (arba) tinklo segmentavimo).

Daugiau informacijos apie galimas apsaugos priemones pramoninés saugos srityje rasite adresu
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

,Siemens” gaminiai ir sprendimai yra nuolat tobulinami, kad jie tapty dar saugesniais. ,Siemens” aiskiai rekomenduoja
pritaikyti gaminiy naujinius, kai tik jie tampa prieinami, ir visada naudoti tik naujausias gaminiy versijas. Pasenusiy arba
nebepalaikomy versijy naudojimas gali padidinti kibernetiniy grésmiy rizika.

Kad visuomet biatumeéte informuoti apie gaminiy naujinius, prenumeruokite ,Siemens” pramoninés saugos RSS informacijos
santrauka adresu (https://lwww.siemens.com/cert).

Atsakomybés apribojimas dél tre€iyjy Saliy programinés jrangos naujiniy

"

Siame gaminyje yra treCiyjy Saliy programiné jranga. TreCiyjy sallq programinés jrangos naujiniams / pataisoms ,Siemens AG
taiko garantija tik tiek, kiek jie buvo paskirstyti pagal ,Siemens” programinés jrangos naujinimo paslaugos sutartj, arba buvo
oficialiai patvirtinti ,Siemens AG". PrieSingu atveju naujinimai / pataisos yra atliekami sava atsakomybe. Daugiau informacijos,
susijusios su misy programinés jrangos naujinimo paslaugos pasidlymu, rasite internete, adresu Programinés jrangos
naujinimo paslauga (https://support.industry.siemens.com/csiww/en/view/109/59444).

Nuorodos dél administratoriy paskyry apsaugojimo
Naudotojui su administratoriaus teisémis sistemoje yra prieinamos plataus masto prieigos ir manipuliavimo galimybeés.

Todél pasirapinkite tinkamu administratoriy paskyry apsaugojimu, kad uzkirstuméte kelig neteisétiems pakeitimams. Tam
naudokite saugius slaptaZzodZius, ir naudokite standartine naudotojo paskyra jprastiniam darbui. Kitas priemones, pavyzdZiui,
saugos gairiy naudojima, batina taikyti pagal poreik;.

Valdymo prietaisy saugos aspektai

Zr. Skydo saugos gairés (https://support.industry.siemens.com/cs/delen/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
VOKIETIJA
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SIMATIC HMI
Kezel6késziilékek
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Kompakt hasznalati utasitas
Eredeti hasznalati utasitas

1 Tudnivaldk a biztonsaggal és a termékmegfelel6séggel
kapcsolatban

Mikodés

A SIMATIC termékek példaul az ipari automatizalasi technika, valamint a folyamattechnika teriiletén hasznalt alkalmazasokat
vezérelnek, szabalyoznak és felligyelnek automatizalasi rendszerekben.

Dokumentacio

A jelen dokumentumban leirt SIMATIC HMI kezel6késziilékek lizemeltetési Gtmutatdit az interneten taldlhatja meg a
kovetkezd cimeken:

e Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

e Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

e Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

e Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

e Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)
e Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)
e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e (Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

» Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)
e (Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)
e (Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Firmware

A Firmware frissitése” funkcié a kdvetkez6 kezel6késziilékek esetében tdmogatott, az aktualis firmware-t ezekhez a
kezel6késziilékekhez az interneten taldlhatja meg a kdvetkezé cimeken:

* Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

e Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Rendeltetésszer(i hasznalat
A készulék ipari teriileten vald felhaszndlasra, berendezések folyamatainak kezelésére és megfigyelésére szolgal.

A terméket kizarélag az adott feladathoz képzett személyzet kezelheti a mindenkori feladathoz tartozé dokumentacio,
kilondsen a benne foglalt biztonsagi és figyelmeztetd tudnivaldk figyelembevételével. A képzett személyzet a képesitése és
tapasztalatai alapjan képes arra, hogy ezen termékek kezelése soran felismerje a kockazatokat, és elkertilje a lehetséges
veszélyeket.

/!\FIGYELMEZTETES

Rendeltetésszer(i hasznalat

A SIMATIC termékek gépi berendezések, a vezetéstechnika, valamint a folyamattechnika automatizalasara szolgalnak. Az
adott termék tervezett felhasznalasi terlletét (pl. olyan kdrnyezeti feltételek, mint a beltéri/kiiltéri hasznalat) a hozza tartozé
lizemeltetési itmutatéban taldlja.

Ha mashonnan szarmazé termékeket és komponenseket is felhasznalnak, akkor ezekhez sziikséges a Siemens ajanlasa,
illetve engedélye. A termékek kifogastalan és biztonsagos tizemének el6feltétele a szakszer(i szallitas, tarolas, felallitas,
0ssze- és szétszerelés, telepités, izembe helyezés, kezelés és karbantartas.

Ezek figyelmen kiviil hagyésa haldlt vagy sulyos testi sériilést okozhat.
Vegye figyelembe a hozza tartozé lizemeltetési Gtmutatoban szerepl6 tudnivalékat.

Tartsa be a rendeltetésszer( lizemre vonatkozo kornyezeti feltételeket a hozza tartozd lizemeltetési Utmutatéd ,Technical
specifications” cim( fejezetében leirtak szerint.

/!\FIGYELMEZTETES

Az aramellatas csatlakoztatasa

Az dramellatas csatlakoztatasa kizardlag erre a feladatra képesitett és felhatalmazott szakemberek altal térténhet. Vegye
figyelembe kiiléndsen a késziilék tipustablajan feltlintetett adatokat.

Megjegyzés
Az dramellatas csatlakoztatasat a nemzeti kialakitasi rendelkezések szerint kell elvégeznie az lizemeltetének/felhasznaldnak.

/!\FIGYELMEZTETES

Veszély fesziiltség/aram miatt!
Ossze- és szétszerelési munkakat kizarélag feszilltségmentes &llapotban végezzen.

IP20-as hatoldali védettséggel rendelkezd beépitett készlilékeket olyan hazba vagy szekrénybe kell beépiteni, amely a
beépités helyén fennallé veszélynek megfelel6 védettségi fokkal rendelkezik.

/!\FIGYELMEZTETES

Biztonsagos lizemi térpefesziiltség

A terméket biztonsagos lizemi torpefesziiltséggel (SELV, PELV) kell Gzemeltetni. A biztonsagos lizemi torpefesziiltséggel
kapcsolatban tovabbi informacidkat az lizemeltetési dtmutatdban talal.

Az Gzemeltetési Gtmutatoban szerepld tudnivaldkat és figyelmeztetéseket tartsa be.

/!\FIGYELMEZTETES

Mechanikai veszély
Az Ossze- vagy szétszerelés soran megfelel6 médon biztositsa a kezel6késziiléket leesés ellen.
Beépitett késziilékekre a kdvetkezGk érvényesek: A haznak vagy a szekrénynek, amelybe a késziiléket beépitik, védelmet kell

biztositania elektromos dramiitéssel és t(iz terjedésével szemben. A haznak vagy a szekrénynek teljesitenie kell a mechanikai
szilardsagra és a védettségre vonatkozd kovetelményeket a mindenkori felhasznalasi esetre nézve.

A PRO-késziilékeket egy az On alkalmazasanak megfeleld olyan tartokar-rendszerrel vagy tdmasztélab-rendszerrel hasznélja,
amely eleget tesz legaldbb a PRO-késziilék IP6x védettségének. A tartdkar-rendszert vagy a tdmasztélab-rendszert és a
hozzatartozé rogzit6eszkozoket a késziilék tejes sulyadnak és az 6sszes hatd er6nek megfeleléen kell méretezni.

Vegye figyelembe a hozza tartoz6 lizemeltetési Utmutatéban és a kapcsoldszekrény, illetve a tartékar-/tdmasztolab-
rendszer dokumentacidjaban szerepl6 tudnivalékat.

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels
56 A5E51753485-AB, 12/2022



Elektromagneses 6sszeférhet6ség
A kezel6késziilék az ipari EMV kdrnyezeti osztalyban valé (izemeltetésre van tervezve.

Gondoskodjon az EMV-nek megfeleld felépitésrdl az izemeltetési Gtmutatdban leirtak szerint.

FIGYELEM

Zavarkibocsatas/zavart(irés
A kezelbkésziilék lizemeltetése radidzavarokat okozhat lakéteriileten.

Ha a hasznalat helyén nagyobb mérték( EMV-zavarokra lehet szamitani, mint ami az EN61000-6-2 szerint az ipari teriilethez
el8irdnyzott, akkor tovabbi intézkedések sziikségesek (pl. ESD).

ATEX-/JUKEX/IECEx-késziilék robbanasveszélyes teriileten valé felhasznalashoz

Amennyiben a késziiléket robbanasveszélyes teriileten (gaz-levegd, illetve gaz-por keverék) valé felhasznalasra szantak,
vegye figyelembe a kiildnleges adatokat az lizemeltetési Utmutatéban. A tervezett felhasznalas (pl. ATEX-z6na, védettségi
fok, hémérsékleti osztaly) megtaldlhat6 a terméken (dltalaban a tipusjel6ld tablan).

Megjegyzés

Egy termék robbandasveszélyes teriileten val6 felhasznalasa esetén az (izemeltetére altaldban orszagspecifikus kdvetelmények
is vonatkoznak (pl. az 1999/92/EK iranyelv az EU-ban).

IP6x védettség

/!\FIGYELMEZTETES

Személyi vagy anyagi karok sériilt tomitések esetén

Szakszer(ien beépitett allapotban a beépitheté késziilékek eliilsé oldala, a PRO-késziilékeknek pedig minden oldala IP6x
védettséggel rendelkezik. Ha a készllék tomitései, pl. karbantartasi munkak soran megsériilnek, akkor nedvesség vagy
folyadék juthat be a késziilékbe, illetve a hazba vagy a szekrénybe. Ennek révidzarlat vagy elektromos dramiités miatti
személyi vagy anyagi karok lehetnek a kévetkezményei.

A beszerelés el6tt ellendrizze a késziilék és a tomitéseinek sértetlenségét. Szerelési és karbantartdsi munkak sordn tigyeljen
arra, hogy a késziilék tomitései meg ne sériiljenek.

Képernyd és érint6képernyd

/!\FIGYELMEZTETES

Személyi vagy anyagi karok sériilt érint6képernyé esetén

A szakszer(itlen kezelés, mint példaul massziv erébehatas, illetve éles vagy hegyes targyak hasznalataval vald kezelés, kart
tehet a kezel6késziilék érint6képernydjében. A sériilt érintéképerny6 a berendezés hibas mikodésétdl kezdve akar testi
sériiléseket is okozhat.

Vegye figyelembe az érint6képernyd szakszer( kezelésére vonatkozé tudnivalékat a hozza tartozo lizemeltetési
Utmutatoban. Ha a készlilék érintéképernydje meghibasodik, azonnal cserélje ki.

Tisztitas

A késziilékeket kizarélag kikapcsolt allapotban tisztitsa, vagy ha aktiv a tisztitas képerny6 (ha a ,Tisztitds képernyd” funkciod
rendelkezésre all).

A késziilék ellilsé oldalat és PRO-készlilékek esetén a hazat nedves kendGvel tisztitsa. Hasznaljon 6blitészert vagy habosité
képerny6tisztité szert.

Vegye figyelembe a vegyi ellenalléképességre (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) vonatkoz6 és
a kiegészitd adatokat az tizemeltetési Gtmutatoban.
Karbantartas és javitas

A termék nem igényel karbantartast. A terméken kizardlag a gyart6 végezhet javitadsokat. Vegye figyelembe az tizemeltetési
Utmutatéban szerepl& adatokat.
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Ujrahasznositas és artalmatlanitas

Elhasznalddott késziiléke kdrnyezetkiméld Ujrahasznositasaval és artalmatlanitasdval kapcsolatban forduljon egy tanusitott,
elektronikai hulladékokat artalmatlanit6é Gizemhez. A terméket az orszdgaban érvényes el6irdsoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Tartozék

Informaciét engedélyezett tartozékkal kapcsolatban az tizemeltetési Gtmutatéban talal.

2 Biztonsagi tudnivalok

Industrial Security

A Siemens olyan Industrial Security funkciokkal rendelkez6 termékeket és megoldasokat kinal, amelyek berendezések,
rendszerek, gépek és hal6zatok biztonsagos lizemeltetését tamogatjak.

Berendezések, rendszerek, gépek és hal6zatok kiberfenyegetésekkel szembeni biztositdsahoz olyan atfogo Industrial Security
koncepcié megvalésitasa (és folyamatos fenntartdsa) sziikséges, amely megfelel a technika jelen alldsanak. A Siemens
termékei és megoldasai egy ilyen koncepcié részét képezik.

Az ligyfelek felel6sek azért, hogy meggatoljdk a berendezéseikhez, rendszereikhez, gépeikhez és hédlézataikhoz vald
illetéktelen hozzaférést. Ezeket a rendszereket, gépeket és komponenseket csak akkor szabad a vallalati halézathoz vagy az
internethez csatlakoztatni, ha és amennyiben ez sziikséges, és kizdrélag megfeleld 6vintézkedések (pl. tlzfalak ésivagy
héal6zati szegmentdlds) meghozatala mellett.

Tovabbi informacidkat a lehetséges vintézkedésekrdl az Industrial Security teriiletén ezen a webhelyen
(https:lIwww.siemens.com/industrialsecurity) talal.

A Siemens termékei és megoldasai folyamatos tovabbfejlesztés alatt allnak, hogy még biztonsagosabba tegylik ket. A
Siemens kifejezetten ajanlja a termékfrissitések alkalmazdasat, amint rendelkezésre alinak, és mindig kizardlag a legdjabb
termékverzid haszndlatat. Elavult vagy mar nem tdmogatott verzidk haszndlata fokozhatja a kiberfenyegetések kockazatat.

Ahhoz, hogy mindig tajékozott maradjon a termékfrissitésekkel kapcsolatban, iratkozzon fel a Siemens Industrial Security RSS
Feedre ezen a cimen (https:/lwww.siemens.com/cert).

Felel6sség elharitasa idegen szoftverek frissitéseihez

A jelen termék harmadik féltél szarmazé szoftvert tartalmaz. A harmadik félt6l szarmazé szoftver frissitéseiért/patch-eiért a
Siemens AG csak annyiban vallal felel6séget, amennyiben ezeket egy Siemens Software Update Service-szerzédés keretében
adtak megbizasba, vagy a Siemens AG hivatalosan engedélyezte. Minden mas esetben a frissitések/patch-ek telepitése sajat
felel6ségre torténik. A Software Update Service kinalatunkkal kapcsolatban tovabbi informacidkat az interneten talal a
Software Update Service (https://support.industry.siemens.com/csiww/en/view/109/59444) alatt.

Tudnivalék rendszergazdai fiékok biztositasahoz

Egy rendszergazdai jogosultsaggal rendelkezé felhasznalénak messzemend hozzaférési és manipuléaciés lehet6ségei vannak a
rendszerben.

Ezért Gigyeljen a rendszergazdai fiokok megfelel§ biztositasara az illetéktelen mddositasok megakadalyozasa érdekében.
Ehhez hasznaljon biztonsagos jelszavakat, a szokadsos lizemhez pedig hasznaljon standard felhasznaldi fiékot. Tovabbi
intézkedések, példaul biztonsdagi irdnyelvek bevezetése, sziikség szerint megvalésithatok.

Biztonsagi szempontok kezelSkésziilékek esetében

Lasd: Panel Security Gtmutatd (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
NEMETORSZAG
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SIEMENS

SIMATIC HMI
Apparati HMI
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels
Struzzjonijiet Kompatti ghat-Thaddim
Struzzjonijiet originali

1 Noti dwar is-sikurezza u I-konformita tal-prodott

Funzjoni

[l-prodotti SIMATIC jikkontrollaw, jirregolaw u jimmonitorjaw |-applikazzjonijiet fis-sistemi ta' awtomazzjoni, perezempiju, fil-
gasam tat-teknologija tal-awtomazzjoni industrijali u l-inginerija tal-processi.

Dokumentazzjoni

L-istruzzjonijiet tat-thaddim ghall-apparati HMI SIMATIC deskritti f'dan id-dokument jinsabu fuq I-Internet fl-indirizzi li gejjin:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

¢ Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comofort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

« Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)
e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)
e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Firmware

e

[I-funzjoni ta' "aggornament tal-firmware" hija sostnuta ghall-apparati HMI li gejjin; il-firmware attwali ghal dawn |-apparati
HMI jinsab fuq I-Internet fl-indirizzi li gejjin:

e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https:/isupport.industry.siemens.com/csiww/en/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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L-uzu mahsub
L-apparat huwa ddisinjat ghat-thaddim u I-monitoragg tal-processi tal-impjant f'ambjenti industrijali.

Il-prodott jista' jintuza biss minn persunal ikkwalifikat ghall-kompitu rispettiv u f'konformita mad-dokumentazzjoni li
tappartjeni ghall-kompitu rispettiv, b'mod partikolari I-informazzjoni dwar is-sikurezza u t-twissijiet tieghu. ll-persunal
ikkwalifikat, abbazi tat-tahrig u l-esperjenza tieghu, huwa kapaci jidentifika r-riskji u jevita perikli potenzjali meta jahdem
b'dawn il-prodotti.

/!\Ale

Uzu xieraq

Il-prodotti SIMATIC huma mahsuba ghall-awtomazzjoni ta' sistemi mekkanici, it-teknologija ta' kontroll u I-inginerija tal-
processi. Ghal informazzjoni dwar iz-zona ta' applikazzjoni mahsuba tal-prodott rispettiv (ez. I-kundizzjonijiet ambjentali
bhal uzu fug gewwalbarra), irreferi ghall-istruzzjonijiet tat-thaddim assocjati.

Jekk jintuzaw prodotti u komponenti minn manifatturi ohra, dawn ghandhom jigu rakkomandati jew approvati minn
Siemens. Sabiex il-prodotti joperaw b'mod sikur u minghajr problemi, hemm il-htiega ta' trasport, hazna, twaqqif,
assemblagg/zarmar, installazzjoni, kummissjonar, operazzjoni u manutenzjoni xierqa.

In-nuqgqas ta' dan jista' jirrizulta f'mewt jew f'korriment fiziku serju.
Osserva n-noti fl-istruzzjonijiet tat-thaddim assocjati.

Osserva I-kundizzjonijiet ambjentali ghall-operazzjoni mahsuba kif deskritt fit-tagsima "Specifikazzjonijiet teknici" tal-
istruzzjonijiet tat-thaddim rilevanti.

/!\AWli

Konnessjoni tal-provvista tal-energija

Il-provvista tal-energija tista' tigi konnessa biss minn persunal ikkwalifikat u awtorizzat. Oqghod attent b'mod partikolari
ghall-informazzjoni fuq il-pjanca tal-identifikazzjoni tal-apparat.

Nota
Il-konnessjoni tal-provvista tal-energija ghandha ssir mill-operatur/utent skont ir-regolamenti nazzjonali dwar l-installazzjoni.

/!\AWli

Periklu minhabba vultagg/kurrent
Wettaq biss xoghol ta' assemblagg u zarmar meta |-apparat ikun skonnettjat mill-provvista tal-energija.

L-apparati inkorporati bi grad ta' protezzjoni IP20 fuq wara ghandhom jigu integrati f'kompartiment jew kabinett bi grad ta'
protezzjoni suffi¢jenti ghall-perikli fil-post tal-uzu.

/!\Ale

Vultagg sikur u funzjonali baxx hafna izjed min-normal

Il-prodott ghandu jithaddem b'vultagg sikur u funzjonali baxx hafna izjed min-normal (SELV, PELV). Ghal aktar informazzjoni
dwar il-vultagg sikur u funzjonali baxx hafna izjed min-normal, irreferi ghall-istruzzjonijiet tat-thaddim.

Ikkonforma man-noti u t-twissijiet fl-istruzzjonijiet tat-thaddim.

/!\Ale

Periklu mekkaniku
Wahhal l-apparat HMI b'mod xieraq sabiex ma jagax waqt l-assemblagg jew iz-zarmar.

Dan japplika ghal apparat inkorporat: L-gheluq jew il-kabinett li fih il-mezz huwa integrat ghandu jipprovdi protezzjoni
kontra xokkijiet elettri¢i u kontra t-tixrid tan-nar. L-gheluq jew il-kabinett ghandhom jissodisfaw ir-rekwiziti ghas-sahha
mekkanika u |-grad ta' protezzjoni ghall-applikazzjoni rilevanti.

Uza apparati PRO bi driegh ta' appogg jew sistema ta' pedestall xierqa ghall-applikazzjoni tieghek li toffri grad ta' protezzjoni
mhux ingas minn IP6x lill-apparat PRO. Id-driegh ta' appogg jew is-sistema tal-pedestall u I-gfil assocjata ghandhom ikunu
dimensjonati ghall-piz totali tal-apparat u ghall-forzi kollha Ii jagixxu.

Osserva n-noti fl-istruzzjonijiet tat-thaddim assoc¢jati u d-dokumentazzjoni tal-kabinett ta' kontroll jew driegh ta'
appogg/sistema ta' appogg tas-sieq.
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Il-kompatibbilta elettromanjetika
L-apparat HMI huwa mahsub biex jithaddem fil-klassi ambjentali industrijali tal-EMC.

Izgura li l-installazzjoni tikkonforma mar-rekwiziti dwar I-EMC kif deskritt fl-istruzzjonijiet tat-thaddim.

TWISSUJA

Emissjoni ta' interferenza/immunita ta' interferenza
It-thaddim tal-apparat HMI jista' jikkawza interferenza tar-radju fiz-zona tal-ghixien.

Huma mehtiega mizuri addizzjonali jekk ikunu mistennija interferenzi EMC oghla fil-post tal-uzu minn dawk mahsuba ghall-
ambjenti industrijali skont I-EN61000-6-2 (perezempju I-ESD).

Apparat ATEX/UKEX/IECEx mahsub ghall-uzu f'zoni potenzjalment perikoluzi

Jekk I-apparat huwa mahsub ghall-uzu f'Zona perikoluza (arja arrikkita bil-gass jew tahlita ta' trab u gass), osserva I-
informazzjoni separata dwar dan fl-istruzzjonijiet tat-thaddim. L-uzu mahsub (ez. Zona ATEX, grad ta' protezzjoni, klassi ta'
temperatura) huwa indikat fuq il-prodott (normalment fuq il-pjanca tal-identifikazzjoni).

Nota

Bhala regola, ir-rekwiziti specifici ghall-pajjiz ghall-operatur japplikaw ukoll meta prodott jintuza f'zoni perikoluzi (perezempju
d-Direttiva 1999/92/KE ghall-UE).

Grad ta' protezzjoni IP6x

/!\AWIZ

Korriment personali jew hsara lill-proprjeta minhabba sigilli bil-hsara

Meta jkunu installati kif suppost, I-apparati integrati ghandhom grad ta' protezzjoni IP6x fuq quddiem u I-apparati PRO
ghandhom grad ta' protezzjoni IP6x fuq kull naha. Jekk is-sigilli tal-apparat ikunu bil-hsara, perezempju, matul ix-xoghol ta'
manutenzjoni, l-umdita jew il-likwidi jistghu jidhlu fl-apparat, fl-eghluq jew fil-kabinett. Dan jista' jikkawza short circuit jew
xokk elettriku u jwassal ghal korriment personali jew hsara lill-proprjeta.

Iccekkja I-apparat u s-sigilli tieghu ghall-integrita gabel I-assemblagg. Ogghod attent/a li ma taghmilx hsara lis-sigilli tal-
apparat wagt ix-xoghol ta' assemblagg u manutenzjoni.

Displej u touchscreen

/!\AWIZ

Korriment personali jew hsara lill-proprjeta minhabba hsara fit-touchscreen

L-immaniggar mhux xieraq, bhall-applikazzjoni ta' forza massiva jew it-thaddim tal-panel b' oggetti li jaqtghu jew bil-ponta,
jista' jaghmel hsara lit-touchscreen tal-apparat tal-HMI. Jekk xi touchscreen ikollu I-hsara, dan jista' jwassal ghal kwalunkwe
haga minn funzjonament hazin tas-sistema sa korriment personali.

Osserva n-noti dwar l-immaniggjar xieraq tat-touchscreen fl-istruzzjonijiet tat-thaddim assocjati. Ibdel minnufih kwalunkwe
apparat li ghandu touchscreen difettuz.

Tindif

Naddaf I-apparat biss meta jintefa jew meta I-funzjoni ta' tindif tal-iskrin tkun attivata (dejjem jekk il-funzjoni "Clean Screen"
tkun disponibbli).

Naddaf in-naha ta' quddiem tal-apparat u, fil-kaz tal-apparati PRO, I-gheluq, b'carruta niedja. Uza likwidu ghall-hasil tal-platti
jew agent ghat-tindif tal-iskrin bir-raghwa.

Osserva l-informazzjoni dwar ir-rezistenza kimika (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) u I-
informazzjoni supplimentari fl-istruzzjonijiet tat-thaddim.
Manutenzjoni u tiswija

Il-prodott ma jehtiegx manutenzjoni. It-tiswijiet tal-prodott jistghu jsiru biss mill-manifattur. Osserva I-informazzjoni fl-
istruzzjonijiet tat-thaddim.
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Riciklagg u rimi

Biex tarmi l-apparat antik tieghek, ikkuntattja kumpanija ccertifikata li toffri servizz ta' gbir ta' skart elettroniku mormi ghar-
riciklagg ambjentalment sostenibbli. Armi |-prodott skont ir-regolamenti rispettivi ta' pajjizek.

Accessorji

Ghal informazzjoni dwar |-accessorji approvati, irreferi ghall-istruzzjonijiet tat-thaddim.

2 Informazzjoni dwar is-sigurta

Industrial Security

Siemens tipprovdi prodotti u soluzzjonijiet b'funzjonijiet ta' sigurta industrijali li jsostnu I-operat sigur ta' impjanti, sistemi,
magni u netwerks.

Ghall-protezzjoni tal-impjanti, is-sistemi, il-magni u n-netwerks kontra t-theddid cibernetiku, huwa mehtieq li jigi implimentat
— u jinzamm kontinwament — kuncett ta' sigurta industrijali olistiku u tal-oghla livell. [l-prodotti u s-soluzzjonijiet ta' Siemens
jikkostitwixxu element wiehed ta' tali kuncett.

Il-klijenti huma responsabbli biex jipprevjenu access mhux awtorizzat ghall-impjanti, is-sistemi, il-magni u n-netwerks
taghhom. Tali sistemi, magni u komponenti ghandhom ikunu konnessi ma' netwerk ta' intrapriza jew mal-Internet biss jekk u
sa fejn tali konnessjoni tkun mehtiega u biss meta jigu implimentati mizuri ta' sigurta xierqa (ez. firewalls u/jew
segmentazzjoni tan-netwerk).

Ghal informazzjoni addizzjonali dwar mizuri ta' sigurta industrijali li jistghu jigu implimentati, jekk joghgbok zur
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Il-prodotti u s-soluzzjonijiet ta' Siemens jghaddu minn zvilupp kontinwu li jaghmilhom aktar siguri. Is-Siemens tirrakkomanda
hafna li -aggornamenti tal-prodott jigu applikati malli jkunu disponibbli u li jintuzaw il-verzjonijiet |-aktar recenti tal-prodott.
L-uzu ta' verzjonijiet tal-prodott li m‘ghadhomx appoggati, u n-nuqqas ta' applikazzjoni tal-ahhar aggornamenti jista' jzid |-
esponiment tal-klijent ghal theddid cibernetiku.

Biex tibga' infurmat dwar |-aggornamenti tal-prodott, abbona fI-RSS Feed tas-Sigurta Industrijali tas-Siemens taht
(https:/lwww.siemens.comicert).

Cahda ta' responsabbilta ghal aggornamenti ta' softwer ta' partijiet terzi

Dan il-prodott jinkludi softwer ta' parti terza. Siemens AG tipprovdi biss garanzija ghal aggornamenti/patches tas-softwer ta'
parti terza, jekk dawn ikunu tgassmu bhala parti minn kuntratt ta' servizz ta' aggornament tas-softwer ta' Siemens jew ikunu
gew rilaxxati uffi¢jalment minn Siemens AG. Inkella, I-installazzjoni ta' aggornamenti/patches jagghu taht ir-responsabbilta
tieghek. Tista' ssib aktar informazzjoni dwar |-offerta tas-Servizz ta' Aggornament tas-Softwer taghna fuq I-Internet fuq
Software Update Service (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/59444).

Noti dwar il-protezzjoni tal-kontijiet tal-amministraturi
L-utent bi privileggi amministratur ghandu ghazliet estensivi ta' ac¢ess u manipulazzjoni fis-sistema.

Ghalhekk, izgura li jkun hemm salvagwardji adegwati ghall-protezzjoni tal-kontijiet tal-amministratur biex jigu evitati bidliet
mhux awtorizzati. Biex taghmel dan, uza passwords siguri u kont tal-utent standard ghal thaddim normali. Mizuri ohra, bhall-
uzu ta' politiki ta' sigurta, ghandhom jigu applikati kif mehtieg.

Aspetti ta' sigurta ghall-apparat HMI

Ara Linji Gwida ta' Sigurta tal-Panel (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
GERMANJA
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SIMATIC HMI
Bedieningsapparaten
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Beknopte bedieningshandleiding
Oorspronkelijke bedieningshandleiding

1 Aanwijzingen inzake veiligheid en productconformiteit

Functie

SIMATIC-producten sturen, regelen en bewaken toepassingen in automatiseringssystemen, bijvoorbeeld op het gebied van
de industriéle automatiseringstechniek en de procestechniek.

Documentatie

De bedieningshandleidingen van de in dit document beschreven SIMATIC HMI- bedieningsapparaten vindt u op het internet
op de volgende adressen:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

« Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Firmware

De functie ‘firmware-update’ wordt voor de volgende bedieningsapparaten ondersteund; actuele firmware voor deze
bedieningsapparaten vindt u op het internet op de volgende adressen:

e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Voorziene toepassing

Het apparaat is voorzien voor gebruik in een industri€éle omgeving voor het bedienen en observeren van installatieprocessen.

Het product mag uitsluitend door het voor de desbetreffende taken gekwalificeerde personeel gehanteerd worden, met
inachtneming van de bij de desbetreffende taken behorende documentatie en vooral de veiligheids- en
waarschuwingsinstructies daarin. Gekwalificeerd personeel is door opleiding en ervaring in staat om in de omgang met deze
producten risico’s te herkennen en mogelijke gevaren te voorkomen.

/!\WAARSCH UWING

Beoogd gebruik

SIMATIC-producten zijn voorzien voor de automatisering van machinale installaties, regelinrichtingen en de procestechniek.
Het voorziene toepassingsgebied van het desbetreffende product (bv. omgevingsvoorwaarden zoals indoor-
loutdoorgebruik) vindt u in de bijbehorende bedieningshandleiding.

Als producten en componenten van derden worden gebruikt, moeten deze door Siemens aanbevolen of toegelaten zijn. De
feilloze en veilige werking van de producten vereist vakkundig transport, vakkundige opslag, opstelling,
montage/demontage, installatie, inbedrijfstelling, bediening en onderhoud.

Bij veronachtzaming kunnen de dood of ernstige verwondingen optreden.
Let op de instructies in de bijbehorende bedieningshandleiding.

Leef de omgevingsvoorwaarden voor de beoogde werking na, zoals deze in het hoofdstuk ‘Technical specifications’ van de
bijbehorende bedieningshandleiding beschreven zijn.

/!\WAARSCH UWING

Aansluiting van de voeding

De aansluiting van de voeding mag uitsluitend door gekwalificeerde en bevoegde vakkrachten uitgevoerd worden. Let
vooral op de gegevens op het tekstplaatje van het apparaat.

Opmerking

De aansluiting van de voeding moet overeenkomstig de nationale inrichtingsbepalingen door de exploitant/gebruiker
uitgevoerd worden.

/!\WAARSCH UWING

Gevaren door spanning/stroom
Voer montage- en demontagewerkzaamheden uitsluitend in spanningsloze toestand uit.

Inbouwapparaten met beschermingsklasse IP20 aan de achterkant moeten in een kast geintegreerd worden die een
toereikende beschermingsklasse voor de gevaren op de plaats van gebruik bezit.

/!\WAARSCH UWING

Veilige functionele laagspanning

Het product moet met een veilige functionele laagspanning (SELV, PELV) gebruikt worden. Verdere informatie omtrent
veilige functionele laagspanning vindt u in de bedieningshandleiding.

Volg de instructies en waarschuwingen in de bedieningshandleiding.

/!\WAARSCH UWING

Mechanisch gevaar
Beveilig het bedieningsapparaat tijdens de montage of demontage voldoende tegen vallen.

Voor inbouwapparaten geldt: de behuizing of kast waarin het apparaat geintegreerd wordt, moet bescherming tegen
stroomstoten en tegen het uitbreken van brand waarborgen. De behuizing of kast moet aan de vereisten voldoen inzake de
mechanische stevigheid en de beschermingsklasse voor het desbetreffende toepassingsgeval.

Gebruik PRO-apparaten met een voor uw toepassing geschikt draagarmsysteem of standaardsysteem dat ten minste aan
beschermingsklasse IP6x van het PRO-apparaat voldoet. Het draagarmsysteem of standaardsysteem en de bijbehorende
bevestigingsmiddelen moeten gedimensioneerd zijn voor het totaalgewicht van het apparaat en voor alle krachten die erop
inwerken.

Let op de instructies in de bijbehorende bedieningshandleiding en de documentatie van de schakelkast of van het
draagarm-/standaardsysteem.
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Elektromagnetische compatibiliteit
Het bedieningsapparaat is voorzien voor gebruik in de EMC-omgevingsklasse Industrie.

Zorg voor een EMC-conforme opbouw, zoals in de bedieningshandleiding beschreven wordt.

LET OP

Storingsemissie/stoorbestendigheid
De werking van het bedieningsapparaat kan in de woonomgeving radiofrequente storingen veroorzaken.

Indien op de plaats van gebruik hogere EMC-storingen verwacht worden dan krachtens EN61000-6-2 voorzien is voor een
industriéle omgeving, zijn bijkomende maatregelen vereist (bv. ESD).

ATEX-/JUKEX/IECEx-apparaat voorzien voor gebruik in zones met ontploffingsgevaar

Indien het apparaat voorzien is voor gebruik in een zone met ontploffingsgevaar (gas-lucht- of gas-stofmengsel), let u op de
bijzondere instructies in de bedieningshandleiding. Het voorziene gebruik (bv. ATEX-zone, beschermingsklasse,
temperatuurklasse) is op het product (in de regel op het tekstplaatje) aangegeven.

Opmerking

In de regel gelden bij het gebruik van een product in een zone met ontploffingsgevaar ook specifieke nationale eisen aan de
exploitant (bv. Richtlijn 1999/92/EG voor de EU).

Beschermingsklasse IP6x

/!\WAARSCHUWING

Verwondingen of materiéle schade bij beschadigde afdichtingen

In vakkundig ingebouwde toestand bezitten de inbouwapparaten aan de voorzijde en de PRO-apparaten aan alle zijden de
beschermingsklasse IP6x. Indien apparaatafdichtingen bv. tijdens onderhoudswerkzaamheden beschadigd worden, kunnen
vocht of vloeistoffen in het apparaat, dan wel in de behuizing of kast terechtkomen. Verwondingen of materiéle schade
door kortsluiting of stroomstoot kunnen het gevolg zijn.

Controleer het apparaat en zijn afdichtingen v66r de montage op ongehavende toestand. Let er bij montage- en
onderhoudswerkzaamheden op, de apparaatafdichtingen niet te beschadigen.

Display en touchscreen

/!\WAARSCHUWING

Verwondingen of materiéle schade bij beschadigd touchscreen

Onvakkundige hantering zoals bv. massale krachtinwerking of bedienen met scherpe of puntige voorwerpen kan het
touchscreen van het bedieningsapparaat beschadigen. Een beschadigd touchscreen kan leiden tot onjuist functioneren van
de installatie, alsook tot lichamelijke verwondingen.

Let op de instructies voor de vakkundige hantering van het touchscreen in de bijbehorende bedieningshandleiding. Vervang
een apparaat met defect touchscreen onverwijld.

Reiniging
Reinig de apparaten slechts in uitgeschakelde toestand of wanneer het poetsscherm geactiveerd is (indien de functie
‘poetsscherm’ aanwezig is).

Reinig het apparaatfront en bij PRO-apparaten de behuizing met een vochtige doek. Gebruik afwasmiddel of schuimend
schermreinigingsmiddel.

Let op de gegevens inzake chemische bestendigheid (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) en
aanvullende gegevens in de bedieningshandleiding.
Onderhoud en reparatie

Het product is onderhoudsvrij. Reparaties aan het product mogen uitsluitend door de fabrikant uitgevoerd worden. Let op de
gegevens in de bedieningshandleiding.
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Recycling en afvoer

Neem voor milieuvriendelijke recycling en afvoer van uw afgedankte apparatuur contact op met een erkend
afvalverwerkingsbedrijf voor elektronisch afval. Voer het product af in overeenstemming met de toepasselijke voorschriften
in uw land.

Toebehoren

Informatie bij het toegelaten toebehoren vindt u in de bedieningshandleiding.

2 Security-informatie

Industrial Security

Siemens biedt producten en oplossingen met Industrial Security-functies die de veilige werking van installaties, systemen,
machines en netwerken ondersteunen.

Om installaties, systemen, machines en netwerken tegen cyberaanvallen te beveiligen, dient er een zorgvuldig uitgewerkt
Industrial Security-totaalconcept te worden geimplementeerd (en continu in stand te worden gehouden) dat voldoet aan de
laatste stand van de techniek. De producten en oplossingen van Siemens zijn onderdeel van een dergelijk concept.

Het is de verantwoordelijkheid van de klanten om ongeoorloofde toegang tot hun installaties, systemen, machines en
netwerken te verhinderen. Deze systemen, machines en componenten mogen alleen met het bedrijfsnetwerk of met het
internet worden verbonden wanneer en voor zover dit noodzakelijk is en alleen wanneer adequate veiligheidsmaatregelen
(zoals firewalls en/of netwerksegmentatie) zijn getroffen.

Meer informatie over mogelijke veiligheidsmaatregelen met betrekking tot Industrial Security vindt u op
(https://www.siemens.com/industrialsecurity).

De producten en oplossingen van Siemens worden voortdurend verbeterd om ze nog veiliger te maken. Siemens raadt
uitdrukkelijk aan om productupdates te installeren, zodra deze beschikbaar zijn en alleen de nieuwste productversies te
gebruiken. Het gebruik van verouderde versies of versies die niet langer worden ondersteund, kan het risico op
cyberaanvallen verhogen.

Abonneer u op de Industrial Security RSS feed van Siemens op (https://www.siemens.com/cert) om op de hoogte te blijven
van nieuwe productupdates.

Disclaimer voor updates van externe software

Dit product bevat externe software. Voor updates/patches van de externe software aanvaardt Siemens AG de garantie
uitsluitend indien deze in het kader van een Siemens software-updateservicecontract verspreid of door Siemens AG officieel
goedgekeurd werden. Zo niet geschieden updates/patches op eigen verantwoordelijkheid. Meer informatie bij ons
serviceaanbod aan software-updates vindt u op het internet op Software Update Service
(https:/isupport.industry.siemens.comi/csiww/eniview/109/59444).

Aanwijzingen voor de beveiliging van administratoraccounts

Een gebruiker met administratorrechten staan verregaande toegangs- en manipulatiemogelijkheden aan het systeem ter
beschikking.

Let derhalve op een gepaste beveiliging van de administratoraccounts om onbevoegde wijzigingen te voorkomen. Gebruik
hiervoor veilige wachtwoorden en gebruik een standaard gebruikersaccount voor de reguliere werking. Verdere maatregelen
zoals bijvoorbeeld het gebruik van securityrichtlijnen moeten indien nodig worden toegepast.

Securityaspecten bij bedieningsapparaten

Zie Leidraad Panel Security (https://support.industry.siemens.com/cs/delen/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
DUITSLAND
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SIMATIC HMI
Panele operatora
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Kompaktowa instrukcja obstugi
Oryginalna instrukcja obstugi

1 Uwagi dotyczace bezpieczenstwa i zgodnosci produktu

Funkcja

Produkty SIMATIC steruja, reguluja i monitoruja aplikacje w systemach automatyki, przyktadowo w dziedzinie automatyki
przemystowej i technologii procesowe;.

Dokumentacja

Instrukcje eksploatacji dla paneli operatora SIMATIC HMI opisanych w niniejszym dokumencie mozna znalez¢ w Internecie
pod nastepujacymi adresami:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

e Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Oprogramowanie sprzetowe

Funkcja ,Aktualizacja oprogramowania sprzetowego” jest obstugiwana w przypadku ponizszych paneli operatora; aktualne
oprogramowanie sprzetowe dla tych paneli operatora mozna znalez¢ w Internecie pod nastepujacymi adresami:

¢ Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Przewidywane zastosowanie
Urzadzenie jest przeznaczone do stosowania w sektorze przemystowym do obstugi i monitorowania proceséw zaktadowych.

Produkt moze by¢ obstugiwany wytacznie przez personel wykwalifikowany do wykonywania odpowiednich zadan i zgodnie z
odpowiednig dokumentacja dla danego zadania, w szczegdlnosci z zawartymi w niej instrukcjami bezpieczenstwa i
ostrzezeniami. Wykwalifikowany personel, w oparciu o swoje wyksztatcenie i doSwiadczenie, jest w stanie rozpoznac ryzyko
podczas obchodzenia sie z tymi produktami i unikna¢ ewentualnych zagrozen.

/!\OSTRZEiENIE

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Produkty SIMATIC sa przeznaczone do automatyzacji systeméw mechanicznych, techniki sterowania i technologii
procesowej. Informacje na temat przewidywanego obszaru zastosowania danego produktu (np. warunki srodowiskowe,
takie jak uzytkowanie w pomieszczeniach lub na zewnatrz) mozna znalez¢ w stosownej instrukcji obstugi

Jedli stosowane sa produkty i komponenty innych dostawcéw, muszg one zostac zalecone lub dopuszczone przez firme
Siemens. Bezawaryjna i bezpieczna eksploatacja produktéw wymaga wtasciwego transportu, magazynowania, ustawienia,
montazu/demontazu, instalacji, uruchomienia, eksploatacji i konserwacji.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac smier¢ lub powazne obrazenia ciata.
Nalezy przestrzegac wskazéwek zawartych w odpowiedniej instrukcji obstugi.

Nalezy przestrzegac warunkdw otoczenia dla uzycia zgodnie z przeznaczeniem opisanych w rozdziale ,Dane techniczne”
odpowiedniej instrukcji obstugi.

/!\OSTRZEiENIE

Podtaczenie zasilania pradowego

Zasilanie pradowe moze by¢ podtaczane wytacznie przez wykwalifikowanych i uprawnionych specjalistow. Nalezy zwréci¢
szczeg6lng uwage na informacje podane na tabliczce znamionowej urzadzenia.

Uwaga
Podtaczenie zasilania musi by¢ wykonane przez operatora/uzytkownika zgodnie z krajowymi przepisami instalacyjnymi.

/!\OSTRZEiENIE

Zagrozenie spowodowane napieciem/pradem
Prace montazowe i demontazowe nalezy przeprowadzaé wytgcznie przy wytaczonym zasilaniu.

Urzadzenia do zabudowy o stopniu ochrony IP20 z tytu musza by¢ zintegrowane z obudowa lub szafg o stopniu ochrony
odpowiednim do zagrozeri wystepujacych w miejscu uzytkowania.

/!\OSTRZEiENIE

Bezpieczne bardzo niskie napiecie funkcjonalne

Produkt musi by¢ zasilany bezpiecznym, bardzo niskim napieciem funkcjonalnym (SELV, PELV). Wiecej informacji na temat
bezpiecznego funkcjonowania w warunkach bardzo niskiego napiecia mozna znalez¢ w instrukcji obstugi.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami i ostrzezeniami zawartymi w instrukcji obstugi.

/!\OSTRZEiENIE

Zagrozenie mechaniczne
Podczas montazu lub demontazu nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ panel operatora przed upadkiem.
Zasady dla urzadzen do zabudowy: Obudowa lub szafa, w ktérej znajduje sie urzadzenie, musi zapewnia¢ ochrone przed

porazeniem pradem elektrycznym i rozprzestrzenianiem sie ognia. Obudowa lub szafa musi spetnia¢ wymagania dotyczace
wytrzymatosci mechanicznej i stopnia ochrony dla danego rodzaju zastosowania.

Urzadzenia PRO nalezy uzywac z systemem ramion nosnych lub stép odpowiednich do danego zastosowania, ktére spetniaja
€O najmniej wymagania stopnia ochrony IP6x urzadzenia PRO. System ramion nosnych lub stép oraz zwigzane z nim
elementy mocujace musza by¢ zwymiarowane pod katem catkowitego ciezaru urzadzenia i wszystkich dziatajacych sit.

Nalezy przestrzegac wskazéwek zawartych w odpowiedniej instrukcji obstugi oraz w dokumentacji szafy
sterowniczej lub systemu ramion nosnych/stép.
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Kompatybilnosc¢ elektromagnetyczna
Panel operatora jest przeznaczony do pracy w srodowisku EMC klasy przemystowe;j.

Nalezy zapewni¢ instalacje zgodng z normami EMC, jak opisano w instrukcji obstugi.

UWAGA

Emisja zakiéceri/odpornosc¢ na zaktécenia
Dziatanie panelu operatora moze powodowac zaktécenia radiowe w pomieszczeniach mieszkalnych.

Jesli w miejscu uzytkowania spodziewane sg wieksze zaktécenia EMC niz te przewidziane dla obszaru przemystowego
zgodnie z norma EN61000-6-2, wymagane sg dodatkowe srodki (np. ESD).

Urzadzenie ATEX/UKEX/IECEx przeznaczone do uzytku w przestrzeniach zagrozonych wybuchem

Jezeli urzadzenie jest przeznaczone do pracy w przestrzeniach zagrozonych wybuchem (mieszanina gazéw i powietrza lub
gazéw i pytéw), nalezy przestrzegac specjalnych wskazéwek zawartych w instrukcji obstugi. Przewidziane zastosowanie (np.
strefa ATEX, stopieri ochrony, klasa temperaturowa) jest podane na wyrobie (zwykle na tabliczce znamionowej).

Uwaga

Z reguty, jezeli produkt jest uzywany w srodowisku zagrozonym wybuchem, obowiazujg réwniez krajowe wymagania
dotyczace operatora (np. dyrektywa 1999/92/WE dla UE).

Stopien ochrony IP6x

/!\OSTRZEiENIE

Obrazenia ciata lub szkody materialne w przypadku uszkodzenia uszczelek

W przypadku prawidtowo wykonanej instalacji urzadzenia do zabudowy posiadaja stopieri ochrony IP6x z przodu, natomiast
urzadzenia PRO — ze wszystkich stron. Jesli uszczelki urzadzenia zostang uszkodzone, np. podczas prac konserwacyjnych, do
wnetrza urzadzenia, obudowy lub szafy moze dostac¢ sie wilgo¢ lub ciecz. Moze to spowodowac¢ obrazenia ciata lub szkody
materialne w wyniku zwarcia lub porazenia pradem.

Przed montazem nalezy sprawdzi¢ szczelnos¢ urzadzenia i jego uszczelek. Podczas montazu i prac konserwacyjnych nalezy
uwazad, aby nie uszkodzic¢ uszczelek urzadzenia.

Wyswietlacz i ekran dotykowy

/!\OSTRZEiENIE

Obrazenia ciata lub szkody materialne w przypadku uszkodzenia ekranu dotykowego

Niewtasciwa obstuga, np. uzycie duzej sity lub ostrych lub spiczastych przedmiotéw, moze spowodowac uszkodzenie ekranu
dotykowego panelu operatora. Uszkodzony ekran dotykowy moze by¢ przyczynag wielu problemow, od awarii sprzetu po
obrazenia ciata.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych wtasciwego obchodzenia sie z ekranem dotykowym zawartych w odpowiedniej
instrukcji obstugi. Urzadzenie z uszkodzonym ekranem dotykowym nalezy natychmiast wymienic.

Czyszczenie

Urzadzenia nalezy czyscic tylko wtedy, gdy sa wytaczone lub gdy wiaczony jest ekran czyszczenia (jesli dostepna jest funkcja
Lekran czyszczenia”).

Przod urzadzenia oraz w przypadku urzadzer PRO — obudowe — nalezy czysci¢ wilgotna Sciereczka. Uzywac ptynu do mycia
naczyn lub pienigcego sie $rodka do czyszczenia ekranu.

Nalezy przestrzegac informacji dotyczacych odpornosci chemicznej
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/enlview/39/18396) oraz informacji uzupetniajacych zawartych w instrukgji
obstugi.

Konserwacja i naprawa

Produkt nie wymaga konserwacji. Naprawy produktu moga by¢ przeprowadzane wytacznie przez producenta. Nalezy
przestrzega¢ wskazéwek zawartych w instrukcji obstugi.
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Recykling i utylizacja

W celu przeprowadzenia przyjaznego dla srodowiska recyklingu i utylizacji starego urzadzenia nalezy skontaktowac sie z
certyfikowana firma zajmujaca sie utylizacja odpadéw elektronicznych. Produkt nalezy utylizowaé zgodnie z przepisami
obowigzujacymi w danym kraju.

Akcesoria

Informacje o dopuszczonych akcesoriach mozna znalez¢ w instrukcji obstugi.

2 Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa

Industrial Security

Siemens oferuje produkty i rozwigzania z funkcjami bezpieczenstwa przemystowego, ktére wspieraja bezpieczne dziatanie
zaktadow, systemow, maszyn i sieci.

Aby zabezpieczy¢ instalacje, systemy, maszyny i sieci przed zagrozeniami w cyberprzestrzeni, konieczna jest implementacja
kompleksowej koncepcji bezpieczenstwa przemystowego dostosowanej do obecnego stanu wiedzy technicznej (oraz jej
ciagta modernizacja). Produkty i rozwigzania firmy Siemens stanowig czes¢ takiej koncepcji.

Klienci s3 odpowiedzialni za uniemozliwienie osobom nieuprawnionym dostepu do swoich instalacji, systemdw, maszyn i
sieci. Systemy, maszyny i komponenty powinny by¢ podtaczane do sieci firmowej lub do Internetu tylko wtedy, gdy jest to
konieczne i tylko wtedy, gdy zostaty podjete odpowiednie Srodki ochronne (np. firewalle i/llub segmentacja sieci).

Wiecej informacji na temat mozliwych srodkéw ochronnych w dziedzinie bezpieczeristwa przemystowego mozna znalez¢é na
stronie (https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Produkty i rozwigzania Siemens s3 nieustannie rozwijane, aby zapewnic jeszcze lepsza ochrone. Siemens zdecydowanie
zaleca dokonywanie aktualizacji produktu, gdy tylko beda one dostepne oraz korzystanie wytgcznie z aktualnych wersji
produktéw. Uzywanie nieaktualnych lub nieobstugiwanych wersji moze zwiekszyc¢ ryzyko zagrozen cybernetycznych.

Aby by¢ na biezgco z aktualizacjami produktéw, mozna zasubskrybowac kanat RSS Siemens Industrial Security pod adresem
(https://lwww.siemens.com/cert).

Zastrzezenie dotyczace aktualizacji oprogramowania oséb trzecich

Ten produkt zawiera oprogramowanie 0séb trzecich. Siemens AG przejmuje gwarancje za aktualizacje/poprawki
oprogramowania 0s6b trzecich tylko wtedy, gdy zostaty one rozdystrybuowane w ramach umowy serwisowej Siemens
Software Update Service lub zostaty oficjalnie zatwierdzone przez Siemens AG. W przeciwnym razie aktualizacje/poprawki sa
przeprowadzane na wtasng odpowiedzialno$¢. Wiecej informacji o ustudze aktualizacji oprogramowania mozna znalez¢é w
Internecie pod adresem Software Update Service (https://support.industry.siemens.comicsiww/en/view/T09/59444).

Uwagi dotyczace zabezpieczania kont administratoréw
Uzytkownik z uprawnieniami administratora ma szerokie mozliwosci dostepu i manipulacji w systemie.

Z tego powodu nalezy upewnic sig, ze konta administratoréw sg odpowiednio zabezpieczone, aby zapobiec nieuprawnionym
zmianom. W tym celu nalezy uzywac bezpiecznych haset i korzystac ze standardowego konta uzytkownika do zwyktych
operacji. W razie potrzeby nalezy stosowac dalsze $rodki, takie jak stosowanie polityk bezpieczenstwa.

Aspekty bezpieczeristwa paneli operatora

Patrz Wytyczne dotyczace bezpieczeristwa panelu (https://support.industry.siemens.com/cs/delen/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
NIEMCY
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SIMATIC HMI
Aparelhos de comando
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Manual do utilizador compacto
Manual original

1 Notas sobre seguranca e conformidade do produto

Funcao

Em sistemas de automacao, os produtos SIMATIC controlam, regulam e monitorizam aplicagbes, por exemplo, na érea da
técnica de automatizacgao industrial e da tecnologia de processo.

Documentacao

Os manuais de instrugdes dos aparelhos de comando SIMATIC HMI descritos neste documento encontram-se na Internet nos
seguintes enderecos:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

« Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Firmware

A funcao "Atualizacao de firmware" é suportada para os seguintes aparelhos de comando, o firmware atual para esses
aparelhos de comando encontra-se na Internet nos seguintes enderecos:

¢ Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Utilizacao prevista

O aparelho destina-se a utilizacdo na area industrial para operar e monitorizar processos das instalacoes.

O produto pode ser apenas manejado pelo pessoal qualificado para a respetiva definicdao da tarefa, observando a
documentacao relativa a definicdo da tarefa em questdao, nomeadamente os avisos de seguranca e adverténcias nela

incluidos. Gragas a sua formacdo e experiéncia, o pessoal qualificado é capaz de reconhecer os riscos do manuseamento
destes produtos e evitar possiveis perigos.

/!\AVlso

Utilizacao correta

Os produtos SIMATIC destinam-se a automatizacao de instalacdes mecanicas, do sistema de controlo e da tecnologia de
processo. Pode consultar o campo de aplicacdo previsto do respetivo produto (p. ex. condicdes ambientais, como utilizacdo
Indoor/Outdoor) no manual de instrucdes correspondente.

Caso sejam usados produtos e componentes de terceiros, estes tém de ser recomendados ou aprovados pela Siemens. O
funcionamento impecavel e seguro dos produtos exige que o transporte, o armazenamento, a colocacao, a
montagem/desmontagem, a instalacdo, a colocacdo em servigo, a operacdo e a manutengdo sejam efetuados corretamente.

A inobservancia pode causar a morte ou ferimentos corporais graves.
Observe as notas no manual de instrugdes correspondente.

Preencha as condicdes ambientais para o funcionamento correto, conforme descritas no capitulo "Dados técnicos" do manual
de instrucdes correspondente.

/!\AVlso

Ligacdo da fonte de alimentacao

A ligacao da fonte de alimentacdo sé pode ser efetuada por técnicos com a devida competéncia e autorizacao. Observe
nomeadamente os dados na placa de identificacdo do aparelho.

Nota

A ligacdo da fonte de alimentacdo devera ser feita pela entidade exploradoralpelo utilizador de acordo com as regras de
instalacdo nacionais.

/!\AVlso

Perigo devido a tensaol/corrente
Execute os trabalhos de montagem e desmontagem apenas sem tensdo.

Os aparelhos de embutir com grau de protecdo IP20 na parte traseira devem ser integrados numa caixa ou num armario que
tenha um grau de protecdo suficiente para o perigo no local de montagem.

/!\AVlso

Tensdo baixa de funcionamento segura

O produto tem de ser operado com tensdo baixa de funcionamento segura (BTP, TFBCSS). Pode encontrar informacdes mais
detalhadas sobre a tensao baixa de funcionamento segura no manual de instrugoes.

Respeite as notas e avisos no manual de instrugoes.

/!\AVlso

Perigo mecanico

Durante a montagem ou desmontagem, providencie medidas suficientes para evitar a queda do aparelho de comando.

Para aparelhos de embutir, aplica-se o seguinte: a caixa ou 0 armario no qual o aparelho sera integrado tém de assegurar
uma protecao contra choque elétrico e contra propagacao de incéndio. A caixa ou o armario tém de cumprir 0s requisitos
relativos a resisténcia mecanica e ao grau de protecao para o caso de aplicacdo correspondente.

Utilize aparelhos PRO com um sistema de braco ou pé de suporte adequado para a sua aplicagdo e que cumpra, pelo menos,
o grau de protecdo IP6x do aparelho PRO. O sistema de braco ou de pé de suporte e os meios de fixacao correspondentes
tém de ser dimensionados para o peso total do aparelho e para todas as forgas exercidas.

Observe as notas no manual de instrugcées correspondente e a documentacao do armario de distribuicdo ou do
sistema de braco/pé de suporte.
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Compatibilidade eletromagnética
O aparelho de comando destina-se ao funcionamento na classe de ambiente CEM industrial.

Assegure uma montagem correta em termos de CEM, conforme descrito no manual de instrucdes.

ATENCAO

Emissao de interferéncias/imunidade as interferéncias
O funcionamento do aparelho de comando pode causar interferéncias radioelétricas em ambiente doméstico.

Se, no local de utilizacdo, forem expectaveis interferéncias CEM maiores do que as previstas para a area industrial segundo
EN61000-6-2, serdo necessarias medidas adicionais (p. ex. DES).

Aparelho ATEX/UKEX/IECEx previsto para o uso na area potencialmente explosiva

Caso o aparelho se destine ao uso na area potencialmente explosiva (mistura de gas/ar ou gas/p6), observe os dados especiais
no manual de instrucdes. A utilizagdo prevista (p. ex. zona ATEX, grau de protec¢do, categoria de temperatura) vem indicada
no produto (por norma na placa de identificacdo).

Nota

Por norma aplicam-se a entidade exploradora também requisitos especificos do pais (p. ex. a diretiva 1999/92/CE para a UE),
ao usar um produto na area potencialmente explosiva.

Grau de protecao IP6x

/!\AVlso

Danos pessoais ou materiais em caso de vedantes danificados

Em estado montado corretamente, os aparelhos de embutir possuem o grau de protecao IP6x no lado frontal e os aparelhos
PRO possuem a mesma protecao de todos os lados. Se os vedantes do aparelho sofrerem danos, p. ex. em trabalhos de
manutencdo, podera haver infiltracdo de humidade ou liquidos no aparelho ou na caixa ou no armario. Em consequéncia
disso podem ocorrer danos pessoais ou materiais devido a curto-circuito ou choque elétrico.

Verifique a integridade estrutural do aparelho e dos respetivos vedantes antes de proceder a montagem. Nos trabalhos de
montagem e manutencdo, tenha cuidado para nao danificar os vedantes do aparelho.

Display e ecra tatil

/!\AVlso

Danos pessoais ou materiais em caso de ecra tatil danificado

O manuseamento incorreto, como p. ex. a aplicacao de forga excessiva ou operacao com objetos afiados ou pontiagudos,
pode danificar o ecra tatil do aparelho de comando. Um ecra tatil danificado pode provocar mau funcionamento na
instalacdo ou mesmo ferimentos corporais.

Observe as notas relativas ao manuseio correto do ecra tatil no manual de instrucdes correspondente. Substitua
imediatamente um aparelho que tenha o ecra tatil defeituoso.

Limpeza

Limpe os aparelhos apenas em estado desligado ou com o modo de limpeza de ecra ativado (caso esteja disponivel a funcdo
"Modo de limpeza de ecrad").

Limpe a parte frontal do aparelho e, no caso dos aparelhos PRO, a caixa com um pano himido. Utilize detergente ou um
produto de limpeza espumoso especifico para ecras.

Respeite as indicagdes relativas a resisténcia quimica (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) e os
dados complementares no manual de instrugoes.
Manutencao e reparacao

O produto estd isento de manutencao. As reparacdes no produto apenas podem ser realizadas pelo fabricante. Respeite os
dados constantes do manual de instrugdes.
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Reciclagem e eliminacao

Para uma reciclagem biodegradavel e para a eliminacao do seu aparelho usado, contacte uma empresa de eliminacao de
residuos eletrénicos certificada. Elimine o produto em conformidade com os regulamentos em vigor no seu pais.
Acessorios

Encontrard a informacdo sobre os acessérios aprovados no manual de instrucoes.

2 Notas de seguranga

Industrial Security

A Siemens fornece produtos e solucdes com funcdes de Industrial Security que auxiliam a operacao segura de instalacdes,
sistemas, maquinas e redes.

Para proteger as instalacoes, os sistemas, as maquinas e as redes de ameacas cibernéticas, é necessario implementar um
plano de Industrial Security global (e manté-lo numa base continua) que corresponda ao estado atual da técnica. Os produtos
e as solucdes da Siemens constituem uma parte desse plano.

Os clientes sao responsaveis por impedir 0 acesso nao autorizado aos seus sistemas, instalacdes, maquinas e redes. Estes
sistemas, maquinas e componentes s6 deverao ser ligados a rede da empresa ou a Internet se e na medida do estritamente
necessario e apenas quando tiverem sido tomadas as medidas de protegao correspondentes (p. ex., firewalls e/ou
segmentacdo da rede).

Encontra mais informacdes sobre possiveis medidas de protecao na area de Industrial Security em
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Os produtos e as solucdes da Siemens sao desenvolvidos permanentemente por forma a torna-los ainda mais seguros. A
Siemens recomenda expressamente a execucao de atualizacdes do produto assim que estas estiverem disponiveis e a
utilizacdo exclusiva de versoes de produto atuais. A utilizacdo de versdes antigas ou que ja ndo sejam suportadas pode
aumentar o risco de ameacas cibernéticas.

Para se manter sempre informado sobre as atualizacdes dos produtos, subscreva o Siemens Industrial Security RSS Feed em
(https:/lIwww.siemens.comicert).

Limitacao de responsabilidade para atualizac6es de software de terceiros

Este produto contém software de terceiros. A Siemens AG apenas assume responsabilidade por atualizagdes/corre¢cdes no
software de terceiros na medida em que estas sejam distribuidas no ambito de um contrato de servico de atualizacdo de
software da Siemens ou tenham sido aprovadas oficialmente pela Siemens AG. Caso contrario, as atualizagdes/correcdes sao
realizadas sob responsabilidade prépria. Encontrard mais informacdes sobre a nossa oferta de servicos de atualizagao de
software na Internet em Servico de atualizacdo de software
(https:/lsupport.industry.siemens.com/csiww/en/view/109/59444).

Notas sobre a protecao de contas de administradores
Para um utilizador com direitos de administrador estao disponiveis opcdes abrangentes de acesso e manipulacao do sistema.

Por isso, assegure uma protecdo adequada das contas de administrador, de modo a evitar alteracdes nao autorizadas. Para
tal, utilize palavras-passe seguras e use uma conta de utilizador padrao para a operacao regular. Outras medidas poderao ser,
por exemplo, a aplicacdo de diretivas de seguranca conforme necessario.

Aspetos de seguranca em aparelhos de comando

Ver Folheto Panel Security (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
ALEMANHA
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SIMATIC HMI
Aparate de operare
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Instructiuni de exploatare compacte
Instructiuni de utilizare originale

1 Indicatii cu privire la siguranta si la conformitatea
produsului

Functia

Comandarea, reglarea si monitorizarea produselor SIMATIC in aplicatiile sistemelor de automatizare, de exemplu in domeniul
tehnologiei de automatizare industriala, precum si in tehnologia proceselor.

Documentatie

Instructiunile de functionare pentru aparatele de operare SIMATIC HMI descrise Tn acest document, le gdsiti pe internet la
urmatoarea adresa:

e Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

e Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

e Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

e Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

e Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)
e Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)
e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e (Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

» Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)
e (Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)
e (Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Firmware

Functia ,Firmware-Update” este suportatd pentru urmatoarele aparate de operare, firmware-ul actualizat pentru aceste
aparate de operare il gasiti pe internet la urmatoarele adrese:

* Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

e Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Utilizarea prevazuta
Aparatul este prevdzut pentru utilizarea in domeniul industrial pentru operarea si monitorizarea proceselor instalatiilor.

Produsul poate fi manipulat numai de personal calificat pentru sarcina respectivd, tinand cont de documentatia aferenta
sarcinii respective, Tn special de instructiunile de siguranta si avertizare continute Tn aceasta. Pe baza formarii si experientei
sale, personalul calificat are capacitatea de a recunoaste riscurile in interactiunea cu aceste produse si de a evita posibilele
periclitdri.

/!\AVERTIZARE

Utilizarea conforma cu destinatia

Produsele SIMATIC sunt concepute pentru automatizarea instalatiilor mecanice, a tehnologiei de comanda, precum si a
tehnologiei de procesare. Domeniul de utilizare prevdzut pentru produsul respectiv (de ex. conditiile de mediu, cum ar fi
utilizarea in interior/exterior) il puteti gasi in instructiunile de functionare aferente.

Tn cazul in care sunt utilizate produse si componente stréine, este necesar ca acestea si fie recomandate, resp. aprobate de
Siemens. Functionarea perfecta si sigura a produsului presupune transportul corespunzator, depozitarea corespunzdtoare,
amplasarea, montarea/demontarea, instalarea, punerea in functiune, operarea si intretinerea corespunzatoare.

in caz de nerespectare, poate interveni decesul sau vatdmdri corporale grave.
Respectati indicatiile din instructiunile de functionare aferente.

Respectati conditiile ambientale pentru operarea conforma cu destinatia, asa cum sunt acestea descrise in capitolul ,Technical
specifications” din instructiunile de functionare aferente.

/!\AVERTIZARE

Conexiunea la alimentarea electrica

Conexiunea la alimentarea electrica trebuie efectuata numai de cdtre personal de specialitate autorizat si calificat.
Respectati in special indicatiile de pe placuta de caracteristici a aparatului.

instructiune

Conexiunea la alimentarea electricd trebuie realizata de cdtre administrator/beneficiar in conformitate cu prevederile
nationale de instalare.

/!\AVERTIZARE

Periclitare prin intermediul tensiunii/curentului
Efectuati lucrarile de montare si demontare numai in lipsa tensiunii electrice.

Aparatele incorporabile cu clasa de protectie la partea din spate IP20 trebuie integrate intr-o carcasa sau intr-un dulap care
are o clasd de protectie suficienta pentru pericolul de la locul de utilizare.

/!\AVERTIZARE

Tensiune de operare joasa, sigura

Produsul trebuie sd fie operat cu o tensiune de operare joasd, sigurd (SELV, PELV). Informatii suplimentare cu privire la
tensiunea joasa sigura de operare puteti gdsi in instructiunile de functionare.

Respectati indicatiile si avertizdrile din instructiunile de functionare.

/!\AVERTIZARE

Periclitari mecanice
Asigurati suficient aparatul de operare in timpul montajului contra cdderii.

Pentru aparate Tncorporabile sunt valabile urmdtoarele: Carcasa sau dulapul in care este integrat aparatul trebuie sd asigure
protectie Tmpotriva socurilor electrice si impotriva raspandirii incendiului. Carcasa sau dulapul trebuie sa indeplineasca
cerintele de rezistentd mecanica si tipul de protectie pentru cazul de aplicare corespunzator.

Utilizati aparate PRO cu un sistem cu brat de sustinere sau un sistem suport adecvat pentru aplicatia dvs., care indeplineste
cel putin tipul de protectie IP6x a aparatului PRO. Sistemul cu brat de sustinere sau sistemul suport si mijloacele de fixare
asociate trebuie dimensionate pentru greutatea totald a aparatului si pentru toate fortele care actioneaza.

Respectati indicatiile din instructiunile de functionare aferente si documentatia dulapului, respectiv a sistemului cu
brat de sustinere/a sistemului suport.
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Compatibilitatea electromagnetica
Aparatul de operare este prevazut pentru operarea intr-un mediu CEM de clasd industriala.

Asigurati o instalare conformd din punct de vedere CEM, conform descrierii din instructiunile de functionare.

ATENTIE

Emisiile de interferente / Rezistenta la interferente
Utilizarea aparatului de operare poate cauza disfunctionalitati in zona de locuit.

in cazul in care la locatia de utilizare sunt asteptate interferente CEM mai mari decat cele prevdzute in EN61000-6-2 pentru
domeniul industrial, sunt necesare mdsuri suplimentare (de ex. ESD).

Aparat ATEX/UKEX/IECEX conceput pentru utilizarea Tn zone cu pericol de explozie

Tn m&sura in care aparatul este conceput pentru utilizarea intr-o zon cu pericol de explozie (amestec gaz-aer, respectiv
amestec gaz-praf), respectati indicatiile speciale din instructiunile de functionare. Utilizarea prevazuta (de ex. zond ATEX,
grad de protectie, clasa de temperaturd) este indicatd pe produs (de reguld pe placuta de caracteristici).

instructiune

De reguld, se aplicd cerintele nationale specifice adresate administratorilor (de ex. directiva 1999/92/CE pentru UE) la
utilizarea unui produs in zone cu pericol de explozie.

Tip de protectie IP6x

/!\AVERTIZARE

Vatamarea persoanelor sau daune materiale in caz de garnituri deteriorate

Cand sunt instalate corect, aparatele incorporate din fatd si dispozitivele PRO din toate pdrtile au tipul de protectie IP6x.
Dacd, de exemplu, garniturile echipamentului sunt deteriorate in timpul lucrdrilor de intretinere, atunci umiditatea sau
lichidele pot sd ajunga Tn dispozitiv resp. in carcasa sau dulap. Pot rezulta vdtamarea persoanelor sau daune materiale
cauzate de scurtcircuit sau soc electric.

Verificati integritatea aparatului si a garniturilor acestuia Tnainte de montaj. in timpul lucrérilor de montaj si intretinere, aveti
grija sa nu deteriorati garniturile aparatului.

Afisajul si ecranul tactil

/!\AVERTIZARE

Vatamarea persoanelor sau daune materiale n cazul ecranului tactil deteriorat

Manipularea necorespunzatoare, cum ar fi actiunea fortei sau operarea cu obiecte tdioase sau ascutite poate deteriora
ecranul tactil al aparatului de operare. Un ecran tactil deteriorat poate duce de la defecte de functionare in instalatie pand la
vatamadri corporale.

Respectati indicatiile pentru manevrarea corect a ecranului tactil din instructiunile de functionare aferente. Inlocuiti
imediat un aparat cu un ecran tactil defect.

Curatarea

Curdtati aparatele numai cand sunt oprite sau cand este activat ecranul de curatare (daca functia "ecran de curatare" este
disponibild).

Curatati partea din fatd a dispozitivului si, pentru dispozitive PRO, carcasa cu o lavetd umeda. Utilizati detergent sau agent de
curdtare cu spuma pentru ecran.

Respectati informatiile despre rezistenta la substante chimice
(https://support.industry.siemens.com/cs/iwwl/en/view/39/718396) si informatii suplimentare din instructiunile de functionare.

intretinerea si repararea

Produsul nu necesita intretinere. Repararea produsului trebuie efectuatd numai de catre producator. Respectati informatiile
din instructiunile de functionare.
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Reciclarea si eliminarea ca deseu

Pentru efectuarea unei recicldri ecologice si pentru eliminarea ca deseu a aparatului dvs. vechi, adresati-vd unei companii
specializate Tn servicii de eliminare a deseurilor electronice. Eliminati produsul in conformitate cu prescriptiile din tara dvs.
Accesoriile

Informatii referitoare la accesoriile avizate puteti gasi in instructiunile de functionare.

2 Indicatii de securitate

Industrial Security

Siemens ofera produse si solutii cu functii de securitate industriala, care sprijind functionarea sigura a instalatiilor, sistemelor,
masinilor si retelelor.

Pentru a asigura instalatiile, sistemele, masinile si retelele impotriva amenintarilor cibernetice, este necesar sa se
implementeze un concept unitar de securitate industriala (si sa se mentina continuu), care sa corespunda stadiului actual al
tehnologiei. Produsele si solutiile de la Siemens formeazd o componentd a unui astfel de concept.

Clientii au raspunderea de a preveni accesul neautorizat la instalatiile, sistemele, masinile si retelele lor. Aceste sisteme,
masini si componente trebuie legate numai la o retea de companie sau la internet dacad si atat este necesar, numai dacad au
fost adoptate masuri de protectie corespunzdtoare (de ex. firewall-uri si/sau segmentarea retelei).

Mai multe informatii referitoare la masurile de protectie posibile din domeniul securitdtii industriale gdsiti la
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Produsele si solutiile de la Siemens sunt perfectionate continuu, pentru a le face si mai sigure. Siemens recomanda in mod
expres sa se foloseasca actualizari ale produsului imediat ce acestea sunt disponibile si sa se foloseascd intotdeauna numai
versiunea curentd a produsului. Utilizarea versiunilor Tnvechite sau care nu mai sunt suportate poate creste riscul
amenintdrilor cibernetice.

Pentru a fi informat permanent despre actualizdrile produsului, abonati-vd la Siemens Industrial Security RSS Feed la
(https:/lIwww.siemens.comicert).

Declinarea responsabilitatii pentru actualizari de software tert

Acest produs contine software tert. Siemens AG isi asumd garantia pentru actualizari/corectii ale software-ului tert numaiin
masura Tn care acestea au fost distribuite in cadrul unui contract de servicii de actualizare software Siemens sau aprobate
oficial de Siemens AG. In caz contrar, actualizdrile/corectiile sunt pe propria raspundere. Pentru mai multe informatii despre
oferta noastra de servicii de actualizare a software-ului, vizitati Serviciul nostru de actualizare a software
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/59444).

Indicatii privind securizarea conturilor de administrator
Unui utilizator cu drepturi de administrator ii sunt disponibile optiuni extinse de acces si manipulare pe sistem.

Prin urmare, asigurati-va ca conturile de administrator sunt securizate in mod corespunzator pentru a preveni modificarile
neautorizate. Utilizati parole sigure si un cont de utilizator standard pentru operare regulatd. Trebuie aplicate masuri
suplimentare, cum ar fi utilizarea liniilor directoare privind securitatea, in functie de necesitati.

Aspecte de securitate la aparatele de operare

Consultati Ghidul panoului de securitate (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
GERMANIA
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SIEMENS

SIMATIC HMI

Ovladacie pristroje

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,
Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Skratena verzia navodu na pouzivanie
P6vodny navod na pouZivanie

1 Upozornenia k bezpecnosti a zhode vyrobku

Funkcia

Viyrobky SIMATIC riadia, regulujd a monitoruju aplikacie v automatizaénych systémoch, napriklad v oblasti priemyselnej
automatizacnej techniky a procesnej techniky.

Dokumentacia

Néavody na prevadzku ovladacich pristrojov SIMATIC HMI opisanych v tomto dokumente najdete na internete na
nasledujucich adresach:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

e Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

« Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Firmvér

Funkciu ,Aktualizacia firmvéru” podporuju nasledujuce ovladacie pristroje, aktualny firmvér pre tieto ovladacie pristroje
najdete na internete na nasledujucich adresach:

e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Uréené pouzitie
Pristroj je ur¢eny na pouZitie v priemyselnej oblasti na obsluhu a sledovanie procesov zariadeni.

Vyrobok smie pouzivat' len personal kvalifikovany pre prislusné Glohy pri dodrzani dokumentacie prislusnej pre stanovené
ulohy, predovsetkym bezpecnostnych a varovnych upozorneni, ktoré s v nej uvedené. Kvalifikovany personal je na zdklade
svojho vzdelania a skisenosti schopny rozpoznat' rizika pri manipuldcii s vyrobkami a predist' moznym ohrozeniam.

/!\WSTRAHA

Pouzitie podl'a urcenia

Vyrobky SIMATIC st uréené na automatizaciu strojnych zariadeni, riadiacej a procesnej techniky. Zamyslanu oblast pouzitia
prislusného vyrobku (napr. podmienky okolia, ako napr. pouZitie v interiérilexteriéri) ndjdete v prisluSnom navode na
prevadzku.

Ak sa pouzivaju cudzie vyrobky alebo komponenty, musia byt odporucané, resp. schvalené spolo¢nost'ou Siemens.
Podmienkou pre bezporuchovu a bezpe¢nu prevadzku vyrobkov je spravna doprava, spravne skladovanie, postavenie,
montaz/demontaz, inStalacia, uvedenie do prevadzky, obsluha a Gdrzba.

Pri nedodrzani moze dojst’ k smrti alebo tazkému poraneniu tela.

Dodrziavajte pokyny uvedené v prislusnom navode na prevadzku.

Dodrziavajte podmienky okolia pre pouZitie podla urenia, ako st uvedené v kapitole ,Technické daje” prislusného navodu
na prevadzku.

/!\WSTRAHA

Pripojenie napdjania pridom

Pripojenie napajania pridom smu vykonavat' iba opravneni a autorizovani odbornici. DodrZiavajte predovsetkym tdaje
uvedené na typovom Stitku pristroja.

Upozornenie
Pripojenie napajania pridom musi prevadzkovatel/pouzivatel’ vykonat' podla narodnych ustanoveni o zriadeni.

/!\WSTRAHA

Ohrozenie elektrickym napatim/pridom
Montazne a demontazZne prace vykonavajte len v stave bez napatia.

Vstavané pristroje s druhom krytia IP20 zo zadnej strany sa musia integrovat do krytu alebo do skrinky, ktory(-a) vykazuje
druh krytia dostato¢ny pre ohrozenie na mieste pouZitia.

/!\WSTRAHA

Bezpecné funkéné malé napatie

Vyrobok sa musf prevadzkovat's bezpe¢nym funkénym malym napatim (SELV, PELV). DalSie informécie o bezpe¢nom
funkénom malom napadti najdete v navode na prevadzku.

Riad'te sa upozorneniami a varovaniami uvedenymi v navode na prevadzku.

/!\WSTRAHA

Mechanické ohrozenie
Ovladaci pristroj dostatocne zaistite po¢as montaze a demontaze proti spadnutiu.

Pre vstavané pristroje plati: Kryt alebo skrinka, do ktorého (ktorej) sa pristroj integruje, musi zaru¢ovat’ ochranu proti zasahu
elektrickym prddom a proti Sireniu ohria. Kryt alebo skrinka musi zodpovedat’ poZiadavkam tykajicim sa mechanickej
pevnosti a druhu krytia pre prisluSny pripad pouzitia.

Pristroje PRO pouZivajte so systémom s nosnym ramenom alebo stojanom vhodnym pre vasu aplikaciu, ktory splfia
minimalne druh krytia IP6x pristroja PRO. Systém s nosnym ramenom alebo systém so stojanom a prislusné upevriovacie
prostriedky musia byt' dimenzované pre celkovi hmotnost' pristroja a pre vsetky pdsobiace sily.

Dodrziavajte pokyny uvedené v prislusnom navode na prevadzku a v dokumentacii rozvodnej skrine, resp. systému s
nosnym ramenom / so stojanom.
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Elektromagneticka kompatibilita
Ovladaci pristroj je uréeny na prevadzku v priemysle s triedou okolia EMC.

Postarajte sa 0 montaz, ktord vyhovuje EMC, ako je opisané v dokumentacii ndvodu na prevadzku.

POZOR

Rusenie/odolnost proti ruseniu
Prevadzka ovladacieho pristroja méze spdsobit’ funkéné poruchy v obytnej zéne.

Ak sa na mieste pouZitia oCakavaju vyssie rusenia EMC, ako je urcené pre priemyselnu oblast’ podla normy EN 61000-6-2, su
potrebné dalsie opatrenia (napr. ESD).

Pristroj ATEX/UKEX/IECEx uréeny na pouZitie v oblasti s nebezpecenstvom vybuchu

Pokial’ je pristroj uréeny na pouZitie v oblasti s nebezpecenstvom vybuchu (zmes plynu a vzduchu, resp. plynu a prachu),
dodrZiavajte osobitné Udaje uvedené v ndvode na prevadzku. Ur¢ené pouZitie (napr. z6na ATEX, stuperi ochrany, teplotnd
trieda) je uvedené na vyrobku (spravidla na typovom stitku).

Upozornenie

Pri pouzivani vyrobku v oblasti s nebezpecenstvom vybuchu pre pouZivatela spravidla platia aj konkrétne poZiadavky danej
krajiny (napr. smernica 1999/92/ES pre EU).

Druh krytia IP6x

/!\WSTRAHA

Poranenia os6b alebo poskodenie majetku pri poSkodenych tesneniach

V riadne zabudovanom stave maju vstavané pristroje z Celnej strany a pristroje PRO zo vSetkych stran druh krytia IP6x. Ak sa
tesnenia pristroja poskodia napr. pri tdrzbovych pracach, potom sa méze dostat’ vihkost alebo kvapaliny do pristroja, resp.

do krytu alebo skrinky. Nasledkom méZzu byt poranenia os6b alebo vecné skody v désledku skratu alebo zasahu elektrickym
pradom.

Pred montézou prekontrolujte neporusenost’ pristroja a jeho tesneni. Pri montéznych a Gdrzbovych pracach davajte pozor na
to, aby sa neposkodili tesnenia pristroja.

Displej a dotykova obrazovka

/!\WSTRAHA

Poranenia osob alebo poskodenie majetku pri poSkodenej dotykovej obrazovke

Neodborna manipuldcia, ako napr. masivne pésobenie sily alebo obsluha ostrymi alebo Spicatymi predmetmi mo6ze poskodit’
dotykovl obrazovku ovladacieho pristroja. Poskodené dotykové obrazovka méze viest k chybnym funkcidm v zariadeni az po
poranenie tela.

Dodrziavajte pokyny k odbornej manipuldcii s dotykovou obrazovkou uvedené v prislusnom navode na prevadzku. Pristroj s
poskodenou dotykovou obrazovkou bezodkladne vymefrite.

Cistenie
Pristroje Cistite iba vo vypnutom stave alebo ked' je aktivovany obraz na cistenie (ak je k dispozicii funkcia ,Obraz na cCistenie”).

Celnt stranu pristroja a kryt pri pristrojoch PRO o¢istite vihkou textiliou. PouZivajte prostriedok na umyvanie alebo penivy
Cisti¢ na obrazovky.

Prihliadajte na Udaje k chemickej odolnosti (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) a doplrfiujlice
Udaje uvedené v navode na prevadzku.
Udrzba a oprava

Vyrobok si nevyZaduje tdrzbu. Opravy na vyrobku smie vykondavat'iba vyrobca. Prihliadajte na Gidaje uvedené v navode na
prevadzku.
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Recykldcia a likvidacia

Ohladne ekologickej recyklacie a likvidacie vasho starého pristroja sa obratte na certifikovanu spolo¢nost’ na likvidaciu
elektronického odpadu. Vyrobok zlikvidujte v stlade s prislusnymi predpismi platnymi vo vasej krajine.

Prislusenstvo

Informdcie o povolenom prislusenstve ndjdete v ndvode na prevadzku.

2 Bezpecnostné upozornenia

Industrial Security

Spolo¢nost’  Siemens ponuka vyrobky a rieSenia s funkciami priemyselnej bezpecnosti, ktoré podporuji bezpecnu prevadzku
zariadeni, systémoyv, strojov a sieti.

Na zabezpecenie zariadeni, systémov, strojov a sieti proti kybernetickym ohrozeniam je potrebné implementovat komplexny
priemyselny bezpecnostny koncept (a kontinualne ho udrzZiavat), ktory zodpoveda aktualnemu stavu techniky. Vyrobky a
rieSenia od spolo¢nosti Siemens vytvaraju stcast’ takéhoto konceptu.

Zakaznici su zodpovedni za to, aby zabranili v pristupe nepovolanych k ich zariadeniam, systémom, strojom a sietam. Tieto
systémy, stroje a komponenty sa maju s podnikovou sietou alebo internetom spéjat’ iba vtedy a v takom rozsahu, ako je to
nevyhnutné, a iba ak sa vykonali prislusné ochranné opatrenia (napr. brany firewall alalebo segmentécia siete).

Podrobnejsie informacie o moznych ochrannych opatreniach v oblasti priemyselnej bezpecnosti najdete na
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Vyrobky a rieSenia od spolo¢nosti Siemens sa neustale vyvijaju, aby boli este bezpecnejsie. Spolo¢nost’ Siemens vyslovne
odporuca aplikovat aktualizécie vyrobkov, pokial st k dispozicii, a vzdy pouZzivat'iba aktualne verzie vyrobkov. PouZitie
zastaralych alebo uZ nepodporovanych verzii moéze zvysit riziko kybernetickych hrozieb.

Aby ste boli vzdy informovani o aktualizaciach vyrobkov, nastavte si odber Siemens Industrial Security RSS Feed na stranke
(https://lwww.siemens.com/cert).

Odmietnutie pre aktualizacie cudzieho softvéru

Tento vyrobok obsahuje cudzi softvér. Spolo¢nost’ Siemens AG preberé zaruku za aktualizacie/opravy cudzieho softvéru len
vtedy, ak boli distribuované v rdmci zmluvy o poskytovani sluZieb aktualizacie softvéru Siemens alebo boli oficidlne vydané
spolo¢nost'ou Siemens AG. V opa¢nom pripade sa aktualizacie/opravy realizuji na vlastnd zodpovednost. Viac informacii
ohl'adom nasej servisnej ponuky aktualizacie softvéru ziskate na internete na Software Update Service
(https://support.industry.siemens.com/cs/iww/en/view/109/59444).

Upozornenia k zaisteniu Gc¢tov administratorov

Pouzivatel's pravami administratora ma v systéme k dispozicii Siroké moznosti pristupu a manipulacie.

Davajte preto pozor na zaistenie Gictov administratorov, aby sa zabranilo neopravnenym zmenam. Pouzivajte na to bezpecné
hesla a pre normalnu prevadzku vyuZivajte Ucet Standardného pouZivatela. Podla potreby sa musia pouzit' d'alSie opatrenia,
ako napriklad pouZitie bezpe¢nostnych smernic.

Bezpecnostné aspekty u ovladacich pristrojov

Pozri Prirucka Panel Security (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
NEMECKO
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SIMATIC HMI
Upravljalne naprave
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Kratka navodila za obratovanje
Izvirna navodila

1 Napotki za varnost in skladnost proizvoda

Delovanje

Proizvodi SIMATIC v avtomatiziranih sistemih krmilijo, uravnavajo in nadzorujejo aplikacije, na primer na podro¢ju industrijske
avtomatizacije in procesne tehnologije.

Dokumentacija

Navodila za obratovanje v tem dokumentu opisane upravljalne enote SIMATIC HMI najdete na spletu na naslednjih naslovih:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

¢ Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comofort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comofort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)
¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

e Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Vdelana programska oprema

Funkcija »Firmware-Update« (posodobitev vdelane programske opreme) je podprta za naslednje upravljalne naprave,
najnovejSo vdelano programsko opremo najdete na spletu na naslednjih naslovih:

e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https:/lsupport.industry.siemens.com/csiww/en/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Predvidena uporaba
Naprava je predvidena za uporabo v industrijskih okoljih za upravljanje in nadzor procesov naprav.

Izdelek lahko upravlja samo osebje, ki je usposobljeno za ustrezno nalogo, ob upostevanju dokumentacije za posamezno
nalogo, zlasti varnostnih navodil in opozoril, ki jih vsebuje. Usposobljeno osebje je na podlagi usposabljanja in izkusenj
sposobno prepoznati tveganja pri ravnanju s temi izdelki in se izogniti moznim nevarnostim.

/!\OPOZORILO

Uporaba za predvideni namen

Izdelki SIMATIC so predvideni za avtomatizacijo mehanskih sistemov, krmilne tehnike in procesne tehnologije. Predvideno
podrocje uporabe posameznega izdelka (npr. okoljski pogoji, kot so uporaba v zaprtih prostorih ali na prostem) najdete v
pripadajoc¢em navodilu za uporabo.

Ce je treba uporabiti izdelke in sestavne dele drugih proizvajalcev, morajo biti ti priporo¢eni ali odobreni s strani podjetja
Siemens. Pogoji za brezhibno in varno delovanje izdelkov so ustrezen transport, skladiS¢enje, namestitev,
montaza/demontaza, instalacija, zagon, upravljanje in vzdrzevanje.

Ob neupostevanju lahko pride do smrti ali hudih telesnih poskodb.

Upostevajte napotke v pripadajo¢em navodilu za uporabo.

VzdrzZujte primerne okoljske pogoje za uporabo za predvideni namen, ki so opisani v poglavju »Tehni¢ni podatki« v
pripadajoem navodilu za uporabo.

/!\OPOZORILO

Prikljucitev elektricnega napajanja

Prikljucitev elektri¢nega napajanja smejo izvesti samo usposobljeni in pooblai¢eni strokovnjaki. Se posebej upostevajte
podatke na tipski tablici naprave.

Napotek
Prikljucitev elektri¢cnega napajanja mora upravljavec/uporabnik izvesti v skladu z nacionalnimi predpisi za namestitev.

/!\OPOZORILO

Nevarnost zaradi napetosti/elektricnega toka
MontaZo in demontazo izvedite samo v breznapetostnem stanju.

Vgradne naprave z vrsto zas€ite zadnje strani IP20 je treba integrirati v ohisje ali omaro, ki zagotavlja zadostno stopnjo
zasCite glede na tveganja na mestu uporabe.

/!\OPOZORILO

Varna funkcionalna mala napetost

Izdelek mora delovati na varno funkcijsko malo napetost (SELV, PELV). Ve¢ informacij o varni funkcionalni mali napetosti
najdete v dokumentaciji navodilu za uporabo.

UpoStevate napotke in opozorila v ustreznem navodilu za uporabo.

/!\OPOZORILO

Tveganja pri mehanskih sistemih
Med montaZo ali demontaZo primerno zavarujte napravo pred padcem.
Za vgradne naprave velja: Ohisje ali omara, v katero se integrira naprava, mora zagotavljati zascito pred elektri¢nim udarom

in pred Sirjenjem ognja. OhiSje ali omara mora izpolnjevati zahteve glede mehanske trdnosti in vrste zascite za ustrezen
primer uporabe.

Naprave PRO uporabljajte z za vaso aplikacijo primernim sistemom nosilne roke ali stojalom, ki zagotavlja najmanj vrsto
zasCite IP6x naprave PRO. Sistem nosilne roke ali sistem stojala in pripadajoci pritrdilni elementi morajo biti primerno
dimenzionirani za skupno teZo naprave in za vse sile, ki nanjo delujejo.

Upostevajte napotke v pripadajo¢em navodilu za uporabo in dokumentaciji stikalne omare oz. sistema nosilne
roke/stojala.
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Elektromagnetna zdruZljivost
Upravljalna naprava je predvidena za obratovanje v razredu EMZ za industrijsko okolje.

Vgradnja mora biti skladna z zahtevami EMZ, kot je opisano v navodilu za uporabo.

POZOR

Elektromagnetno oddajanje/odpornost
Obratovanje upravljane naprave v stanovanju lahko povzrodi radijske motnje.

Ce se na mestu uporabe pri¢akujejo ve¢je motnje EMZ, kot je predvideno za industrijsko obmo¢je v skladu z EN61000-6-2,
so potrebni dodatni ukrepi (npr. ESD).

Naprava ATEX-/JUKEX/IECEx, predvidena za uporabo v potencialno eksplozivnih obmogjih

Ce je naprava predvidena za uporabo v potencialno eksplozivnih obmog¢jih (zmes plina in zraka ali plina in prahu), upostevajte
posebne podatke v navodilu za uporabo. Predvidena uporaba (npr. obmocje ATEX, stopnja za3Cite, temperaturni razred) je
navedena na izdelku (praviloma na tipski ploscici).

Napotek

Praviloma pri uporabi izdelka v potencialno eksplozivnem obmocju veljajo tudi posebne zahteve posameznih drzav, kjer se
naprava uporablja (npr. Direktiva 1999/92/ES za EU).

Vrsta zasScite IP6x

/!\OPOZORILO

Telesne poskodbe ali stvarna Skoda zaradi poSkodovanih tesnil

V pravilno vgrajenem stanju imajo vgradne naprave na sprednji strani in naprave PRO na vseh straneh vrsto zas¢ite IP6x. Ce
se tesnila naprave poSkodujejo (npr. pri vzdrzevalnih delih), lahko v napravo, v ohi$je ali omaro vdrejo vlaga ali tekocine.
Posledice so lahko telesne poSkodbe ali stvarna Skoda zaradi kratkega stika.

Pred montazo preverite neposkodovanost naprave in njenih tesnil. Pri montazi in vzdrZzevanju pazite, da ne poSkodujete
tesnil naprave.

Zaslon in zaslon na dotik

/!\OPOZORILO

Telesne poskodbe ali stvarna Skoda zaradi poskodovanega zaslona na dotik

Nestrokovno rokovanje, kot na primer upravljanje z velikimi silami ali ostrimi ali koni¢astimi predmeti lahko poskoduje
zaslon na dotik na upravljalni napravi. PosSkodovani zaslon na dotik lahko povzroci nepravilno delovanje naprave in celo
telesne poskodbe.

UpoStevajte napotke za pravilno rokovanje z zaslonom na dotik v pripadajo¢em navodilu za uporabo. Napravo z okvarjenim
zaslonom na dotik nemudoma zamenjajte.

Ciscenje

Naprave Cistite le v izklju¢enem stanju ali pri vkljuceni zaslonski sliki za ¢iscenje (Ce je funkcija »slika za ciscenje« na voljo).

Sprednji del naprave in pri napravah PRO ohisje Cistite z vlazno krpo. Uporabite Cistilo ali penece se Cistilo za ¢iScenje
zaslonov.

Upostevajte podatke glede kemicne obstojnosti (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) in
dopolnilne podatke v navodilu za uporabo.

VzdrZevanje in popravilo

Izdelka ni treba vzdrzevati. Popravilo izdelka sme opraviti samo proizvajalec. UpoStevajte podatke v navodilih za delovanje.
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Recikliranje in odlaganje med odpadke

Za okolju prijazno recikliranje in odlaganje vase stare naprave med odpadke se obrnite na pooblas¢eno podjetje za
odstranjevanje elektronskih odpadkov. Proizvod zavrzite v skladu z ustreznimi predpisi v vasi drzavi.

Pribor

Informacije o dovoljenem priboru najdete v navodilu za uporabo.

2 Varnostni napotki

Industrial Security

Siemens ponuja izdelke in resitve s funkcijami industrijske varnosti, ki podpirajo varno delovanje naprav, sistemov, strojev in
omrezij.

Za zas¢ito naprav, sistemov, strojev in omrezij pred kibernetskimi groZznjami je treba implementirati (in redno vzdrZevati)
celostni koncept industrijske varnosti, ki ustreza najsodobnejsi tehnologiji. Siemensovi izdelki in reSitve tvorijo sestavni del
takSnega koncepta.

Stranke so odgovorne za preprecevanje nepooblas¢enega dostopa do svojih naprav, sistemov, strojev in omrezij. Ti sistemi,
stroji in komponente smejo biti povezani z omreZjem podjetja ali internetom le, ¢e in ko je to nujno ter samo, ¢e so bili
sprejeti ustrezni varnostni ukrepi (npr. zascitni zid in/ali segmentacija omreZzja).

Vec informacij o moZnih varnostnih ukrepih na podro¢ju industrijske varnosti najdete tu
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Nase izdelke in resitve stalno razvijamo in zviSujemo njihovo varnost. Siemens izrecno priporoca, da posodobitve izdelkov
izvedete takoj, ko so na voljo, in da vedno uporabljate le najsodobnejSo razli€ico izdelka. Uporaba zastarelih ali nepodprtih
razli¢ic lahko povisa tveganje kibernetskih grozen;.

Ce zelite biti obvesZeni o posodobitvah izdelkov, se narocite na RSS protokol Siemensove industrijske varnosti tu
(https://lwww.siemens.com/cert).

Omejitev odgovornosti za posodobitve tuje programske opreme

Ta izdelek vsebuje tujo programsko opremo. Za posodobitve/popravke tuje programske opreme prevzema druzba Siemens AG
jamstvo le, e je bilo to podeljeno v okviru servisne pogodbe Siemens Software Update ali €e je bilo to uradno spros¢eno s
strani druzbe Siemens AG. V nasprotnem namescate posodobitve/popravke na lastno odgovornost. Vec informacij o nasi
ponudbi Software Update Service najdete na spletu na naslovu Software Update Service
(https://support.industry.siemens.com/cs/iww/en/view/109/59444).

Napotki za zas¢ito racuna upravitelja
Uporabnik s pravicami upravitelja ima na sistemu razSirjene moznosti dostopa in upravljanja.

Zato pazite na primerno zascito gesla raCuna upravitelja, da preprecite neupravitene spremembe. Za ta namen uporabljajte
varna gesla, za obic¢ajno delovanje pa uporabljajte privzeti ratun uporabnika. Po potrebi izvedite dodatne ukrepe, kot je na
primer uporaba varnostnih smernic.

Varnostni vidiki pri upravljalnih napravah

Glejte Vodnik za varnost panelov (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
NEMCUA
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SIMATIC HMI
Hallintalaitteet
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Kayttooppaan tiivistelma
Alkuperdiset ohjeet

1 Tietoja turvallisuudesta ja tuotteen
vaatimuksenmukaisuudesta

Toiminta

SIMATIC-tuotteet ohjaavat, saatavat ja valvovat automatisointijarjestelmien sovelluksia, esimerkiksi teollisuuden
automatisointitekniikassa seka prosessitekniikassa.

Dokumentaatio

Tdssa asiakirjassa kuvatut SIMATIC HMI -kdyttoliittymien kdyttoohjeet I16ytyvat internetista seuraavista osoitteista:
e Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

e Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

e Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

e Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

e Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

¢ Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

» Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)
e (Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)
e (Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Valmisohjelmisto

Valmisohjelmiston pdivitys -toimintoa tuotetaan seuraaville laitteille; ndiden laitteiden nykyiset valmisohjelmistot [0ytyvat
internetista seuraavista osoitteista:

* Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109 /46530,

e Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)

© Siemens AG 2022. Kaikki oikeudet pidatetaan
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Kayttotarkoitus
Laite on tarkoitettu kdytettavaksi teollisuuden laitosprosessien ohjaamiseen ja tarkkailuun.

Tuotetta saa kdsitelld vain koulutettu henkilokunta, jonka on huomioitava vastaava dokumentaatio ja erityisesti siihen
sisdltyvat turvallisuusohjeet ja varoitukset. Ammattitaitoinen henkilokunta kykenee koulutuksen ja kokemuksen perusteella
tunnistamaan tuotteen kasittelyyn liittyvat riskit ja valttdamaan mahdolliset vaarat.

/!\VAROITUS

Maardysten mukainen kadytto

SIMATIC-tuotteet on tarkoitettu vain konejarjestelmien, ohjaustekniikan sekd prosessitekniikan automatisointiin. Katso
tuotteen kdyttdalue (esim. ympadristdolosuhteet, kuten sisa-lulkokdyttd) vastaavasta kayttdohjeesta.

Mahdollisesti kdytettdvien vieraiden tuotteiden tai komponenttien on oltava Siemensin suosittelemia tai hyvaksymia.
Tuotteen ja sen lisdtarvikkeiden ongelmaton ja turvallinen kaytto edellyttaa, etta niiden kuljetus, varastointi, pystytys,
kokoaminen/purkaminen, asennus, kdyttéonotto, kayttd ja huolto toteutetaan asianmukaisella tavalla.

Jos néin ei ole, seurauksena voi olla kuolema tai vakava ruumiinvamma.
Huomioi vastaavan kayttéohjeen ohjeet.

Huomioi maardysten mukaisen kdyton ympadristdolosuhteet, jotka luetellaan asiaosaisen kdyttdohjeen luvussa "Tekniset
tiedot”.

/!\VAROITUS

Jannitteensyo6ton liitanta

Jannitteensy6ton liitdntd on annettava ammattitaitoisten ja valtuutettujen asentajien tehtavaksi. Huomioi erityisesti
dokumentaation ja laitteen tyyppikilven merkinnat.

Ohje
Toiminnan harjoittajan/kdyttdjan on asennettava virransy6ton liitdnta kansallisten asennusmaardysten mukaisesti.

/!\VAROITUS

Vaarallinen jannitelvirta
Asennus- ja purkutydt saa suorittaa vain laitteen ollessa jannitteetdn.

Upotettavat laitteet, joiden takaosan kotelointiluokka on IP20, on asennettava koteloon tai kaappiin, jonka kotelointiluokka
on kdyttdpaikan vaarat huomioon ottaen riittava.

/!\VAROITUS

Turvallinen pienoisjannite

Tuotteen jannitesyottdon saadaan kadyttdd ainoastaan turvallista pienoisjannitettd (SELV, PELV). Lisatietoja turvallisesta
pienoisjannitteesta on kayttdohjeessa.

Huomioi kdyttdohjeen ohjeet ja varoitukset.

/!\VAROITUS

Mekaaniset vaarat
Kiinnita hallintalaite asennus- tai purkutdiden ajaksi siten, ettd se ei padse putoamaan.

Upotettavat laitteet: Kotelo tai kaappi, johon laite asennetaan, on suojattava sahkdiskuilta ja tulipalon leviamiselta. Kotelon
tai kaapin on tdytettdva mekaanista lujuutta ja kotelointiluokkaa koskevat vaatimukset kulloistakin kayttotarkoitusta varten.

Kayta PRO-laitteissa sovellukseesi sopivan tukivarsi- tai jalustajarjestelmaa, joka tdyttad vahintdaan PRO-laitteen
kotelointiluokan IP6x. Tukivarsi- tai jalustajarjestelma ja siihen liittyvat kiinnikkeet on mitoitettava laitteen kokonaispainon ja
kaikkien vaikuttavien voimien mukaan.

Noudata vastaavan kdyttoohjeen ohjeita ja kytkentdkaapin tai tukivarsi-/jalustajarjestelman dokumentaatiota.
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Sdahkémagneettinen yhteensopivuus
Hallintalaite on tarkoitettu kdytté6n EMC-ympadristdluokassa teollisuus.

Huolehdi, ettd laitteen asennus tehdaan EMC-direktiivin mukaisella tavalla, ks. kayttdohje.

HUOMIO

Hairiosateily/hdirionsietokyky
Hallintalaitteen kaytt6 asuinympadristdssa voi aiheuttaa radiohdiridita.

Jos kdyttopaikalla odotetaan EMC-hairi6ita jotka ovat suurempia kuin standardissa EN61000-6-2 sallitut arvot
teollisuusympadristossd, vaaditaan lisdtoimenpiteitd (esim. ESD-suojaus).

ATEX-/UKEX/IECEx-laite rdjahdysvaaralliseen ymparistoon

Jos laitetta kaytetadn rajahdysvaarallisessa ympaéristossa (kaasu-ilma- tai kaasu-polyseos), on huomioitava kdyttdohjeen
erityiset tiedot. Laitteen kayttotarkoitus (esim. ATEX-vydhyke, suojausaste, lampdotila) on merkitty tuotteeseen (yleensa

tyyppikilpeen).

Ohje
Tuotteen kdyttda rajahdysvaarallisessa ymparistossa koskevat yleensa toiminnanharjoittajaa velvoittavat maakohtaiset
vaatimukset (esim. EU:ssa direktiivi 1999/92/EY).

Kotelointiluokka IP6x

/!\VAROITUS

Viallisten tiiviisteiden aiheuttamat henkil6- ja esinevahingot

Kotelointiluokka on oikein asennetuissa upotettavissa laitteissa IP6x etupuolella ja PRO-laitteissa kaikilla sivuilla. Jos laitteen
tiivisteet vaurioituvat esim. huoltotdiden yhteydessd, kosteutta tai nesteitd voi pddsta laitteen sisdan tai koteloon tai
kaappiin. Tasta voi olla seurauksena oikosulun tai sdhkoiskun aiheuttama henkilévahinko tai omaisuusvahinko.

Tarkista laitteen ja sen tiivisteiden eheys ennen asennusta. Varo vaurioittamasta laitteen tiivisteitd kokoonpano- ja
huoltotdiden aikana.

Nayttoruutu ja kosketusnaytto

/!\VAROITUS

Viallisen ndyttéruudun aiheuttamat henkil6- ja esinevahingot

Epadasianmukainen kasittely, kuten massiivinen voimankaytto tai kaytto teravilld esineilld, voi vahingoittaa kdyttolaitteen
kosketusnayttéa. Vahingoittunut kosketusndyttd voi aiheuttaa jarjestelmdan toimintahdiridita ja jopa henkildvahinkoja.

Noudata vastaavien kdyttéohjeiden kosketusndyton asianmukaista kdsittelya koskevia ohjeita. Vaihda laite, jonka
kosketusnayttd on viallinen, valittdmasti.

Puhdistaminen

Puhdista laitteet vain silloin, kun ne on kytketty pois paalta tai kun puhdistusndyttd on aktivoitu (jos "puhdistusndyttd”-
toiminto on kdytettavissa).

Puhdista laitteen etuosa ja PRO-laitteiden kotelo kostealla liinalla. Kdyta pesunestettd tai vaahtoavaa ndytdnpuhdistusainetta.

Huomioi kdyttéohjeen kemiallista kestavyytta (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) koskevat
tiedot ja lisdtiedot.

Huolto ja korjaus
Tuotetta ei tarvitse huoltaa. Korjaustydt on annettava valmistajan tehtavaksi. Huomioi kdyttdohjeen tiedot.
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Kierrdtys ja havittaminen

Vanhan laitteen kierrdttamiseksi ja havittamiseksi ymparistoystavalliselld tavalla kddnny sertifioidun
elektroniikkaromuyrityksen puoleen. Tuotteen havittamisessa on noudatettava maakohtaisia maarayksia.
Lisatarvikkeet

Lisatietoja hyvaksytyista lisdtarvikkeista on kadyttdohjeessa.

2 Security-ohje

Industrial Security

Siemens tarjoaa Industrial Security -toimintoja kdsittavia tuotteita, jotka tukevat laitteistojen, jarjestelmien, koneiden ja
verkkojen turvallista kayttoa.

Laitteistojen, jarjestelmien, koneiden ja verkkojen suojaamiseksi kyberuhilta on otettava kdyttoon (ja pidettdva jatkuvasti
kdytossd) kokonaisvaltainen Industrial Security -konsepti, joka on tekniikaltaan ajantasainen. Siemensin tuotteet ja ratkaisut
ovat osa tdllaista konseptia.

Asiakkaiden on estettdva asiaton paasy laitteistoihinsa, jarjestelmiinsd, koneisiinsa ja verkkoihinsa. Nama jarjestelmat, koneet
ja osat saa yhdistda yrityksen verkkoon tai internetiin ainoastaan siind tapauksessa, ettd se on valttdmatonta, ja vain
kdytettdessa tarvittavia suojatoimenpiteitd (esim. palomuureja jaltai verkon segmentointia).

Lisdtietoja Industrial Securityn mahdollisista suojatoimenpiteista on taalld (https://www.siemens.com/industrialsecurity).

Siemensin tuotteita ja ratkaisuja kehitetdan jatkuvasti edelleen, jotta niista tulee vieldkin turvallisempia. Siemens suosittelee
kdyttamaan tuotepaivityksia heti, kun niitd on saatavana, ja kdyttdmaan aina vain uusimpia tuoteversioita. Kyberuhan vaara
voi olla suurempi, jos kaytetdan vanhentuneita versioita tai versioita, joita ei enda tueta.

Pysy ajan tasalla tuotepdivityksista tilaamalla Siemens Industrial Security RSS Feed tasta (https://www.siemens.com/cert).

Kolmannen osapuolen ohjelmistopdivityksia koskeva vastuuvapauslauseke

Tama tuote sisdltad kolmannen osapuolen ohjelmistoja. Siemens AG vastaa kolmannen osapuolen ohjelmistojen
paivityksista/korjauksista vain siltd osin kuin ne on jaettu Siemens Software Update Service -sopimuksen puitteissa tai
Siemens AG on virallisesti julkaissut ne. Muussa tapauksessa paivitykset/korjaukset tehddan kdyttdjan omalla vastuulla.
Lisdtietoa Software Update Service -palvelustamme on internetissa osoitteessa Software Update Service
(https://support.industry.siemens.com/cs/iww/en/view/109/59444).

Huomautuksia jarjestelménvalvojan tilien suojaamisesta
Kayttajalla, jolla on jarjestelmanvalvojan oikeudet, on laajat kdytto- ja kdsittelymahdollisuudet jarjestelmdssa.

Varmista siksi, ettd jarjestelmanvalvojan tilit on suojattu asianmukaisesti luvattomien muutosten estamiseksi. Kdyta tata
varten vahvoja salasanoja ja tavallista kdyttdjatilia tavalliseen kdyttdon. Lisatoimenpiteitd, kuten turvallisuuskdytantdjen
kdyttod, on sovellettava tarpeen mukaan.

Kayttolaitteiden turvallisuusndakékohdat

Katso Panel Security -ohje (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
SAKSA
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SIMATIC HMI
Manoverenheter
Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,

Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Kompakt bruksanvisning
Bruksanvisning i original

1 Anmarkningar om sakerhet och produktéverensstaimmelse

Funktion

SIMATIC-produkter styr, reglerar och évervakar tilldmpningar i automationssystem, t.ex. inom industriell automationsteknik
och processteknik.

Dokumentation

Bruksanvisningarna for SIMATIC HMI-mandverenheterna som beskrivs i detta dokument finns pa féljande adresser pad
internet:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comofort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

« Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Firmware

Funktionen "Firmware-Update” stéds av féljande mandverenheter. Aktuell firmware fér dessa mandverenheter finns pd
féljande adresser pd internet:

¢ Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Avsedd anvdndning
Enheten ar avsedd for anvandning inom industrin fér hantering och observation av anldggningsprocesser.

Produkten far endast hanteras av personal som &r kvalificerad for respektive arbetsuppgift och i enlighet med relevant
dokumentation for respektive uppgift, sarskilt da sdkerhets- och varningsanvisningarna som finns dari. Kvalificerad personal
kan pa grundval av sin utbildning och erfarenhet identifiera risker vid hanteringen av dessa produkter och undvika eventuella
faror.

/!\VARNING

Avsedd anvandning

SIMATIC-produkterna ar utformade for automatisering av maskinsystem, styr- och reglerteknik samt processteknik. Det
avsedda anvandningsomradet for respektive produkt (t.ex. omgivningsférhallanden samt inomhus-/utomhusanvandning)
finns i den tillhérande bruksanvisningen.

Om produkter och komponenter fran externa tillverkare anvands maste dessa vara rekommenderade eller godkdnda av
Siemens. En felfri och sdker drift av produkterna forutsatter korrekt transport, korrekt lagring, uppstallning,
montering/demontering, installation, idrifttagning, hantering och underhall.

Om detta inte foljs finns risk for allvarliga kroppsskador eller dodsfall.
Beakta anvisningarna i den tillhérande bruksanvisningen.

Folj omgivningsforhallandena fér avsedd anvdandning som beskrivs i kapitlet “Tekniska data” i den tillhérande
bruksanvisningen.

/!\VARNING

Anslutning av stromférsdrjningen

Stromforsorjningen far endast anslutas av kvalificerad och auktoriserad personal. Beakta sarskilt informationen pa enhetens
typskylt.

Mark

Stromforsorjningen maste anslutas av verksamhetsutdvaren/anvandaren i enlighet med de nationella
installationsbestdammelserna.

/!\VARNING

Fara pga spanning/strom
Utfér endast monterings- och demonteringsarbeten nar enheten ar spanningslos.

Inbyggda, baksidemonterade enheter med kapslingsklass IP20 ska integreras i en kapsling eller i ett skap som har en
kapslingsklass som motsvarar faran pa anvandningsplatsen.

/!\VARNING

Saker funktionsklenspdnning

Produkten maste anvdndas med saker funktionsklenspanning (SELV, PELV). Ytterligare information om sédker
funktionsklenspanning finns i bruksanvisningen.

Folj anvisningarna och varningarna i bruksanvisningen.

/!\VARNING

Mekanisk fara

Sakra manoverenheten tillrdckligt under montering eller demontering sa att den inte kan falla ned.

For inbyggda enheter géller foljande: Kapslingen eller skdpet som enheten integreras i maste ha ett garanterat skydd mot
elektrisk stét och spridning av brand. Kapslingen eller skdpet maste uppfylla kraven gallande mekanisk hallfasthet och
kapslingsklassen for motsvarande anvandning.

Anvand PRO-enheter med ett for tilldmpningen lampligt bararmssystem eller stédbenssystem som minst uppfyller PRO-

enhetens kapslingsklass IP6x. Bararmssystemet eller stodbenssystemet och de tillhérande fastanordningarna maste vara
dimensionerade for enhetens totala vikt och samtliga krafter som verkar pa det.

Beakta anvisningarna i den tillhrande bruksanvisningen och kopplingsskapets eller bararms-/stédbenssystemets
dokumentation.
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Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Mano6verenheten ar avsedd for drift inom EMC-klassad industri.

Sakerstall en EMC-kompatibel uppbyggnad enligt beskrivningen i bruksanvisningen.

OBSERVERA

Storning/talighet
Anvandning av mandverenheten kan orsaka radiostorningar i bostader.

Om hogre EMC-stérningar forvantas pa anvandningsplatsen dn vad som &r avsett inom industrin enligt SS-EN 61000-6-2
krdvs ytterligare atgarder (t.ex. ESD).

ATEX-/JUKEX/IECEx-enhet avsedd for anvandning i potentiellt explosiv atmosfar

Beakta den sarskilda informationen i bruksanvisningen om enheten dr avsedd for anvandning i en potentiellt explosiv
atmosfar (gas-luft- eller gas-dammblandning). Den avsedda anvandningen (t.ex. ATEX-zon, skyddsgrad, temperaturklass)
anges pa produkten (vanligtvis pa typskylten).

Mark

Vanligtvis galler landspecifika krav pa verksamhetsutdvaren dven nar en produkt anvands i en potentiellt explosiv atmosfar
(t.ex. direktiv 1999/92/EG for EU).

Kapslingsklass IP6x

/!\VARNING

Risk for personskador eller materiella skador pga skadade packningar

| korrekt monterat tillstand har de inbyggda, frontmonterade enheterna kapslingsklassen IP6x och PRO-enheterna
kapslingsklassen IP6x runt om. Om packningarna skadas, t.ex. vid underhallsarbeten, kan fukt eller vdatska komma in i
enheten, kapslingen eller skapet. Detta kan leda till personskador eller materiella skador pga kortslutning eller elektrisk stét.

Kontrollera att enheten och dess packningar ar oskadade innan montering. Se till att inte skada packningarna vid
monterings- och underhallsarbeten.

Display och pekskarm

/!\VARNING

Personskador eller materiella skador pga skadad pekskarm

Felaktig hantering, t.ex. massiv kraftpaverkan eller hantering av vassa och spetsiga foremal, kan skada manéverenhetens
pekskdrm. En skadad pekskarm kan orsaka felfunktioner i anlaggningen och kroppsskador.

Beakta anvisningarna om korrekt hantering av pekskdarmen i den tillhérande bruksanvisningen. Byt omedelbart ut en enhet
med defekt pekskarm.

Rengoring

Rengdr enheterna endast i avstangt tillstand eller nér stadbilden ar aktiverad (om funktionen “Stadbild” finns).
Rengdr enhetens front och kapslingen pa PRO-enheter med en fuktig trasa. Anvand diskmedel eller skarmtvatt.
Beakta informationen om kemisk hallfasthet (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) och
kompletterande information i bruksanvisningen.

Underhall och reparation

Produkten &r underhallsfri. Reparationsarbeten pa produkten far endast utféras av tillverkaren. Beakta informationen
information i bruksanvisningen.
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Atervinning och avfallshantering

Kontakta ett certifierat avfallshanteringsféretag for elektroniskt avfall for miljévanlig dtervinning och avfallshantering av den
uttjdnta enheten. Avfallshantera produkten enligt gallande féreskrifter i det aktuella landet.

Tillbehor

Information om godkanda tillbehdr finns i bruksanvisningen.

2 Sakerhetsanvisningar

Industrial Security

Siemens erbjuder produkter och I6sningar med Industrial Security-funktioner som stoder saker drift av anldggningar, system,
maskiner och natverk.

For att skydda anldggningar, system, maskiner och ndtverk mot cyberhot ar det nddvéandigt att implementera (och
kontinuerligt uppratthalla) ett komplett Industrial Security-koncept som motsvarar den senaste tekniken. Produkterna och
I6sningarna fran Siemens ingdr i ett sddant koncept.

Kunderna ansvarar sjalva for att obehdrig dtkomst till deras anldggningar, system, maskiner och natverk férhindras. Dessa
system, maskiner och komponenter far endast anslutas till foretagsnatverket eller internet om och i den utstrdackning detta ar
nédvandigt och endast om ldmpliga skyddsatgarder (t.ex. brandvdggar och/eller ndtverkssegmentering) har vidtagits.

Ytterligare information om méjliga skyddsatgarder inom omradet Industrial Security finns pad
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Produkterna och I6sningarna fran Siemens vidareutvecklas standigt for att de ska bli &nnu sdkrare. Siemens rekommenderar
uttryckligen att man anvander produktuppdateringar sa snart de ar tillgdngliga och endast de senaste produktversionerna.
Anvdndningen av fordldrade versioner eller versioner som inte ldngre stdds kan 6ka risken for cyberhot.

Prenumerera pa Siemens Industrial Security RSS Feed pa (https://www.siemens.com/cert) for att halla dig informerad om
produktuppdateringar.

Disclaimer for uppdateringar fér programvara fran tredje part

Denna produkt innehaller programvara fran tredje part. Siemens AG tar endast ansvar for uppdateringar/patchar for
programvara fran tredje part om de ingar inom ramen for ett Siemens Software Update serviceavtal eller har godkénts
officiellt av Siemens AG. | annat fall anvands uppdateringar/patchar pa eget ansvar. Ytterligare information om vart Software
Update Service erbjudande finns under Software Update Service
(https:/isupport.industry.siemens.com/cs/ww/enlview/109/59444) pa internet.

Anvisningar for att sdkra administratérskonton
En anvdndare med administratorsbehdrighet har omfattande atkomst- och manipuleringsméjligheter pa systemet.

Se darfor till att sdkra administratdrskontona pa lampligt satt for att férhindra obehdriga férdndringar. Anvand alltid sékra
I6senord och ett standardanvdndarkonto fér normal drift. Ytterligare atgérder, t.ex. anvandning av sdkerhetsdirektiv, ska
vidtas vid behov.

Sdkerhetsaspekter for mandverenheter

Se Panel Security Guide (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
TYSKLAND
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SIEMENS

SIMATIC HMI

Kumanda cihazlari

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,
Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

Kisa isletme kilavuzu
Orijinal kullanim kilavuzu

1 Guvenlik ve tirin uyumlulugu ile ilgili uyarilar

Fonksiyon

SIMATIC Urlinleri, 6rnedin endistriyel otomasyon teknolojisi ve proses teknolojisi alanindaki otomasyon sistemlerindeki
uygulamalari kontrol eder, diizenler ve denetler.

Dokiimantasyon

Bu dokiimanda belirtilen SIMATIC HMI kumanda cihazlarinin isletme kilavuzlarini, internette asagidaki adreslerde
bulabilirsiniz:

* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

e Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)

« Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

e C(Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)

e C(Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)

e C(Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

Firmware

"Firmware glincellemesi" fonksiyonu, asagidaki kumanda cihazlari icin desteklenir; bu kumanda cihazlari icin glincel
Firmware'i internette asagidaki adreslerde bulabilirsiniz:

e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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Kullanim amaci
Cihaz, endstriyel alanda tesis proseslerinin kontroll ve gbzetlenmesi icin kullanilmak lzere tasarlanmistir.

Bu Urlinlin yalnizca ilgili gorev icin kalifiye personel tarafindan, ilgili gérevin dokiimantasyonu, 6zellikle de burada yer alan
glvenlik uyarilari ve uyar bilgileri dikkate alinarak kullanilmasina izin verilir. Kalifiye personel, egitimi ve deneyimleri
sayesinde, bu Uriinleri kullanirken olasi riskleri taniyabilir ve olasi tehlikelerden kacinabilir.

/!\iKAZ

Amacina uygun kullanim

SIMATIC iiriinleri, makine sistemlerinin, kontrol teknolojisinin ve proses teknolojisinin otomasyonu icin tasarlanmistir. ilgili
Uriinlin 6ngorilen uygulama alani (6rn. ic mekan/dis mekan kullanimi gibi ortam kosullari) ilgili isletme kilavuzunda
bulunabilir.

Baska Ureticilerin drlinleri ve bilesenleri kullanilirsa, bu trlinler ve bilesenler Siemens tarafindan 6nerilmis veya onaylanmis
olmahdir. Urtinlerin kusursuz ve guivenli sekilde calismasi icin; kurallara uygun nakliye, kurallara uygun depolama, kurulum,
montaj/sdkme, isletime alma, kullanim ve bakim, 6n kosuldur.

Bunlara uyulmamasi, 6liime veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Liitfen ilgili isletme kilavuzundaki uyarilar dikkate alin.

ilgili isletme kilavuzundaki "Teknik bilgiler" béliimiinde aciklanan, amacina uygun isletim icin ortam kosullarini dikkate alin.

/!\iKAz

Akim beslemesi baglantisi

Glic kaynagi sadece kalifiye ve yetkili uzmanlar tarafindan baglanabilir. Ozellikle cihazin tip etiketinde yer alan bilgileri
dikkate alin.

Not
Glg kaynag, isletmecilkullanici tarafindan ulusal kurulum yénetmeliklerine uygun olarak baglanmalidir.

/!\iKAz

Gerilim/akim nedeniyle tehlike
Montaj ve sékme islemlerini sadece gerilimsiz durumda gercgeklestirin.

Arka tarafta IP20 koruma tiirline sahip montaj cihazlari, kullanim yerindeki tehlike icin yeterli koruma tiirline sahip bir
gbvdeye veya kabine entegre edilmelidir.

/!\iKAz

Giivenli fonksiyonel ¢cok diisiik gerilim

Uriin, giivenli fonksiyonel cok diisiik gerilimle (SELV, PELV) calistirilmalidir. Giivenli fonksiyonel cok diisiik gerilim hakkinda
ayrintil bilgileri, isletme kilavuzunda bulabilirsiniz.

isletme kilavuzundaki talimat ve uyarilara uyun.

/!\iKAZ

Mekanik tehlike
Montaj ve sékme islemleri sirasinda kumanda cihazini asadi dismeye karsi yeterince emniyete alin.

Montaj cihazlari icin sunlar gecerlidir: Cihazin entegre edildigi gévde veya kabin, elektrik carpmasina ve yanginin
yayllmasina karsi koruma saglamalidir. Gévde veya kabin, ilgili uygulama durumu icin mekanik saglamhga ve koruma tiriine
yonelik gereksinimleri yerine getirmelidir.

PRO cihazlarini, PRO cihazi icin en az IP6x koruma tiirlinii yerine getiren ve uygulamaniz icin uygun olan bir tasiyici kol
sistemi veya ayak sistemi ile birlikte kullanin. Tasiyici kol sistemi veya ayak sistemi ve ilgili sabitleme araclari, cihazin toplam
agirhgi ve etki eden tiim kuvvetler icin uygun boyutta olmalidir.

ilgili isletme kilavuzundaki ve panonun veya tasiyici kol/ayak sisteminin dokiimantasyonundaki uyarlari dikkate alin.
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Elektromanyetik uyumluluk
Kumanda cihazi, endistri EMU ortam sinifinda calistirimak Gzere tasarlanmistir.

Cihazin, isletme kilavuzunda belirtildigi gibi, EMU uyumlu bir yapiya sahip oldugundan emin olun.

DiKKAT

Parazit emisyonu/parazite dayaniklilik
Kumanda cihazinin isletimi, yerlesim alanlarinda radyo frekans karismalarina neden olabilir.

Kullanim yerinde EN61000-6-2'ye gdre enduistriyel alan icin 6ngoriilenden daha yiiksek EMU parazitleri bekleniyorsa, ek
onlemler gereklidir (6rn. ESD).

Potansiyel olarak patlama tehlikesi bulunan ortamlarda kullanim icin 6ngériilmiis ATEX/UKEX/IECEx cihazi

Cihazin potansiyel olarak patlama tehlikesi bulunan ortamlarda (gaz-hava veya gaz-toz karisimi) kullaniimasi 6ngérildiyse,
isletme kilavuzundaki 6zel bilgileri dikkate alin. Kullanim amaci (6rn. ATEX bolgesi, koruma derecesi, sicaklik sinifi) tGriin
Uzerinde belirtilmistir (normalde tip etiketi Gzerinde).

Not

Genel olarak, bir tirlint potansiyel olarak patlama tehlikesi bulunan ortamda kullanirken, isletmeci icin tlkeye 6zgli
gereklilikler de gecerlidir (6rn. AB icin 1999/92/AT Direktifi).

IP6x koruma tiirii

/!\iKAz

Contalar hasarh oldugunda yaralanmalar veya maddi hasarlar s6z konusu olabilir

Kurallara uygun sekilde monte edilmis durumda, montaj cihazlari 6n taraflarinda ve PRO cihazlari tiim taraflarinda IP6x
koruma tiiriine sahiptir. Cihaz contalarinin érnegin bakim calismalari sirasinda hasar gérmesi halinde, cihazin, gévdenin
veya kabinin icine nem veya sivi girebilir. Bunun sonucunda kisa devre veya elektrik carpmasindan dolayi yaralanmalar veya
maddi hasarlar meydana gelebilir.

Cihazi ve cihaz contalarini montajdan 6nce hasar olup olmadigina dair kontrol edin. Montaj ve bakim calismalari sirasinda
cihaz contalarina hasar vermemeye dikkat edin.

Ekran ve dokunmatik ekran

/!\iKAz

Dokunmatik ekran hasarli oldugunda yaralanmalar veya maddi hasarlar s6z konusu olabilir

Ornegin cok bilyiik kuvvetlerin etki etmesi veya keskin ya da sivri cisimlerle kullanim gibi yanlis kullanim sekilleri sonucunda
kumanda cihazinin dokunmatik ekrani hasar gorebilir. Hasarli bir dokunmatik ekran, tesiste hatal fonksiyonlara ve
yaralanmalara neden olabilir.

ilgili isletme kilavuzunda dokunmatik ekranin kurallara uygun kullanimi ile ilgili uyarilari dikkate alin. Dokunmatik ekrani
arizali olan bir cihazi hemen degistirin.

Temizlik
Cihazlar, kapal durumda veya temizlik ekrani etkin oldugunda temizleyin (“Temizlik ekrani" fonksiyonu varsa).

Cihazin 6n kismini ve PRO cihazlarinda govdeyi nemli bir bezle temizleyin. Bulasik deterjani veya kdplikli ekran temizleme
maddesi kullanin.

isletme kilavuzunda yer alan kimyasal dayaniklilik (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) bilgilerini
ve ek bilgileri dikkate alin.
Bakim ve onarim

Uriin, bakim gerektirmez. Uriindeki onarimlarin yalnizca iiretici tarafindan gerceklestirilmesine izin verilir. isletme kilavuzunda
yer alan bilgileri dikkate alin.
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Geri doniisiim ve bertaraf

Eski cihazinizin cevre ile uyumlu sekilde geri donustlriilmesi ve bertaraf edilmesi icin, elektronik hurda alaninda sertifikali bir
bertaraf isletmesine basvurun. Urlind tlkenizdeki ilgili yonetmeliklere uygun sekilde bertaraf edin.

Aksesuarlar

izin verilen aksesuarlarla ilgili bilgiler icin isletme kilavuzuna basvurun.

2 Guvenlik uyarilari

Industrial Security

Siemens; tesislerin, sistemlerin, makinelerin ve aglarin giivenli calismasini destekleyen Endustriyel Glvenlik fonksiyonlarina
sahip Urlinler ve ¢ézlimler sunar.

Tesisleri, sistemleri, makineleri ve iletisim aglarini siber saldinlara karsi korumak icin bittincil ve en giincel teknoloji
seviyesinde bir Endustriyel Glivenlik konsepti uygulamak (ve stirekli olarak stirdirmek) gereklidir. Siemens Urlinleri ve
cozumleri bu tir bir konseptin bilesenleri olarak gorev yapar.

Musteriler; kendi tesislerine, sistemlerine, makinelerine ve bilisim aglarina yetkisiz erisimi 6nlemekle yukimlidur. Bu
sistemler, makineler ve bilesenlerin, yalnizca gerekli oldugunda, gerekli oldugu kadar ve yalnizca yeterli koruma énlemlerinin
(6rn. gtvenlik duvarlari velveya ag segmentasyonu) alinmis olmasi durumunda, kurum ici aga veya Internete baglanmasina
izin verilmelidir.

Industrial Security alanindaki olasi koruma énlemlerine iliskin daha fazla bilgi icin bkz. ,
(https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity).

Daha da glivenli hale getirilmeleri adina Siemens'in Uriinleri ve ¢cdzlimleri strekli olarak gelistiriimektedir. Siemens, trln
glincellemelerinin sunulduklar anda hemen uygulanmasini ve yalnizca gtincel trlin stiriimlerinin kullaniimasini 6zellikle
onerir. Eski veya artik desteklenmeyen striimlerin kullaniimasi, siber saldiri riskini artirabilir.

Uriin giincellemelerinden haberdar olmak icin, Siemens Endustriyel Giivenlik RSS Feed servisine buradan
(https:llwww.siemens.com/cert) abone olun.

Uciincii taraf yazilim giincellemelerine iliskin sorumluluk reddi

Bu Uirtin Gglinch taraf yazilimi icerir. Siemens AG; Uclinci taraf yazilimlara yonelik giincellemeler / yamalar icin, b
glincellemeler | yamalar sadece bir Siemens Yazilim Guincelleme Servis S6zlesmesi cercevesinde dagitildiklari veya Siemens
AG tarafindan resmi olarak onaylandiklari siirece bir garanti saglar. Aksi takdirde bu glincellemelerin / yamalarin kullanimi,
kendi sorumlulugunuzdadir. Daha fazla bilgi icin: Yazihm Giincelleme Servisi
(https://support.industry.siemens.com/cs/iww/en/view/109/59444).

Yonetici hesaplarinin giivenligini saglamaya iliskin uyarilar
Yoénetici yetkilerine sahip bir kullanici, sistemde kapsamli erisim ve manipulasyon olanaklarina sahiptir.

Dolayisiyla yetkisiz degisiklikleri 6nlemek adina ydnetici hesaplarinin yeterince glivenli olmasini saglamalisiniz. Bunun igin
glvenli sifreler ve olagan isletim icin bir standart kullanici hesabi kullanin. Glivenlik direktiflerinin kullaniimasi gibi ek
onlemler gerektigi sekilde uygulanmahdir.

Kumanda cihazlarindaki giivenlik konular

Bkz. Panel Security Kilavuzu (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
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* Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/90114350)

¢ Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/49313233)

¢ Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/109750289)
¢ Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/109801382)
¢ Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/109801383)

* Unified Comfort Panels (https://[support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/wwi/zh/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/109801145)

e Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/109767107)

e Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/65288650)

e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/wwi/zh/view/109767495)
e Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/31247475)

e Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/21084461)
e Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/23337820)
e Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/view/26248558)
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e Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/csiwwizh/view/T09/46530)

¢ Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/zh/ps/16797/dl)
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MaHenu onepartopa

Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels,
Industrial Thin Client, Industrial Flat Panels, Classic Panels

KpaTkaa MHCTpyKUMA NO SKCnnyaTauum
OpurnuHanbHas UHCTPYKLMUA MO SKCMyaTalum

1 YKa3aHu1A no 6e3onacHOCTU U3nenma U ero COoTBeTCTBUIO
CcTaHOapTam

OyHKUUA

M3penus cemenctea SIMATIC npegHasHaueHbl ANA yNpaBieHUA, PerynMpoBaHUA U KOHTPONA NPUIIOXKEHWUI CUCTEM
aBTOMaTM3aLunK, HanprumMep, B MPOMbILLIIEHHbIX YCTPOMCTBaX aBTOMaTU3aLMK U B TEXHONOTMUeCKOM 0bopyaoBaHuUM.
[JoKymMeHTaums

MHCTpyKLMK No 3KcnnyaTaumum ana naHenen onepatopa SIMATIC HMI, onvcaHHbIX B AaHHOM JOKYMEHTE, MOXHO HalTu B
MHTepHeTe No cneayroLmMM agpecam:

e Basic Panels 1st Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31032678)

e Basic Panels 2nd Generation (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/90114350)

e Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/49313233)

e Comfort Panels Outdoor (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109485603)

e Comfort Panels PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109750289)

e Comfort Panels INOX, ITC INOX (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801382)

e Comfort Panels INOX PCT (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801383)

¢ Unified Comfort Panels (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109810754)

¢ Industrial Thin Client ITC (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/61187980)

¢ Industrial Thin Client ITC V3, ITC V3 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109801145)
e Industrial Flat Panels IFP Basic (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767107)

¢ Industrial Flat Panels IFP, IFP PRO, IFP ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/65288650)
e Industrial Flat Panels IFP V2, IFP V2 PRO, IFP V2 ETH (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109767495)
e (Classic Panel MP177 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/31247475)

» Classic Panel TP 177B 4" (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/21084461)
e (Classic Panels MP277 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/23337820)
e (Classic Panels MP377, MP377 PRO (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/26248558)

MukponporpammMHoe obecneueHue

DyHKUMA «OBHOBIEHWE MUKPOMNPOTrPaMMHOro obecneueHus» NOALEPKUBAETCA ANA CIeAYHOLWMUX NaHenei onepaTopa;
aKTyanbHOe MUKponporpaMMHoe obecneueHune Ans 3TUX NaHenel onepaTopa MOXKHO HaWTW B MHTepHETe Mo clefyoLnm
agpecam:

* Basic Panels, Comfort Panels, Unified Comfort Panels, Classic Panels
(https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109/46530)

e Industrial Thin Client ITC, ITC V3 (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/ps/16797/dl)
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NpegHa3sHaueHune

YCTpOICTBO NpeAHa3HaueHo Afs UCMONIb30BaHUA B MPOMbILLNIEHHOM CEKTOpE AJif ynpaBieHUsa U HabnrogeHus 3a
CUCTEMHBIMM MPOLECCaMMU.

K paboTe c usgenvem cnegyet AONyCcKaTb TONbKO NepcoHan, obnaaatolimMili COOTBETCTBYHOLLEH KBanWdrKaumei 1
cobnrofatowuii TpeboBaHUA COOTBETCTBYHOLLEN JOKYMEHTALMK, B YUaCTHOCTH, COAEP3KALLMECs B HEM NpedynpexaeHns 1
yKa3aHus no TexHuke be3onacHocTu. bnarogaps ceoemMy 06pa3oBaHMIO U OMNbITY KBaNUMULMPOBAHHbIM NepcoHan B
COCTOAHWM pacno3HaBaTb PUCKKU M M3BeraTb BO3MOXXHbIX ONACHOCTeH NpW 0bpaLleHnn C STUMM U3OENUAMU.

/!\ MPEQYNPEXAEHUE

Mcnonb3oBaHWe NO Ha3HAUEHUIO

MpoaykTbl SIMATIC npegHa3HaueHbl AnA aBTOMaTM3aunu mexaHnueckux cuctem, ACY Tl v TeXHONOrMueckoro
obopynoBaHus. NpegHa3HaueHWe COOTBETCTBYHOLLErO U3aenus (Hanpumep, oKpy»KatoLLMe YCIIOBUS, TaKMe KaK
MCMonb30BaHWe BHYTPHU/BHE NMOMELLEHWI) YKA3aHO B COOTBETCTBYHOLLEN MHCTPYKLMM MO IKCNyaTaumm.

BO3MOXHO MCMOMNb3yeMble U3AEeNUA UK KOMMNOHEHTbI CTOPOHHUX U3rOTOBUTENEN AOMXKHbI ObITh PEKOMEHA0BAHbI UMK
LonyLeHbl KoMnaHuel Siemens. MpaBunbHoe M 6e30TKaszHoe hyHKLWOHUPOBaHWE U3genus TpebyeT cobntogeHus
YCNOBWI TP@HCNOPTUPOBKM, HAANEXKALLEro XpaHEHWA, pa3MeLLeHWs, MOHTa)alAeMoHTaxa, yCTaHOBKW, BBOAA B
3KCNNyaTaluto, TEXHUUECKOro 0bCNyXXMBaHWUA W NMOALEPXKAHWA B UCMPaBHOM COCTOAHUM.

HecobntogeHne cOOTBETCTBYHOLWMX TPeOOBaHMUI MOXKET NPUBECTU K CMEPTH MU TAXKENbIM TENECHbIM NOBPEXAEHHUAM.
CobntopaiTe yKkasaHUsA COOTBETCTBYHOLLEN UHCTPYKLMU NO IKCNyaTauum.

CobntopaiTe OKpyKatoLue yCoBUs, COOTBETCTBYOLLME UCMOMNb30BAHMIO MO HAa3HAUEHUIO, OMUCAHHbIE B rNlaBe
«TexXHUUECKWE XapaKTEPUCTUKM» B COOTBETCTBYHOLLEN MHCTPYKLMM MO IKCMyaTalumu.

/!\ MPEQYNPEXOEHUE

MopkntoueHune NeKTPpOonUTaHuA

MoaKntoueHWe 3MeKTPONUTaHWSA Pas3peLIeHO UCKITKUUTENBHO CUTaMK KBaNW@ULMPOBAHHBIX U YNIONTHOMOYEHHbIX
cneumnanuctoB. Ocoboe BHUMaHHe creayeT yaensTb CBeleHUsIM, NMPUBEAEHHBIM Ha NacnopTHOM Tabnunuke ycTpoicTBa.

NpumeuaHune

MogkntoueHune 3N1eKTPONUTaHUA OOJIKEH BbIMONHATb OI'IepaTOp/I'IOJ'Ib3OBaTeJ'Ib B COOTBETCTBUU C HALUMOHAJIbHbIMMU
npaBuiiaMn MOHTax)a.

/!\ MPEQYNPEXOEHUE

OnacHOCTb BbICOKOrO HanpsxeHuslyaapa TOKOM
BbINONHANTE MOHTaXHbIE U IeMOHTaXKHble paboTbl TONbKO NpU 0BECTOUEHHOM YCTPOMICTBE.

BCTpaMBaEMbIe yCTpOVICTBa CO cTeneHbro 3awmTel IP20 Ha 3a,qu17| naHenn JOoJXHbl ObITb BCTPO€EHbI B KOpNYC MITA LUKaCb,
MMEIOLLI,VIVI cTeneHb 3aliuTbl, LOCTAaTOUHYHO ONA onacHocTew, BO3HWKaOLWKMX B MeCTe 3KCNyaTauun.

/!\ MPEQYNPEXAEHUE

besonacHoe hyHKLMOHanbHOE Manoe Hanpsi>keHue

M3penve cnefyeT aKCNNyaTMpoBaTh Npu 6e3onacHoM hyHKLMOHANbHOM ManoM HanpsikeHun (BCHH, 3CHH).
[lononHuTenbHble cBegeHWa o 6e3onacHoM PYHKLMOHANbHOM MafloM HanpsiXXeHWKW NpeacTaBeHbl B MHCTPYKLWM MO
3KCnnyaTauuu.

Cono,anne YKa3aHuA 1 npepynpexXpeHna, npuBeaeHHble B MHCTPYKUWK NO 3KCnNnyaTaLlnu.

/!\ NPEAYNPEXOEHWE

OnacHOCTb MexXaHUUEeCKUX NOBPEXAEHUN
Mpu MOHTaXKe U AEMOHTaXe NaHeNn onepaTopa obecneubTe ero HaZEeXHYH 3aLMUTY OT NafEHMS.

Cnepytolllee OTHOCUTCA K BCTPOEHHbIM YCTpoicTBaM: Kopnyc unu wkad, B KOTOPbIWA BCTpauBaeTCs YCTPOMCTBO, [OMIKEH
obecneunBaTb 3aLWMUTy OT MOPAXKEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM U OT pacnpocTpaHeHus orHa. Kopnyc unum wkad AomkeH
oTBeuaTb TpeboBaHMUAM MO MEXaHWUECKON MPOYHOCTU W CTEMEHM 3aLLMTbl AJ1A COOTBETCTBYHOLLENO MPUMEHEHUA.

Mcnonb3yiTe ycTpoicTBa PRO ¢ cucteMom OnopHbIX KPOHLLTEMHOB MITM OMOPHbIX CTOEK, NOAXOAALLMX AN1A Ballero
NPUMEHEHUA, KOTOPblE COOTBETCTBYHOT CTENEHM 3aLuTbl ycTpoicTBa PRO He Huxe IP6x. CMcTeMa OMOPHbIX KPOHLUTEMHOB
MK OMOPHbBIX CTOEK W COOTBETCTBYHOLLME KPENEXKHbIE 3EMEHTbI JOMKHbI BbITb paccUMTaHbl Ha 06LLMK BEC YCTPOMCTBA U
Ha BCe AEWCTBYHOLLMUE CUMlbI.

CobntopaiTe yKasaHUA COOTBETCTBYHOLLEN UHCTPYKL MU MO SKCNNyaTauun U fOKYMEHTaLMKU Ha pacnpenenuTenbHbIi
WwKad Mnu cuctemy onopHbIX KPOHLITEWHOB/CTOEK.
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dneKTpoMarHUTHasA COBMECTUMOCTb
MaHenb onepaTopa NpefgHa3HauveHa ans pabotsbl B cpege IMC Ansi NPOMbILLIEHHbIX YCTOBUN.

ObecneubTe yCTaHOBKY B COOTBETCTBUU C TpeboBaHMAMM IMC, Kak ONMCaHO B MHCTPYKLMK MO SKCMTyaTaLuy.

BHUMAHUE

dneKTpoMarHMTHasA 3AMUCCUA/NOMEXOYCTOWUNBOCTD
PaboTa naHenn onepaTopa MOXeT Bbi3BaTb PAAMONOMEXH B XKUIbIX MOMELLEHUAX.

Ecnu B MecTe 3KcnnyaTauuu oXxuaatoTcst bonee BbICOKWE 3N1eKTPOMArHUTHbIe MOMEXH, UeM NPEAYCMOTPEHHbIe ANA
NPOMbILLIEHHOM 30HbI B cooTBeTCTBMU ¢ EN61000-6-2, TpebytoTca fononHuTenbHble Mepbl (Hanpumep, paspsaaka
CTaTUUECKOTrO 3MEKTPUUECTBA).

YcTpoiicTBo ¢ ceptuchmkaTtom ATEX/UKEX/IECEX npegHa3HaueHo Ansi MCNoNb30BaHUSA B NOTEHLUANbHO
B3pPbIBOOMNACHbIX cpepax

Ecnu ycTpoicTBO NpefHa3HaUeHo Afif UCMONb30BaHKWA BO B3pbiBOONACHOW aTMocdepe (ra30B034YLLUHOM UK ra3omnbineBoi
cmecH), cobntopaiite cneumanbHyro MHOPMaLMIO, MPUBEAEHHYH B MHCTPYKLMKW N0 3KCnnyaTauuu. Npeanonaraemoe
ucnonb3oBaHue (Hanpumep, 30Ha ATEX, cTeneHb 3aLMTbl, TeMMEpPaTypHbIW KNacc) yKasbiBaeTca Ha usgenuu (0bbluHo Ha
nacnopTHoM Tabnuuke).

MpumeuaHue

Kak npaBuio, NnpyM MCNONb30BaHMKW U3[ENNA BO B3PbIBOOMNACHbBIX 30HAaX AeMCTBYIOT M BHYTPeHHMe TpeboBaHMA CTpaHbl
Ha3HaueHWA K KoMnaHuu-onepatopy (Hanpumep, Oupektrea 1999/92/EG anna cTpaH EC).

CreneHb 3awwuTbl IP6X

/!\ NPEOYNPEXOEHUE

TenecHble NoBpeXAeHUA UMK MaTepuanbHbii ywepb B cnyuae NoBpeXAeHUs YNnoTHEHU I

Mpu Hapgnexallel ycTaHOBKe BCTPOEHHbIE YCTPOMCTBA MMEIOT CTENEHb 3alLmThl IP6X cnepenwm, a ycrtporctea PRO — co
BCEX CTOPOH. ECAK yNNnoTHEHUs1 yCTPOUCTBA NOBPEXAEHDI, HANPUMeEP, NPKU NPOBEAEHUH TEXHUUECKOTO 0D6CNYKUBaHUA, TO
Briara M *KMAKOCTb MOTYT MONAacTb BHYTPb YCTPOMCTBA UMK B KOPMYC MK LWKadg. B pe3ynbTaTe KOPOTKOro 3aMblKaHwWs
WU NOPAXKEHWUA NEKTPUUECKMM TOKOM MOTYT BbiTb NOMYUeHbl TEIECHbIE NOBPEXAEHWUA UNW HAHECEH MaTepUanbHbIi
yepb.

Mepen MOHTAXKOM NPOBEpPbTE LLeNIOCTHOCTb YCTPOWCTBA M ero YNnoTHeHW. MpU MOHTaXe U TeXHUUECKOM 06Cny>KMBaHWK
cneguTe 3a Tem, utobbl He NOBPeaWTb YNNOTHEHUS YCTPOMCTBA.

Oucnnei n ceHcopHaA NaHenb

/!\ NPEAYNPEXOEHWUE

TenecHble noBpexaneHua nnu MaTepMaanblﬁ yu.|,ep6 B Cnyuyae noBpexaeHun CeHCOpHOﬁ naHenu

HenpaBManoe O6paLLLEHVIe, HanpumMmep, cunoesoe BOS,EleVICTBVIe nnu pa60Ta C OCTPbIMUW UJTN 3a0CTPEHHbIMK NpeaMeTaMu,
MOXeT NpMBeCTHU K NOBPEXAEHUKD CEHCOpHOVI naHenu yCTpOVICTBa. nOBpe)K,EI,EHHaFl CeHCOpHaA NaHellb MOXeT NPUBECTU K
nobbimM nocneacTtBuAM - OT cbos B pa60Te YCTaHOBKHW A0 TenecHbIX HOBpe)K,EIEHMVI.

CobntopaniTe yKasaHWs No NpaBUNbHOMY obpalleHWo C CEHCOPHOW NaHenbto, NpUMBeLEHHbIE B COOTBETCTBYIOLLEN
MHCTPYKLMK NO 3KcnnyaTaunu. HemenneHHo 3ameHuMTe YCTPOMUCTBO C HEUCMPABHOW CEHCOPHOM NaHesbto.

Ouuctka

OuuLaiiTe yCTPOICTBa TONBKO B BbIKHOUEHHOM COCTOAHUM MK NPU aKTMBUPOBAHHOM MYCTOM 3KpaHe (ecnu AOoCTynHa
PYHKLMA «MYyCTOM 3KpaH»).

OuuLLaiTe NepeaHIOO YacTb YCTPOWCTBA U, B crlyuae ycTpoicTB PRO, kopnyc BNa)KkHOM TKaHbto. B kauecTBe uncTsLero
pacTBOpa MCMoMb3yiTe MOIOLLEE CPELCTBO UMW MEHY A1 UMCTKU SKPAHOB.

CobntofanTe ykasaHua no xumoctoikocTtu (https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/39718396) u
LONOMHUTENbHY MH(MOPMALMIO B MHCTPYKLMKU NO SKCNyaTalum.
TexHUueckoe obcny>KMBaHUE U PEMOHT

M3penuve He TpebyeT TexHUUeCcKoro obcny>KMBaHWA. PEMOHT U34enus JoNyCTUM TONbKO chnaMu usrotosutens. Cobnrogaite
YKa3aHUWs B MHCTPYKLMM MO 3KCMAyaTalmm.
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BropuuHasa nepepaboTka U yTUNIM3auUsa OTXOO0B

[ina BTopUUHOM NnepepaboTku M yTUIM3aLMKM YCTPOICTBA NO OKOHUAHWKU CPOKa Cy>KObl B COOTBETCTBUM C IKONTOTMUECKUMMU
TpeboBaHUAMM cnepyeT 0bpaTUTLCA Ha CEPTUHULUPOBAHHOE NPEANPUATUE MO YTUNU3ALUK SMEKTPOHHbBIX OTXOA0B.
YTUNU3UpyiTe U3penue B COOTBETCTBUM C MPaBUIlaMK, AEMCTBYIOLLMMU B Ballel CTpaHe.

anHanﬂe)KHOCTM

MH(*)OpMaLI.VIFl O AONYLWEeHHbIX NMPUHaANEeXXHOCTAX NnpuUBeJeHa B MHCTPYKLUHWK NO SKCNyaTaunu.

2 YKa3aHuAa no 6e3onacHOCTH

Industrial Security

Komnanua Siemens npeanaraet NpoayKTbl U peLieHua ¢ PyHKUUAMK obecrneueHua NpomMblLieHHON 6e30MacHoCTH,
noaaep KuBatoLLme 6e30MacHyr 3KCMNyaTaLumio YCTaHOBOK, KOMMMIEKCHbIX pelleHui, 060pya0BaHUA U CeTe.

[ins obecneueHus 6e30NacHOCTM YCTaHOBOK, KOMMEKCHbBIX peLleHnit, 06opyaoBaHUs U ceTei oT yrpo3 kubep-atak
HeobxoanMOo BHeAPUTb eAnHYHO NporpaMMy «MpoMblluneHHas 6e30nacHoCTb» (M NOCTOAHHO NOAAEPIKUBATDL €€ B
aKTyaNnlbHOM COCTOSIHWM), UTOBbI COOTBETCTBOBATb COBPEMEHHOMY COCTOSIHUIO TEXHUKW. [TPOAYKTbI U peLleHus Siemens
hOPMUPYHOT NWLLb OAHY UACTb 3TOM NPOrpamMMbl.

KnveHTam HeobxoaMMO caMWUM NPeaoTBpaLlaTh HEAaBTOPM30BaHHbIM LOCTYN K YCTaHOBKAM, KOMMIEKCHbIM peLleHUsiM,
060py[OBaHUIO U CETAM. ITW KOMMEKCHbIE peLleHus, 0bopyaoBaHMe U KOMMOHEHTbI MOAKIHOUAOTCA K KOPNOPaTUBHOWM
CeTu Unu UHTepHeTy TOMbKO B TOM Clyuae, eCiu 3To AeidCTBUTENbHO HEOBXO0AMMO U NpH YCNoBUK obecrneueHus JOMKHOM
3alKThl (HanpumMep, 0bs3aTenbHO Hanuuue BpaHaMay3pOB UMM CErMEHTUPOBAHWS CETH).

,D,OHOHHMTerbHle MHd)OpMaLI,MPO O BO3MOXHbIX 3alLIMTHbIX MepaXx B obnactu I'IpOMbILLIJ'IeHHOlZ 6e30MacHOCTM MOXHO HalTH
no ccoinke (https://lwww.siemens.com/industrialsecurity).

MpoayKTbl M peLleHns KOMMNaHWKW Siemens NMOCTOAHHO COBEPLUEHCTBYHOTCA, NMOBbILWAS CBOK HaAEXHOCTb. KoMnaHus
Siemens HacToATENbHO PEKOMEeHAYeT NPUMeHATb 0OHOBNEHUS MPOAYKTA CPa3y e Mocie WX NOSIBAEHWUA U BCeraa
MCnonb30BaTh TOMbKO NOCNEAHWE BEPCUM NMPOAYKTa. MCnonb30BaHWe yCTapeBLUMX Uik Donblle He NofAepKUBaEMbIX
BEPCHUI MOXKET MOBbICUTb PUCK KNDEP-yrpos3.

UT06bl NOCTOAHHO BbITb B Kypce nocneaHux 06HOBEHWI MPOAYKTOB, MOAMMULLMTECh HAa HOBOCTHYtO neHTy (RSS) Siemens
Industrial Security no ccoinke (https://lwww.siemens.com/cert).

OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTHU npu obHoBREHUH CTOPOHHEro nporpaMMHoOro obecneueHusn

3TOT NPOAYKT COAEPXKUT CTOPOHHEE NporpamMmHoe obecneueHune. Siemens AG HeceT rapaHTUiHble 0bsi3aTenbCTBa B
OTHOLLEHUMW 0BHOBNEHMI/NaTUel K NPOrpaMMHOMY obecneueHnto CTOPOHHUX MPOU3BOAMTENEN TONTbKO B TOM Cllyuae, eciu
OHM BbINK pacnpocTpaHeHbl B paMKkax cornaweHua Siemens Software Update Service Agreement unu 6binv opuumnanbHo
BbinyLeHbl Siemens AG. B npoTMBHOM cnyyae obHOBReHMA/NaTuM BbINOMHATCA NoA CODCTBEHHYH OTBETCTBEHHOCTb
nonb3oBaTena. [LononHUTENbHYO MHOPMALMIO O Hallewn ycnyre obHOBNEHWA NPOrpaMMHOro obecneueHmna MOXHO HaWTH
B MHTepHeTe no agpecy Cnyxba obHoBNeHMA nporpaMMHOro obecneveHus
(https:/lsupport.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/T109/59444).

YKa3aHUsA No 3alyuTe yUeTHbIX 3anucei agMUHUCTPATOPOB
Monb3oBaTenb C NpaBamMu afiMUHUCTPATOPa UMEET LUMPOKME BO3MOXKHOCTH AOCTYNa U MaHUMYNUPOBaHWUA CUCTEMOM.

MoatoMy ybeanTech B TOM, UTO YUeTHble 3aNnck aAMUHUCTPATOPOB JOMXKHbBIM 06pa3oM 3aLUMLLEeHbl A8 NPeAoTBpaLleH s
HeCaHKLMOHUPOBAHHbIX U3MEHEHWI. NS 3TOro HeobXoAMMO UCMONb30BaTh HAAEXHbIE MAPONKU U NMPUMEHSATL CTaHAAPTHYH
YUETHYH0 3amnucb Nofnb3oBaTens ans obbluHoi paboTbl. Mpr HEOBXOAUMOCTH MPUMEHSIOTCS [OMONTHUTENbHBIE MEPbI, TaKWe
KaK MCnosnb3oBaHWe AUPEKTUB Be3onacHOCTH.

AcnekTbl 6e30MacHOCTM NaHeneu onepartopa

Cm. PykoBopcTBo no 6e3onacHoctu naHenen (https://support.industry.siemens.com/cs/de/en/view/109481300)

Siemens AG
Digital Industries
Postfach 48 48
90026 NURNBERG
TEPMAHUA
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SIEMENS

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 163 / HMI Comfort Panels / A4/ 03.2022

Produktbezeichnung: SIMATIC HMI Comfort Panels

Product identification: SIMATIC HMI Comfort Panels

Hersteller: Siemens AG

Manufacturer: DI FA

Anschrift: Gleiwitzer Str. 555

Address: DE-90475 Nuremberg
Germany

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéatserklarung trégt der Hersteller.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung exfillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union und den
entsprechenden brifischen Rechtsvorordnungen, je nach eingesetzten Komponenten, wie in den Anhéngen EMV, ATEXUKEX 1,
ATEX/UKEX 2, RoHS beschrieben, die integraler Bestandteil dieser Konformitétserklarung sind:

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation and the

designated British regulations, depending on the components used, as described in the Annexes EMC, ATEX/UKEX 1, ATEXIUKEX
2, RoHS, which are an integral part of this declaration of conformity:

EMV-Richtlinie:

2014/30/EU Richtlinie des Européischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten tiber die
elektromagnetische Vertréglichkeit; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

EMC Directive:

2014/30/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the

laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96,
29/03/2014, p. 79-106

EMC Regulation:
S.1. 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.1. 2016 No. 1091), and related amendments

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and
Chief Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany;
Commercial registries: Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322

163_CE_UKCA_HMI_Comfort_Panels_A4_03_2022_d_e Seite / Page 1 von /of 18



ATEX-Richtlinie:

2014/34/EU

ATEX Directive:
2014/34/EU

UKEX Requlation:
S.I. 2016 No. 1107

RoHS-Richtlinie:

2011/65/EU

RoHS Directive:
2011/65/EU

RoHS Regulation:
S.1. 2012 No. 3032
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Richtlinie des Européischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten fiir Gerdte und
Schutzsysteme zur bestimmungsgemaBen Verwendung in explosionsgefdhrdeten
Bereichen; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 309-356

Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to equipment and protective systems intended for use in potentially
explosive atmospheres; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 309-356

Equipment and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations
2016 (S.I. 2016 No. 1107), and related amendments

Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU L174, 1/07/2011, S. 88-110

Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment; Official Journal of the EU L174,
1/07/2011, p. 88-110

Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012 (S.1. 2012 No. 3032), and related amendments
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Weitere Angaben iiber die Einhaltung dieser Richtlinie(n) und dieser Verordnung(en) enthalten die Anhénge EMV,
ATEX/UKEX 1, ATEXIUKEX 2, RoHS.

Furtherinformation aboutthe conformity fo this Directive(s) and this Regulation{s) is given in the Annexes EMC, ATEVUKEX 1, ATEX/UKEX 2, RoHS.

Unterzeichnet fiir und im Namen von: / Signed for and on behalf of:

Siemens Aktiengesellschaft

Amberg, 03 .03 . 2o22
Ort/ place, Datum der Ausstellung / Date of issue
(TT.MM.JJJJ) / (DD.MM.YYYY)
Michael Litz Florian Goldner
Head of Center of Service Head of DI FA MF QM
DIFATICOS DI FA MF QM
N4

/I [ [ " K .
Name, name v Unterschrift Name, name Unterschrift
Funktion, function signature Funktion, function signature

Diese Erkldrung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtiinien und Verordnungen, ist jedoch keine Beschaffenheits- oder
Haltbarkeitsgarantie.
Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten.

This declaration is an attestation of conformity with the indicated Directive(s) and Regulation(s) but does not imply any guarantee of quality or durability.
The safety notes included with the product documentation must be observed.
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SIEMENS

Anhang EMV zur

Annex EMC for

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 163 / HMI Comfort Panels / A4/ 03.2022

Produktbezeichnung: SIMATIC HMI Comfort Panels
Product identification: SIMATIC HMI Comfort Panels

Die nachfolgend angefilhrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklarung erfilllen die
einschligige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2014/30/EU Richtlinie des Européischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten (iber die
elektromagnetische Vertréaglichkeit; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

2014/30/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96,
29/03/2014, p. 79-106

S.1. 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.I. 2016 No. 1091), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Européische Normen / Harmonized European Standards:

Designated standards:

Referenznummer

Reference number

EN 61000-6-2
EN 61000-6-4

Ausgabedatum
Edition

2005
2007+A1:2011

Das Produkt ,SIMATIC HMI Comfort Panels®, fiir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden

Komponenten:

The product “SIMATIC HMI Comfort Panels” to which this Annex applies consists of the following components:

SIMATIC HMI KP400 Comfort

6AV2 124-1DC01-0AX0

SIMATIC HMI KP700 Comfort

6AV2 124-1GC01-0AX0

SIMATIC HMI KP900 Comfort

6AV2 124-1JC01-0AX0

SIMATIC HMI KP1200 Comfort

6AV2 124-1MC01-0AX0

SIMATIC HMI KP1500 Comfort

6AV2 124-1QC02-0AX0

SIMATIC HMI KTP400 Comfort

6AV2 124-2DC01-0AX0

163_CE_UKCA_HMI_Comfort_Panels_A4_03_2022_d_e

6AV2 124-1QC02-0AX1
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SIMATIC HMI TP700 Comfort

6AV2 124-0GC01-0AX0

SIMATIC HMI TP900 Comfort

6AV2 124-0JC01-0AX0

SIMATIC HMI TP1200 Comfort

6AV2 124-0MC01-0AX0

SIMATIC HMI TP1500 Comfort

BAV2 124-0QC02-0AX0

SIMATIC HMI TP1900 Comfort

6AV2 124-0UC02-0AX0

SIMATIC HMI TP2200 Comfort

6AV2 124-0XC02-0AX0

SIMATIC HMI TP1200 Comfort Pro

6AV2 124-0MC24-1AB0
6AV2 124-0MC24-0AB0
6AV2 124-0MC24-0BB0

SIMATIC HMI TP1500 Comfort Pro

6AV2 124-0QC24-1AB0O
6AV2 124-0QC24-0AB0
6AV2 124-0QC24-0BB0

SIMATIC HMI TP1900 Comfort Pro

6AV2 124-0UC24-1ABO
6AV2 124-0UC24-0AB0
6AV2 124-0UC24-0BB0
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6AV2 124-0QC02-0AX1

6AV2 124-0UC02-0AX1

BAV2 124-0XC02-0AX1

6AV2 124-0MC24-1AX0
6AV2 124-0MC24-0AX0
6AV2 124-0MC24-0BX0

6AV2 124-0QC24-1AX0
6AV2 124-0QC24-0AX0
6AV2 124-0QC24-0BX0

6AV2 124-0UC24-1AX0
6AV2 124-0UC24-0AX0
6AV2 124-0UC24-0BX0
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SIMATIC HMI TP2200 Comfort Pro

6AV2 124-0XC24-1AB0O
6AV2 124-0XC24-0AB0
6AV2 124-0XC24-0BBO

SIMATIC HMI MTP700 Unified Comfort

6AV2 128-3GB06-0AX0
6AV2 128-3GB36-0AX0

SIMATIC HMI MTP1000 Unified Comfort

6AV2 128-3KB06-0AX0
6AV2 128-3KB36-0AX0

SIMATIC HMI MTP1200 Unified Comfort

6AV2 128-3MB06-0AX0
6AV2 128-3MB36-0AX0

SIMATIC HMI MTP1500 Unified Comfort

6AV2 128-3QB06-0AX0
6AV2 128-3QB36-0AX0

SIMATIC HMI MTP1900 Unified Comfort

6AV2 128-3UB06-0AX0
6AV2 128-3UB36-0AX0

SIMATIC HMI MTP2200 Unified Comfort

6AV2 128-3XB06-0AX0
6AV2 128-3XB36-0AX0

Zubehrteile wurden zusammen mit den Produkten ,SIMATIC HMI Comfort Panels” getestet:

6AV2 124-0XC24-1AX0
6AV2 124-0XC24-0AX0
6AV2 124-0XC24-0BX0

6AV2 128-3GB06-0AX1
6AV2 128-3GB36-0AX1

6AV2 128-3KB06-0AX1
6AV2 128-3KB36-0AX1

6AV2 128-3MB06-0AX1
6AV2 128-3MB36-0AX1

6AV2 128-3QB06-0AX1
6AV2 128-3QB36-0AX1

6AV2 128-3UB06-0AX1
6AV2 128-3UB36-0AX1

6AV2 128-3XB06-0AX1
6AV2 128-3XB36-0AX1

Accessories tested together with the products “SIMATIC HMI Comfort Panels”:

SIMATIC SD-Indoorkarte 32 GB / SIMATIC SD indoor card 32 GB

6AV6 881-0AP40-0AA0

163_CE_UKCA_HMI_Comfort_Panels_A4_03_ 2022 d_e
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SIEMENS

Anhang ATEX/UKEX 1 / Kategorie 3
Annex ATEX/UKEX 1 / Category 3

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 163 / HMI Comfort Panels / A4/ 03.2022

Produktbezeichnung: SIMATIC HMI Comfort Panels
Product identification: SIMATIC HMI Comfort Panels

Die nachfolgend angefiihrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erkldrung erfiillen die
einschldgige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2014/34/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten fiir Gerdte und
Schutzsysteme zur bestimmungsgeméRen Verwendung in explosionsgeféhrdeten
Bereichen; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 309-356

2014/34/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to equipment and protective systems intended for use in potentially
explosive atmospheres; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 309-356

S.1. 2016 No. 1107 Equipment and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations
2016 (S.1. 2016 No. 1107), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Européische Normen | Harmonized European Standards:

Designated standards:

Referenznummer

Reference number

EN IEC 60079-0
EN |EC 60079-7
EN 60079-31

EU anerkannte Priifstelle - Zertifikat Nr.:
EU Test Laboratory - Certificate No.

DEKRA 19ATEX0111 X

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Postfach 5185

6802 ED Arnhem
Niederlande / Netherlands

UK Test Laboratory - Certificate No.:
DEKRA 21UKEX0014 X

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Postfach 5185

6802 ED Arnhem
Niederlande / Netherlands

163_CE_UKCA_HMI_Comfort_Panels_A4_03_2022_d_e

Ausgabedatum
Edition

2018
2015+A1:2018
2014

I13GExecllCT4 Ge
13D ExtcllIC T70°C Dc

I13GExecllCT4 Ge
13D ExtcllIC T70°C Dc
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Das Produkt ,SIMATIC HMI Comfort Panels®, fiir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden

Komponenten:

The product "SIMATIC HMI Comfort Panels” to which this Annex applies consists of the following components:

SIMATIC HMI KP400 Comfort

6AV2 124-1DC01-0AX0

SIMATIC HMI KP700 Comfort

6AV2 124-1GC01-0AX0

SIMATIC HMI KP900 Comfort

6AV2 124-1JC01-0AX0

SIMATIC HMI KP1200 Comfort

6AV2 124-1MC01-0AX0

SIMATIC HMI KP1500 Comfort

6AV2 124-1QC02-0AX1

SIMATIC HMI KTP400 Comfort

6AV2 124-2DC01-0AX0

SIMATIC HMI TP700 Comfort

6AV2 124-0GC01-0AX0

SIMATIC HMI TP900 Comfort

6AV2 124-0JC01-0AX0

SIMATIC HMI TP1200 Comfort

6AV2 124-0MC01-0AX0
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SIMATIC HMI TP1500 Comfort

6AV2 124-0QC02-0AX1

SIMATIC HMI TP1900 Comfort

6AV2 124-0UC02-0AX1

SIMATIC HMI TP2200 Comfort

BAV2 124-0XC02-0AX1
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SIEMENS

Anhang ATEX/UKEX 2 / Kategorie 3
Annex ATEX/UKEX 2 / Category 3

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 163 / HMI Comfort Panels / A4/ 03.2022

Produktbezeichnung: SIMATIC HMI Comfort Panels
Product identification: SIMATIC HMI Comfort Panels

Die nachfolgend angefiihrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklarung erfiillen die
einschldgige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2014/34/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten fir Gerate und
Schutzsysteme zur bestimmungsgemaBen Verwendung in explosionsgeféhrdeten
Bereichen; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 309-356

2014/34/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the

laws of the Member States relating to equipment and protective systems intended for use in potentially
explosive atmospheres; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 309-356

S.1. 2016 No. 1107 Equipment and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations
2016 (S.1. 2016 No. 1107), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Européische Normen / Harmonized European Standards:

Designated standards:

Referenznummer

Reference number

EN IEC 60079-0
EN IEC 60079-7
EN 60079-31

EU anerkannte Priifstelle - Zertifikat Nr.:
EU Test Laboratory - Certificate No.

UL 20ATEX2443 X

UL International Demko A/S
Borupvang 5A

2750 Ballerup

Denmark

UK Test Laboratory - Certificate No.:
UL 21UKEX2355 X

UL International (UK) Ltd

Ausgabedatum
Edition

2018
2015+A1:2018
2014

II3GExecllCT4 Ge
13D ExtcllICT70°C Dc

I13GExecllCT4 Ge
13D ExtcllICT70°C Dc

Unit 1-3 Horizon Kingsland Business Park Wade Road

Basingstoke RG24 8AH
United Kingdom
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Seite / Page 13 von / of 18



Das Produkt ,SIMATIC HMI Comfort Panels®, fiir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden

Komponenten:

The product “SIMATIC HMI Comfort Panels” to which this Annex applies consists of the following components:

SIMATIC HMI MTP700 Unified Comfort

6AV2 128-3GB06-0AX1

SIMATIC HMI MTP1000 Unified Comfort

B6AV2 128-3KB06-0AX1

SIMATIC HMI MTP1200 Unified Comfort

6AV2 128-3MB06-0AX1

SIMATIC HMI MTP1500 Unified Comfort

6AV2 128-3QB06-0AX1

SIMATIC HMI MTP1900 Unified Comfort

6AV2 128-3UB06-0AX1

SIMATIC HMI MTP2200 Unified Comfort

6AV2 128-3XB06-0AX1
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6AV2 128-3GB36-0AX1

6AV2 128-3KB36-0AX1

6AV2 128-3MB36-0AX1

6AV2 128-3QB36-0AX1

6AV2 128-3UB36-0AX1

6AV2 128-3XB36-0AX1
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SIEMENS

Anhang RoHS
Annex RoHS

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 163 / HMI Comfort Panels / A4/ 03.2022

Produktbezeichnung: SIMATIC HMI Comfort Panels
Product identification: SIMATIC HMI Comfort Panels

Die nachfolgend angefiihrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklarung erfiillen die
einschlsigige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2011/65/EU Richtlinie des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elekiro- und
Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU L174, 1/07/2011, S. 88-110

2011/65/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of

certain hazardous substances in electrical and electronic equipment; Official Journal of the EU L174,
1/07/2011, p. 88-110

S.1. 2012 No. 3032 Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012 (S.I. 2012 No. 3032), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Europadische Normen / Harmonized European Standards:

Designated standards:

Referenznummer

Reference number

EN IEC 63000

Ausgabedatum
Edition

2018

Das Produkt ,SIMATIC HMI Comfort Panels‘, fiir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden

Komponenten:

The product “SIMATIC HMI Comfort Panels” to which this Annex applies consists of the following components:

SIMATIC HMI KP400 Comfort

6AV2 124-1DC01-0AX0

SIMATIC HMI KP700 Comfort

6AV2 124-1GC01-0AX0

SIMATIC HMI KP900 Comfort

6AV2 124-1JC01-0AX0

SIMATIC HMI KP1200 Comfort

6AV2 124-1MC01-0AX0

SIMATIC HMI KP1500 Comfort

6AV2 124-1QC02-0AX0

SIMATIC HMI KTP400 Comfort

6AV2 124-2DC01-0AX0
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SIMATIC HMI TP700 Comfort

6AV2 124-0GC01-0AX0

SIMATIC HMI TP900 Comfort

BAV2 124-0JC01-0AX0

SIMATIC HMI TP1200 Comfort

6AV2 124-0MC01-0AX0

SIMATIC HMI TP1500 Comfort

6AV2 124-0QC02-0AX0

SIMATIC HMI TP1900 Comfort

6AV2 124-0UC02-0AX0

SIMATIC HMI TP2200 Comfort

BAV2 124-0XC02-0AX0

SIMATIC HMI TP1200 Comfort Pro

6AV2 124-0MC24-1AB0O
6AV2 124-0MC24-0AB0
6AV2 124-0MC24-0BB0

SIMATIC HMI TP1500 Comfort Pro

6AV2 124-0QC24-1AB0O
6AV2 124-0QC24-0AB0
6AV2 124-0QC24-0BB0

SIMATIC HMI TP1900 Comfort Pro

6AV2 124-0UC24-1ABO
6AV2 124-0UC24-0AB0
6AV2 124-0UC24-0BB0

163_CE_UKCA_HMI_Comfort_Panels_A4_03_2022_d_e
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6AV2 124-0UC02-0AX1

6AV2 124-0XC02-0AX1

6AV2 124-0MC24-1AX0
BAV2 124-0MC24-0AX0
6AV2 124-0MC24-0BX0

6AV2 124-0QC24-1AX0
6AV2 124-0QC24-0AX0
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6AV2 124-0UC24-0AX0
6AV2 124-0UC24-0BX0
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SIMATIC HMI TP2200 Comfort Pro

6AV2 124-0XC24-1ABO
6AV2 124-0XC24-0AB0
6AV2 124-0XC24-0BB0

SIMATIC HMI MTP700 Unified Comfort

6AV2 128-3GB06-0AX0
6AV2 128-3GB36-0AX0

SIMATIC HMI MTP1000 Unified Comfort

6AV2 128-3KB06-0AX0
6AV2 128-3KB36-0AX0

SIMATIC HMI MTP1200 Unified Comfort

6AV2 128-3MB06-0AX0
6AV2 128-3MB36-0AX0

SIMATIC HMI MTP1500 Unified Comfort

6AV2 128-3QB06-0AX0
6AV2 128-3QB36-0AX0

SIMATIC HMI MTP1900 Unified Comfort

6AV2 128-3UB06-0AX0
6AV2 128-3UB36-0AX0

SIMATIC HMI MTP2200 Unified Comfort

6AV2 128-3XB06-0AX0
6AV2 128-3XB36-0AX0

Zubehorteile wurden zusammen mit den Produkten ,SIMATIC HMI Comfort Panels* getestet:

6AV2 124-0XC24-1AX0
6AV2 124-0XC24-0AX0
6AV2 124-0XC24-0BX0

6AV2 128-3GB06-0AX1
6AV2 128-3GB36-0AX1

6AV2 128-3KB06-0AX1
6AV2 128-3KB36-0AX1

6AV2 128-3MB06-0AX1
6AV2 128-3MB36-0AX1

6AV2 128-3QB06-0AX1
6AV2 128-3QB36-0AX1

6AV2 128-3UB06-0AX1
6AV2 128-3UB36-0AX1

6AV2 128-3XB06-0AX1
6AV2 128-3XB36-0AX1

Accessories tested together with the products “SIMATIC HMI Comfort Panels”:

SIMATIC SD-Indoorkarte 32 GB / SIMATIC SD indoor card 32 GB

6AV6 881-0AP40-0AA0
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SIEMENS

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity
Nr. / No. 161 / HMI TPx00 Comfort Outdoor / A5/ 12.2021

Produktbezeichnung  Bediengerate SIMATIC HMI TPx00 Comfort Outdoor

Product identification

Hersteller
Manufacturer
Anschrift
Address

Control Panels SIMATIC HMI TPx00 Comfort Outdoor
bestehend aus / consisting of:

TP700 Comfort Outdoor
6AV2 124-0GC13-0AX0

TP1500 Comfort Outdoor
6AV2 124-0QC13-0AX0

Zubehor | Accessories
6AV6 881-0AQ10-0AA0, 6AV6 881-0AQ40-0AAD

Siemens AG DI FA

Gleiwitzer Strasse 555
DE-90475 Nuremberg
Germany

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Der oben heschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union und den entsprechenden britischen
Rechtsvorordnungen, je nach eingesetzten Komponenten:

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation and the designated British regulations, depending on the

components used:

2014/34/EU
2014/34/EU

S.I. 2016 No. 1107

Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten fiir Gerate
und Schutzsysteme zur bestimmungsgemaRen Verwendung in explosionsgefahrdeten Bereichen; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 309-356
Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to equipment
and protective systems intended for use in potentially explosive atmospheres; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 309-356

Equipment and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations 2016 (S.1. 2016 No. 1107), and related amendments

2014/30/EU
2014/30/EU

S.1. 2016 No. 1091

Richtlinie des Européischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten tber die
elektromagnetische Vertraglichkeit; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of (the laws of the Member States relating to
electromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 79-106

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.I. 2016 No. 1091), and related amendments

2011/65/EU
2011/65/EU

S.1. 2012 No. 3032

Richtlinie des europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU L174, 1/07/2011, S. 88-110

Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment; Official Journal of the EU L174, 1/07/2011, p. 88-110

Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012 (S.I. 2012 No. 3032), and related
amendments

Bevollmichtigt fiir die Zusammenstellung der technischen Unterlagen: Siemens AG, DI FA TI COS
Authorised to compile the technical content: Werner-von-Siemens Str.50, 92224 Amberg
ATEXIUKEX-Kennzeichnung / ATEX/UKEX marking: 13 GExeclICT4 Ge /113D ExtellIC T70°C De

Siemens Aktiengesellschaft: Chaiman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board Roland Busch, Chaimman, President and Chief Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias
Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany; Cc istries: Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322

161_CE_UKCA_HMI_TP_x00_Comfort_Outdoor_A5_12_2021_d_e Seite / Page 1von/of 2




Name, Anschrift der EU anerkannten Priifstelle / name, address of the EU Test Laborafory: | name, address of the UK Test Laboratory:
fiir ATEX-Richtlinie / for ATEX Directive: for UKEX Regulation:

DEKRA Certification B.V. DEKRA Certification B.V.

Meander 1051, 6825 MJ Amhem; Netherlands Meander 1051, 6825 MJ Amhem; Netherlands
Nummer Baumusterpriifbescheinigung / number type-examination certificate: number type-examination certificate:
DEKRA 19ATEX0111 X DEKRA 21UKEX0014 X

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen
oder technischen Spezifikationen:
Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following standards or technical specifications:

Harmonisierte Européische Normen / Harmonized European Standards:

Designated standards:
Referenznummer Ausgabedatum Referenznummer Ausgabedatum Referenznummer Ausgabedatum
Reference number Date of issue Reference number Date of issue Reference number Date of issue
EN IEC 60079-0 2018 EN IEC 60079-7 2015+A1:2018 EN 60079-31 2014
EN 61000-6-2 2005 EN IEC 61000-6-2 2019 EN 61000-6-4 2007+A1:2011
EN IEC 61000-6-4 2019 EN IEC 63000 2018

Unterzeichnet fiir und im Namen von: / Signed for and on behalf of:

Siemens Aktiengesellschaft

Amberg, 03 A2 co24
Ort/ place, Datum der Ausstellung / Date of issue
(TT.MM.JJJJ) / (DD.MM.YYYY)
Michael Liitz Florian Goldner
Head of Center of Service Head of DI FA MF QM
DI FATI COS DI FA MF QM
a4 % : 7&&
P o [ - /]
Name, name Unterschrift Name, name Unterschrift
Funktion, function signature Funktion, fun on signature

Diese Erklarung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien und Verordnungen, ist jedoch keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie.
Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten.

This declaration is an atfestation of conformity with the indicated Directive(s) and Regulation(s) but does not imply any guarantee of quality or durabilify.
The safety notes included with the product documentation must be observed.

161_CE_UKCA_HMI_TP_x00_Comfort_Outdoor_A5_12_2021_d_e Seite / Page 2 von/ of 2



SIEMENS

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
Nr./No. A5E37851754A 023

Produktbezeichnung:
Product identification

(zugeordnete Produkte siehe nachste Seiten / assigned products see next pages)

Hersteller:

Manufacturer Siemens AG, DI FA HMI

Anschrift;

Address Breslauer Str. 5, DE-90766 Fuerth

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser
Konformitatserklarung trégt der Hersteller.

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die
einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

ATEX Richtlinie:

2014/34/EU  Richtlinie des Européischen Parlaments und des Rates
vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der
Mitgliedstaaten fiir Geréte und Schutzsysteme zur bestimmungs-
gemaRen Verwendung in explosionsgefahrdeten Bereichen; Amtsblatt
der EU L96, 29/03/2014, S. 309-356

EMV-Richtlinie (EMC):
2014/30/EU  Richtlinie des Européischen Parlaments und des Rates
vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der
Mitgliedstaaten Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit; Amtsblatt
der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

RoHS-Richtlinie:

2011/65/EU  Richtlinie des Européischen Parlaments und des Rates
vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréaten; Amtsblatt der EU
L174, 1/07/2011, S. 88-110

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den Vorschriften der
angewandten Richtlinie(n) wird nachgewiesen durch die vollstandige
Einhaltung folgender Normen / Vorschriften:

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of
the manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the
relevant Union harmonisation legislation:

ATEX Directive:

2014/34/EU  Directive of the European Parliament and of the Council
of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the Member
States relating to equipment and protective systems intended for use in
potentially explosive atmospheres; Official Journal of the

EU L96, 29/03/2014, p. 309-356

EMC Directive (EMC):

2014/30/EU  Directive of the European Parliament and of the Council
of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the Member
States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the
EU L96, 29/03/2014, p. 79-106

RoHS Directive:

2011/65/EU  Directive of the European Parliament and of the Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment; Official Journal of the
EU L174, 1/07/2011, p. 88-110

The conformity of the product described above with the provisions of the
applied Directive(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards / regulations:

Harmonisierte Normen, sonstige technische Normen, Spezifikationen / Harmonised standards, other technical standards, specifications:

Nr Referenznummer Ausgabedatum Richtlinie

No Reference number Date of issue Directive

1 EN 60079-31...... 2014 e ATEX et
2 EN 61000-6-2..... 2005 e EMC . e
3 EN 61000-6-4..... 2007+A1:2011 oo EMC. e
4 EN61131-2........ 2007 .o EMC . e
5 ENIEC 60079-0.  2018...cciiiiiieeiiiieeeieee e ATEX e
6 ENIEC 60079-7.  2015+A1:2018 .....oeeeivirenne ATEX et
7 ENIEC 61000-6-2 2019...cciiiiiiiiiiiiieeeeeeeeeeeeeeeees - (zusatzlich bestatigt / additionally confirmed)....................
8 ENIEC 61000-6-4 2019....ciiiiiiiiiiiiiieeeieeeeeeeeeeees - (zusatzlich bestatigt / additionally confirmed)....................
9 ENIEC 63000.... 2018 .iiiiiiiieeaiiieeeeiiieeeeee ROHS ..

Diese Erklarung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten
Richtlinien, ist jedoch keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie.
Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu
beachten.

This declaration is an attestation of conformity with the indicated
Directive(s) but does not imply any guarantee of quality or durability.

The safety instructions of the accompanying product documentation shall
be observed.

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and Chief
Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany; Commercial registries:
Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322

A5E37851754A_023 Seite/page 1 von/of 3



SIEMENS

Zugeordnete Produkte / Assigned products

Bestellnummer Bezeichnung Normen
Order number Ordering Data Norm numbers
6AV2124-5DC00-1ACO Comfort Panel 2,39
6AV2124-5GC00-0ACO Comfort Panel 1,2,3,5,6,9
6AV2124-5JC00-0ACO Comfort Panel 1,2,3,5,6,9
6AV2124-5QC00-0ACO Comfort Panel 2,39
6AV2143-6DB00-0AA0 Basic Panel 239
6AV2143-6DB00-0VLO Basic Panel 2,349
6AV2143-6GA00-0SNO Basic Panel 239
6AV2143-6GA02-0SNO Basic Panel 239
6AV2143-6GB00-0AA0 Basic Panel 2,39
6AV2143-6JB00-0AA0 Basic Panel 2,39
6AV2143-8GB50-0AA0 Basic Panel 2,349
6AV2143-8JB50-0AA0 Basic Panel 2,349
6AV2143-8MB50-0AA0 Basic Panel 2,349
6AV2144-6GC00-0VS1 Comfort Panel 2,39
6AV2144-6GC10-0UHO Comfort Panel 2,39
6AV2144-6JB10-1WPO Basic Panel 2,39
6AV2144-6JC00-0GWO Comfort Panel 2,39
6AV2144-6JC00-OWEOQ Comfort Panel 239
6AV2144-6JC10-0ALO Comfort Panel 2,349
6AV2144-6MC00-0GWO Comfort Panel 239
6AV2144-6MC10-0BA0 Comfort Panel 239
6AV2144-6QC10-0ALO Comfort Panel 2,349
6AV2144-6XC10-0ALO Comfort Panel 2,349
6AV2144-8GC00-0WTO Comfort Panel 2,39
6AV2144-8GC10-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV2144-8GC20-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,4,56,9
6AV2144-8JC10-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV2144-8JC10-0SL1 Comfort Panel INOX 2,39
6AV2144-8JC20-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,4,56,9
6AV2144-8MC10-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV2144-8MC10-0ACO Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV2144-8MC20-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,4,56,9
6AV2144-8QC10-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV2144-8QC10-0AA1 Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV2144-8QC10-0AA2 Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,7,8,9
6AV2144-8QC10-0SL1 Comfort Panel INOX 239
6AV2144-8UC10-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV2144-8UC10-0AA1 Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV2185-5KJ00-0AS0 Zubehdr / Accessories 9
6AV6645-7CF30-1WP1 Mobile Client 2,39
6AV6645-7CG30-1WP1 Mobile Client 2,39
6AV6645-7CX04-1WPO Zubehdr / Accessories 9
6AV6645-7CX05-1WPO Zubehdr / Accessories 9
6AV6645-7CX06-1WPO Connection Box 2,39
6AV6645-7CY03-1WPO Zubehdr / Accessories 9
6AV6645-7CY04-1WPO Zubehdr / Accessories 9

Diese Erklarung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten This declaration is an attestation of conformity with the indicated

Richtlinien, ist jedoch keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie. Directive(s) but does not imply any guarantee of quality or durability.

Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu The safety instructions of the accompanying product documentation shall

beachten. be observed.

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and Chief
Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany; Commercial registries:
Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322
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SIEMENS

6AV6645-7CY05-1WP0 Zubehor / Accessories 9
6AV6646-7BA00-0AAD Industrial Thin Client 2,349
6AV6646-7BA00-0RVO Industrial Thin Client 239
6AV6646-7BA22-0HNO Industrial Thin Client 2,379
6AV6646-8AC10-0AA0 Industrial Thin Client INOX 1,2,3,5,6,9
6ES7292-0AA50-0AA0 IR-DU 2,349
6ES7292-0AA50-1AA0 IRD400 2,349

Hinweis: Das jeweilige Produkt wird durch die auf dem Typenschild angebrachte Bestellnummer eindeutig identifiziert.
Note: The respective product is clearly identified by the order number on the type plate.

ATEX Kennzeichnung / ATEX marking:

Name, Anschrift des Typpriiflabors: DEKRA Certification B.V.

name, address of Type Test Laboratory Meander 1051 6825 MJ Arnhem
Postfach 5185 6802 ED Arnhem
Niederlande / Netherlands

Fir Produkte / Products ATEX:

Nummer der Baumusterpriifbescheinigung: DEKRA 15ATEX0074 X
number of the type-examination certificate:

ATEX-Kennzeichnung: 113G ExecllICT4 Gec
ATEX marking:

Fir Produkte / Products ATEX:

Nummer der Baumusterpriifbescheinigung: DEKRA 21ATEX0009 U
number of the type-examination certificate:

ATEX-Kennzeichnung: 13D ExtclliCDc
ATEX marking:

Unterzeichnet fiir und im Namen von:/ Signed for and on behalf of:

Siemens Aktiengesellschaft

Furth 01.02.2022
Ort/ place Datum der Ausstellung / Date of issue
. - . . . Digital signiert von Hofmann
Meier  geasmmhenras, Hofmann free.. .
H : email=patrick. meier@siemens.com S-Siemins,

Meier, Patrick Patrick . Smaeis s Hofmann, Thomas Thomas & mesmee
Head of Business-Line i.V....... 8 2N O Head of Quality Management i.V...........cccocoeve... B
Name, Funktion / name, function Unterschrift / signature Name, Funktion / name, function Unterschrift / signature
Diese Erklarung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten This declaration is an attestation of conformity with the indicated
Richtlinien, ist jedoch keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie. Directive(s) but does not imply any guarantee of quality or durability.
Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu The safety instructions of the accompanying product documentation shall
beachten. be observed.

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and Chief
Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany; Commercial registries:
Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322
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SIEMENS gg importer k¢

Manchester M20 2UR

UK Declaration of Conformity
No. ASE51348939A 002

SIMATIC HMI ...

(Assigned products see below)

Siemens AG, DI FA HMI
Address: Breslauer Str. 5, DE-90766 Fuerth

Product identification:

Manufacturer:

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant statutory requirements:
e  Equipment and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations 2016
(S.1. 2016 No. 1107), and related amendments [EX]

o  Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.I. 2016 No. 1091), and related amendments [EMC]
e Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012
(S.1. 2012 No. 3032), and related amendments [RoHS]

Designated standards used or technical specifications in relation to which conformity is declared:

No Reference number Date of issue Regulation
1 EN 60079-31...... 2014 B X e
2 EN 61000-6-2..... 2005 EMC. e
3 EN 61000-6-4..... 2007+A1:2011 oo EMC. e
4 EN 61131-2........ 2007 .o EMC. s
5 ENIEC 60079-0.  2018...cciiiiiieeaiiieeeiiee e B X e
6 ENIEC 60079-7.  2015+A1:2018 .....ceeeivrrennen B X et
7 ENIEC 61000-6-2 2019....ciiiviiiiiiiiiieeieeeeeeeeeeees - (additionally confirmed)............ooooiiiiiiii
8 ENIEC 61000-6-4 2019 ...ccciiiiiieeiiiiieeeeee e - (additionally confirmed)..........cccceeeiiiieiiiie e
9 ENIEC 63000.... 2018 .ciiiiiieeiiiiieeeieee e ROHS ..
Assigned products

Part number Designation Norm numbers

6AV2124-5DC00-1ACO Comfort Panel 239

6AV2124-5GC00-0ACO Comfort Panel 1,2,3,5,6,9

6AV2124-5JC00-0ACO Comfort Panel 1,2,3,5,6,9

6AV2124-5QC00-0ACO Comfort Panel 239

6AV2143-6DB00-0AA0 Basic Panel 239

6AV2143-6GB00-0AAQ Basic Panel 239

6AV2143-6JB00-0AA0 Basic Panel 239

6AV2143-8GB50-0AA0 Basic Panel 2,349

6AV2143-8JB50-0AA0 Basic Panel 2,349

6AV2143-8MB50-0AA0 Basic Panel 2,349

6AV2144-6GC10-0UHO Comfort Panel 239

6AV2144-6JB10-1WPO Basic Panel 239

6AV2144-6MC10-0BAO Comfort Panel 239

6AV2144-8GC00-0WTO Comfort Panel 239

This declaration is an attestation of conformity with the indicated statutory requirements, but does not imply any guarantee of quality or durability.
The safety instructions of the accompanying product documentation shall be observed.

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and Chief
Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany; Commercial registries:
Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322
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SIEMENS

Importer UK:

Siemens plc,
C Q Manchester M20 2UR

Part number Designation Norm numbers
6AV2144-8GC10-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV2144-8GC20-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,4,56,9
6AV2144-8JC10-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV2144-8JC20-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,4,56,9
6AV2144-8MC10-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV2144-8MC10-0ACO Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV2144-8MC20-0AA0 Comfort Panel INOX 1,2,3,4,56,9
6AV2144-8QC10-0AA1 Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV2144-8QC10-0AA2 Comfort Panel INOX 12,356,789
6AV2144-8UC10-0AA1 Comfort Panel INOX 1,2,3,5,6,9
6AV6645-7CF30-1WP1 Mobile Client 239
6AV6645-7CG30-1WP1 Mobile Client 239
6AV6645-7CX04-1WP0 Zubehor / Accessories 9
6AV6645-7CX05-1WP0 Zubehor / Accessories 9
6AV6645-7CX06-1WPO0 Connection Box 2,39
6AV6645-7CY03-1WP0 Zubehor / Accessories 9
6AV6645-7CY04-1WPO Zubehor / Accessories 9
6AV6645-7CY05-1WP0 Zubehor / Accessories 9
6AV6646-7BA00-0AAD Industrial Thin Client 2,349
6AV6646-7BA00-0RVO Industrial Thin Client 239
6AV6646-8AC10-0AA0 Industrial Thin Client INOX 1,2,3,5,6,9

Note: The respective product is clearly identified by the part number on the type plate.

UK Test Laboratory — Certificate No.:

DEKRA 21UKEX0222X

DEKRA 21UKEX0223U

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem

P.O. Box 5185

6802 ED Arnhem

The Netherlands

Signed for and on behalf of.
Siemens Aktiengesellschaft

@ I13G ExecllCT4 Gc
@ 13D ExtcllIC Dc

Fuerth 19.07.2022
Place Date of issue
M I Digital signiert von Meier Patrick H f Digital signiert von Hofmann
. . e I e r DN: cn=Me_ier Pa_(rick, g=Siemens, O m a n n lofmann Thomas,
Meler, Patrick —  Dgtrick - S st " Hofmann, Thomas ~ Thomas & e
Head of Business-Line i.V........ Gt 1IN 2% Head of Quality Management i.V.........cooovevee 280 e,
Name, function Signature Name, function Signature

This declaration is an attestation of conformity with the indicated statutory requirements, but does not imply any guarantee of quality or durability.
The safety instructions of the accompanying product documentation shall be observed.

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and Chief
Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany; Commercial registries:
Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322
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SIEMENS

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 164 /| HMI Industrial Thin Client / A4/ 12.2022

Produktbezeichnung: SIMATIC HMI Industrial Thin Client

Product identification: SIMATIC HMI Industrial Thin Client
Hersteller: Siemens AG
Manufacturer: DI FA
Anschrift: Gleiwitzer Str. 555
Address: DE-90475 Nuremberg
Germany

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Der oben beschriebene Gegenstand der Erldérung erfiiltt die einschiagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union und den
entsprechenden britischen Rechtsvorordnungen, je nach eingesetzten Komponenten, wie in den Anhéngen EMV, ATEXIUKEX,
RoHS beschrieben, die integraler Bestandteil dieser Konformitétserklarung sind:

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation and the

designated British regulations, depending on the components used, as described in the Annexes EMC, ATEX/UKEX, RoHS, which
are an integral part of this declaration of conformity:

EMV-Richtlinie:

2014/30/EU Richtlinie des Européaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten tiber die
elektromagnetische Vertraglichkeit; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

EMC Directive:

2014/30/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96,
29/03/2014, p. 79-106

EMC Regulation:
S.1. 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.1. 2016 No. 1091), and related amendments

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and
Chief Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany;
Commercial registries: Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322
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ATEX-Richtlinie:

2014/34/EU

ATEX Directive:
2014/34/EU

UKEX Regqulation:
S.1. 2016 No. 1107

RoHS-Richtlinie:

2011/65/EU

RoHS Directive:
2011/65/EU

RoHS Regqulation:
S.1. 2012 No. 3032

Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten fiir Gerate und
Schutzsysteme zur bestimmungsgemalen Verwendung in explosionsgefahrdeten
Bereichen; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 309-356

Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to equipment and protective systems intended for use in potentially
explosive atmospheres; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 309-356

Equipment and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations
2016 (S.1. 2016 No. 1107), and related amendments

Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU L174, 1/07/2011, S. 88-110

Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment; Official Journal of the EU L174,
1/07/2011, p. 88-110

Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012 (S.1. 2012 No. 3032), and related amendments
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Weitere Angaben (iber die Einhaltung dieser Richtlinie(n) und dieser Verordnung(en) enthalten die Anhdnge EMV,
ATEX/UKEX, RoHS.

Furtherinformation about the conformity to this Directive(s) and this Regulation(s) is given in the Annexes EMC, ATEXYUKEX, RoHS.

Unterzeichnet fiir und im Namen von: / Signed for and on behalf of:

Siemens Aktiengesellschaft

Amberg, 0¢ A2 2oz

Ort / place, Datum der Ausstellung / Date of issue
(TT.MM.JJJJ)/ (DD.MM.YYYY)

Michael Ltz Florian Goldner
Head of Center of Service Head of DI FA MF QM
DI FATI COS DI FA MF QM

Y f %/ - /s Z(
Name, name Unterschrift Name name Unterschrift
Funktion, function signature Funktion, funcl signature

Diese Erklarung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien und Verordnungen, ist jedoch keine Beschaffenheits- oder
Haltbarkeitsgarantie.
Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten.

This declaration is an attestation of conformity with the indicated Directive(s) and Regulation(s) but does not imply any guarantee of quality or durability.
The safety notes included with the product documentation must be observed.
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SIEMENS

Anhang EMV zur
Annex EMC for

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr./ No. 164 /| HMI Industrial Thin Client/ A4/ 12.2022

Produktbezeichnung: SIMATIC HMI Industrial Thin Client
Product identification: SIMATIC HMI Industrial Thin Client

Die nachfolgend angefiihrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erkldarung erfiillen die
einschlagige Hamonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2014/30/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten liber die
elektromagnetische Vertraglichkeit; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

2014/30/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the

laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96,
29/03/2014, p. 79-106

S.1. 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.1. 2016 No. 1091), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Europaische Normen / Harmonized European Standards:

Designated standards:

Referenznummer

Reference number

EN 61000-6-2
EN 61000-6-4

Das Produkt ,SIMATIC HMI Industrial Thin Client*, fiir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden

Komponenten:

The product “SIMATIC HMI Industrial Thin Client” to which this Annex applies consists of the following components:

SIMATIC ITC 1200

6AV6 646-1AA22-0AX0

SIMATIC ITC 1500

BAV6 646-1AB22-0AX0

SIMATIC ITC1500 V3

BAV6 646-1BA15-0AA0

SIMATIC ITC1500 V3 PRO

6AV6 646-1BB15-0AA0
6AV6 646-1BD15-0AA0
B6AV6 646-1BC15-0AA0

SIMATIC ITC 1900

6AV6 646-1AC22-0AX0

SIMATIC ITC1900 V3

6AV6 646-1BA18-0AA0

Ausgabedatum
Edition

2005
2007+A1:2011

6AV6 646-1BA15-0NAO

6AV6 646-1BC15-0NAO
6AV6 646-1BB15-0NAO
6AV6 646-1BD15-0NAO

6AV6 646-1BA18-0NAD
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SIMATIC ITC1900 V3 PRO

6AV6 646-1BB18-0AAD
6AV6 646-1BD18-0AA0
6AV6 646-1BC18-0AA0

SIMATIC ITC 2200

6AV6 646-1AD22-0AX0

SIMATIC ITC2200 V3

BAV6 646-1BA22-1AAQ

SIMATIC 1TC2200 V3 PRO

6AV6 646-1BB22-1AAD
6AV6 646-1BD22-1AA0
BAV6 646-1BC22-1AAQ

6AV6 646-1BC18-0NAD
BAV6 646-1BB18-0NAO
6AV6 646-1BD18-0NAD

BAV6 646-1BA22-1NAO

BAV6 646-1BC22-1NAD
6AV6 646-1BB22-1NAO
6AV6 646-1BD22-1NAO
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SIEMENS

Anhang ATEX/UKEX / Kategorie 3
Annex ATEX/UKEX / Category 3

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 164 / HMI Industrial Thin Client/ A4/ 12.2022

Produktbezeichnung: SIMATIC HMI Industrial Thin Client
Product identification: SIMATIC HMI Industrial Thin Client

Die nachfolgend angefilhrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklarung erfiillen die
einschldgige Hamonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2014/34/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten fiir Gerate und
Schutzsysteme zur bestimmungsgemaBen Verwendung in explosionsgefahrdeten
Bereichen; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 309-356

2014/34/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
Jaws of the Member States relating to equipment and protective systems intended for use in potentially
explosive atmospheres; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 309-356

S.1. 2016 No. 1107 Equipment and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations
2016 (S.1. 2016 No. 1107), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Européische Normen / Harmonized European Standards:

Designated standards:

Referenznummer Ausgabedatum
Reference number Edition

EN |IEC 60079-0 2018

EN IEC 60079-7 2015+A1:2018
EN 60079-31 2014

EU anerkannte Priifstelle — Zertifikat Nr.:
EU Test Laboratory - Cettificate No.

DEKRA 19ATEX0111 X 13 GExecllCT4 Ge
I3 D ExtcllICT70°C Dec

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Postfach 5185

6802 ED Arnhem
Niederlande / Netherlands

UK Test Laboratory - Certificate No.:
DEKRA 21UKEX0014 X 13 GExecllCT4 Ge
13 DExtcllICT70°C Dc

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Postfach 5185

6802 ED Arnhem
Niederlande / Netherlands
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Das Produkt ,SIMATIC HMI Industrial Thin Client’, fiir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden

Komponenten:

The product “SIMATIC HMI Industrial Thin Client” to which this Annex applies consists of the following components:

SIMATIC ITC 1200

6AV6 646-1AA22-0AX0

SIMATIC ITC 1500

6AV6 646-1AB22-0AX0

SIMATIC ITC1500 V3

6AV6 646-1BA15-0AA0

SIMATIC ITC 1900

B6AV6 646-1AC22-0AX0

SIMATIC ITC1900 V3

6AV6 646-1BA18-0AA0

SIMATIC ITC 2200

6AV6 646-1AD22-0AX0

SIMATIC 1TC2200 V3

BAV6 646-1BA22-1AAD

6AV6 646-1BA15-0NAO

6AV6 646-1BA18-ONAO

6AV6 646-1BA22-1NAD

164_CE_UKCA_HMI_Industrial_Thin_Clients_A4_12_2022_d_e.docx
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SIEMENS

Anhang RoHS
Annex RoHS

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 164 /| HMI Industrial Thin Client / A4/ 12.2022

Produktbezeichnung: SIMATIC HMI Industrial Thin Client
Product identification: SIMATIC HMI Industrial Thin Client

Die nachfolgend angefilhten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklérung erfiillen die
einschléigige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2011/65/EU Richtlinie des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in  Elektro- und
Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU L174, 1/07/2011, S. 88-110

2011/65/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment; Official Journal of the EU L174,
1/07/2011, p. 88-110

S.1. 2012 No. 3032 Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012 (S.1. 2012 No. 3032), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Europaische Normen / Harmonized European Standards:

Designated standards:

Referenznummer Ausgabedatum
Reference number Edition
EN IEC 63000 2018

Das Produkt ,SIMATIC HMI Industrial Thin Client", fir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden
Komponenten:

The product “SIMATIC HM! Industrial Thin Client” to which this Annex applies consists of the following components:

SIMATIC ITC 1200

BAV6 646-1AA22-0AX0

SIMATIC ITC 1500

6AV6 646-1AB22-0AX0

SIMATIC ITC1500 V3

6AV6 646-1BA15-0AA0 6AV6 646-1BA15-0NAO

SIMATIC ITC1500 V3 PRO

B6AV6 646-1BB15-0AA0
6AV6 646-1BD15-0AA0
6AV6 646-1BC15-0AA0

SIMATIC ITC 1900

BAV6 646-1AC22-0AX0

SIMATIC ITC1900 V3

BAV6 646-1BA18-0AAQ

6AV6 646-1BC15-0NAO
6AV6 646-1BB15-0NAD
6AV6 646-1BD15-0NAO

6AV6 646-1BA18-0NAD
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SIMATIC ITC1900 V3 PRO

6AV6 646-1BB18-0AAD
6AV6 646-1BD18-0AA0
6AV6 646-1BC18-0AA0

SIMATIC ITC 2200

6AV6 646-1AD22-0AX0

SIMATIC ITC2200 V3

BAV6 646-1BA22-1AAD

SIMATIC 1TC2200 V3 PRO

6AV6 646-1BB22-1AAD
6AV6 646-1BD22-1AA0
6AV6 646-1BC22-1AA0

6AV6 646-1BC18-0NAO
6AV6 646-1BB18-0NAD
6AV6 646-1BD18-0NAO

6AV6 646-1BA22-1NAO

6AV6 646-1BC22-1NAD
6AV6 646-1BB22-1NAO
6AV6 646-1BD22-1NAO
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SIEMENS

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 352 / HMI Industrial Flat Panel / C4/ 10.2022

Produktbezeichnung: Bediengerate HMI Industrial Flat Panel
Product identification: control panels HMI Industrial Flat Panel
Hersteller: Siemens AG
Manufacturer: DI FA
Anschrift: Gleiwitzer Str. 555
Address: DE-90475 Nuremberg

Germany

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung exfiillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriten der Union und den
entsprechenden britischen Rechtsvorordnungen, je nach eingesetzten Komponenten, wie in den Anhangen EMV 1, EMV 2, NSR,
ATEX/UKEX 1, ATEX 2UKEX 2, ATEX 3/lUKEX 3, RoHS beschrieben, die integraler Bestandteil dieser Konformitatserklarung sind:
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation and the

designated British regulations, depending on the components used, as described in the Annexes EMC 1, EMC 2, LVD, ATEX
1/UKEX 1, ATEX 2UKEX 2, ATEX 3/UKEX 3, RoHS, which are an integral part of this declaration of conformity:

EMV-Richtlinie:

2014/30/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten iber die
elektromagnetische Vertraglichkeit; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

EMC Directive:

2014/30/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the

laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96,
29/03/2014, p. 79-106

EMC Regulation:
S.1. 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.I. 2016 No. 1091), and related amendments

Niederspannungsrichtlinie:

2014/35/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten iber die Bereitstellung
elektrischer Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen
auf dem Markt; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 357-374

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and
Chief Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany;
Commercial registries: Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322
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Low Voltage Directive:
2014/35/EU

Low Voltage Regulation:

S.1. 2016 No. 1101
ATEX-Richtlinie:
2014/34/EU

ATEX Directive:
2014/34/EU

UKEX Regulation:
S.1. 2016 No. 1107

RoHS-Richtlinie:
2011/65/EU

RoHS Directive;
2011/65/EU

RoHS Regulation:
S.1. 2012 No. 3032

352_CE_UKCA_HMI Industrial Flat Panel_C4_10_2022_d_e.docx

Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment designed
for use within certain voltage limits; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 357-374

The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (S.I. 2016 No. 1101), and related amendments

Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten fiir Gerate und
Schutzsysteme zur bestimmungsgeméfen Verwendung in explosionsgefahrdeten
Bereichen; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 309-356

Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to equipment and protective systems intended for use in potentially
explosive atmospheres; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 309-356

Equipment and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations
2016 (S.1. 2016 No. 1107), and related amendments

Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elekiro- und
Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU L174, 1/07/2011, S. 88-110

Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment; Official Journal of the EU L174,
1/07/2011, p. 88-110

Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012 (S.1. 2012 No. 3032), and related amendments
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Weitere Angaben tiber die Einhaltung dieser Richtlinie(n) und dieser Verordnung(en) enthalten die Anhénge EMV 1, EMV
2, NSR, ATEX 1/UKEX 1, ATEX 2/UKEX 2, ATEX 3/UKEX 3, RoHS.

Further information about the conformity to this Directive(s) and this Regulation(s) is given in the Annexes EMC 1, EMC 2, LVD, ATEX YUKEX 1, ATEX
2JUKEX 2, ATEX JUKEX 3, RoHS.

Unterzeichnet fiir und im Namen von: / Signed for and on behalf of:

Siemens Aktiengesellschaft

Amberg, 0 A1 . 2022

Ort/ place, Datum der Ausstellung / Date of issue
(TT.MM.JJJJ) / (DD.MM.YYYY)

Michael Litz Florian Goldner
Head of Center of Service Head of DI FA MF QM
DIFATICOS DI FA MF QM
u Ay -
At o~ Bs N4
Name, name Unterschrift Name, name / Unterschrift
Funktion, function signature Funktion, function signature

Diese Erkldrung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien und Verordnungen, ist jedoch keine Beschaffenheits- oder
Haltbarkeitsgarantie.
Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten.

This declaration is an attestation of conformity with the indicated Directive(s) and Regulation(s) but does not imply any guarantee of quality or durability.
The safety notes included with the product documentation must be observed.
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SIEMENS

Anhang EMV 1 zur
Annex EMC 1 for

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 352 / HMI Industrial Flat Panel / C4/ 10.2022

Produktbezeichnung: Bediengerate HMI Industrial Flat Panel

Product identification: control panels HMI Industrial Flat Panel

Die nachfolgend angefiihrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklarung erfiillen die
einschlagige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2014/30/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten iber die
elektromagnetische Vertraglichkeit; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

2014/30/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96,
29/03/2014, p. 79-106

S.1. 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.I. 2016 No. 1091), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Europaische Normen / Harmonized European Standards:
Designated standards:

Referenznummer Ausgabedatum
Reference number Edition

EN 61000-6-4 2007+A1:2011
EN 61000-6-2 2005

Das Produkt ,Bediengerate HMI Industrial Flat Panel®, fir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden
Komponenten:

The product “control panels HMI Industrial Flat Panel” to which this Annex applies consists of the following components:

SIMATIC IFP Basic / SIMATIC IFP Basic

6AV7862-2BC0O0-0AAQ 6AV7862-2BE00-0AAQ
6AV7862-2BD00-0AA0 6AV7862-2BF00-0AAQ
Industrial Flat Panels (IFP1500)

6AV7 863-2AA00-0AA0 6AV7 863-2TA00-0AAD
6AV7 863-2AB10-0AAQ 6AV7 863-2TB10-0AA0
6AV7 863-2BB10-0AAQ 6AV7 863-5MA00-1AA0
6AV7 863-2MA00-0AA0 6AV7 863-5MA00-1NAO
6AV7 863-2MA00-0SA0 6AV7 863-5MA10-1AA0D
6AV7 863-2MB10-0AA0 6AV7 863-5MA10-1NAO
6AV7 863-2MB10-0SA0

Industrial Flat Panels (IFP1900)

6AV7 863-3AA00-0AA0 6AVT7 863-3TA00-0AAQ
6AV7 863-3AB10-0AA0 6AV7 863-3TB10-0AA0
6AV7 863-3MA00-0AAD 6AV7 863-6MA00-1AAQ
6AV7 863-3MA00-0SAO 6AV7 863-6MA00-1NAO
6AV7 863-3MB10-0AA0 6AV7 863-6MA10-1AAO
6AV7 863-3MB10-0SA0 6AV7 863-6MA10-1NAO

Industrial Flat Panels (IFP1900 ETH)

6AV7863-3MA20-0AAD
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Industrial Flat Panels (IFP2200)

6AVT7 863-4AA00-0AA0
6AV7 863-4AB10-0AA0
6AV7 863-4MA00-0AAD
6AV7 863-4MA00-0SAO

Industrial Flat Panels (IFP2200 ETH)

6AV7863-4MA20-0AAD

Industrial Flat Panels (IFP1500 V2 ETH)

6AV7863-5MA20-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP1900 V2 ETH)

6AV7863-6MA20-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP2200 V2 ETH)

6AV7863-4MA20-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP2400 V2 ETH)

6AV7863-7MA20-2AA0

6AV7 863-4MB10-0AA0
6AV7 863-4MB10-0SA0
6AVT7 863-4TA00-0AAQ
6AV7 863-4TB10-0AA0

6AV7863-5MA20-2NAO

6AV7863-6MA20-2NAO

6AV7863-4MA20-2NAO

6AV7863-7MA20-2NAO
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SIEMENS

Anhang EMV 2 zur
Annex EMC 2 for

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 352 / HMI Industrial Flat Panel / C4/ 10.2022

Produktbezeichnung: Bediengerate HMI Industrial Flat Panel

Product identification: control panels HMI Industrial Flat Panel

Die nachfolgend angefiihrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklarung erfiillen die
einschlagige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2014/30/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten iber die
elektromagnetische Vertraglichkeit; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

2014/30/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96,
29/03/2014, p. 79-106

S.1. 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.I. 2016 No. 1091), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Europaische Normen / Harmonized European Standards:
Designated standards:

Referenznummer Ausgabedatum
Reference number Edition

EN IEC 61000-6-2 2019

EN 61000-2 2005

EN 61000-6-4 2007+A1:2011
EN IEC 61000-6-4 2019

Das Produkt ,Bediengerate HMI Industrial Flat Panel®, fir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden
Komponenten:

The product “control panels HMI Industrial Flat Panel” to which this Annex applies consists of the following components:

Industrial Flat Panels (IFP1200 V2)

6AV7 863-1MA00-2AA0 6AV7 863-1MA10-2AA0
6AV7 863-1MA00-2NAO 6AV7 863-1MA10-2NAO

Industrial Flat Panels (IFP1500 V2)

6AV7 863-5MA00-2AAD 6AV7 863-5MA10-2AA0
6AV7 863-5MA00-2NAO 6AV7 863-5MA10-2NAO

Industrial Flat Panels (IFP1900 V2)

6AV7 863-6MA00-2AAD 6AV7 863-6MA10-2AA0
6AV7 863-6MA00-2NAOD 6AV7 863-6MA10-2NAO

Industrial Flat Panels (IFP2200 V2)

6AV7 863-4MA00-2AAD 6AV7 863-4MA10-2AA0
6AV7 863-4MA00-2NAO 6AV7 863-4MA10-2NAO

Industrial Flat Panels (IFP2400 V2)

6AV7 863-7TMA00-2AAD 6AV7 863-7TMA10-2AA0
6AV7 863-7TMA00-2NAO 6AV7 863-7TMA10-2NAO
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[FP V2 Transceiver Unit

6AV7 860-3EH00-0AAQ

Industrial Flat Panels (IFP1200 PRO V2)

6AV7863-1MA14-2AA0
6AV7863-1MA15-2AA0
6AV7863-1MA16-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP1500 PRO V2)

6AV7863-5MA14-2AA0
6AV7863-5MA15-2AA0
6AV7863-5MA16-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP1900 PRO V2)

6AV7863-6MA14-2AA0
6AV7863-6MA15-2AA0
6AV7863-6MA16-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP2200 PRO V2)

6AV7863-4MA14-2AA0
6AV7863-4MA15-2AA0
6AV7863-4MA15-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP2400 PRO V2)

6AV7863-7TMA14-2AA0
6AV7863-7TMA15-2AA0
6AV7863-7TMA16-2AA0
6AV7863-TMA17-2AA0

6AV7863-1MA14-2NAO
6AV7863-1MA15-2NAO
6AV7863-1MA16-2NAO

6AV7863-5MA14-2NAD
6AV7863-5MA15-2NAD
6AV7863-5MA16-2NAO

6AV7863-6MA14-2NAO
6AV7863-6MA15-2NAD
6AV7863-6MA16-2NAO

6AV7863-4MA14-2NAO
6AV7863-4MA15-2NAD
6AV7863-4MA16-2NAO

6AV7863-TMA14-2NAO
6AV7863-7TMA15-2NAO
6AV7863-TMA16-2NAO
6AV7863-TMA17-2NAO

Industrial Flat Panels Basic (IFP1200 Basic C)

6AV7862-2BC10-0AA0

352_CE_UKCA_HMI Industrial Flat Panel_C4_10_2022_d_e.docx

Seite / Page 9 von / of 24



SIEMENS

Anhang NSR fur
Annex LVD for

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 352 / HMI Industrial Flat Panel / C4/ 10.2022

Produktbezeichnung: Bediengerate HMI Industrial Flat Panel

Product identification: control panels HMI Industrial Flat Panel

Die nachfolgend angefiihnrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklarung erfiillen die
einschlagige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2014/35/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten iber die Bereitstellung
elektrischer Betriebsmittel zur Verwendung innerhalb bestimmter Spannungsgrenzen
auf dem Markt; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 357-374

2014/35/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to the making available on the market of electrical equipment designed
for use within certain voltage limits; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 357-374

S.1. 2016 No. 1101 The Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016 (S.I. 2016 No. 1101), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Europaische Normen / Harmonized European Standards:
Designated standards:

Referenznummer Ausgabedatum
Reference number Edition
EN61131-2 2007

Das Produkt ,Bediengerate HMI Industrial Flat Panel®, fir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden
Komponenten:

The product “control panels HMI Industrial Flat Panel” to which this Annex applies consists of the following components:

Industrial Flat Panels (IFP1500)

6AV7 863-2AB10-0AA0 6AV7 863-2MB10-0SA0
6AV7 863-2BB10-0AA0 6AV7 863-2TB10-0AA0
6AV7 863-2MB10-0AA0

Industrial Flat Panels (IFP1900)

6AV7 863-3AB10-0AA0 6AV7 863-3MB10-0SA0
6AV7 863-3MB10-0AA0 6AV7 863-3TB10-0AA0

Industrial Flat Panels (IFP2200)

6AV7 863-4AB10-0AA0 6AV7 863-4MB10-0SA0
6AV7 863-4AB10-0AA0 6AV7 863-4TB10-0AA0
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SIEMENS

Anhang ATEX 1/ UKEX 1 / Kategorie 3
Annex ATEX 1/ UKEX 1 / Category 3

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 352 / HMI Industrial Flat Panel / C4/ 10.2022

Produktbezeichnung: Bediengerate HMI Industrial Flat Panel

Product identification: control panels HMI Industrial Flat Panel

Die nachfolgend angefiihnrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklarung erfiillen die
einschlagige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2014/34/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten fiir Gerate und
Schutzsysteme zur bestimmungsgeméfen Verwendung in explosionsgefahrdeten
Bereichen; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 309-356

2014/34/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to equipment and protective systems intended for use in potentially
explosive atmospheres; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 309-356

S.1. 2016 No. 1107 Equipment and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations
2016 (S.1. 2016 No. 1107), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Europaische Normen / Harmonized European Standards:
Designated standards:

Referenznummer Ausgabedatum
Reference number Edition
EN IEC 60079-0 2018
EN 60079-7 2015
EN IEC 60079-7 2015 + A1:2018
EN 60079-15 2019
EN 60079-31 2014

EU anerkannte Priifstelle — Zertifikat Nr.:
EU Test Laboratory - Certificate No.

DEKRA 19ATEX0125 X II3GExecnCIIC T4 Ge

13D ExtcllICT70°C Dc
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051
6825 MJ Arnhem
Postfach 5185
6802 ED Arnhem
Niederlande / Netherlands

UK Test Laboratory - Certificate No.:
DEKRA 21UKEX0316X I3 GExecnCIIC T4 Ge

13D ExtcllICT70°C Dc
DEKRA Certification B.V.
Meander 1051
6825 MJ Arnhem
Postfach 5185
6802 ED Arnhem
Niederlande / Netherlands

Das Produkt ,Bediengerate HMI Industrial Flat Panel®, fir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden
Komponenten:

The product “control panels HMI Industrial Flat Panel” to which this Annex applies consists of the following components:

Industrial Flat Panels (IFP1500)

6AV7 863-5MA10-1AA0 6AV7 863-5MA10-1NAO

Industrial Flat Panels (IFP1900)

6AV7 863-6MA10-1AA0 6AV7 863-6MA10-1NAO
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SIEMENS

Anhang ATEX 2 / UKEX 2 / Kategorie 3
Annex ATEX 2/ UKEX 2 / Category 3

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 352 / HMI Industrial Flat Panel / C4/ 10.2022

Produktbezeichnung: Bediengerate HMI Industrial Flat Panel

Product identification: control panels HMI Industrial Flat Panel

Die nachfolgend angefiihnrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklarung erfiillen die
einschlagige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2014/34/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten fiir Gerate und
Schutzsysteme zur bestimmungsgeméfen Verwendung in explosionsgefahrdeten
Bereichen; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 309-356

2014/34/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to equipment and protective systems intended for use in potentially
explosive atmospheres; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 309-356

S.1. 2016 No. 1107 Equipment and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations
2016 (S.1. 2016 No. 1107), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Europaische Normen / Harmonized European Standards:
Designated standards:

Referenznummer Ausgabedatum
Reference number Edition
EN IEC 60079-0 2018
EN 60079-7 2015
EN IEC 60079-7 2015 + A1:2018

EU anerkannte Priifstelle — Zertifikat Nr.:
EU Test Laboratory - Certificate No.

DEKRA 19ATEX0125 X II3GExecllCT4 Ge

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Postfach 5185

6802 ED Arnhem
Niederlande / Netherlands

UK Test Laboratory - Certificate No.:
DEKRA 21UKEX0316X I3 GExecllCT4 Ge

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Postfach 5185

6802 ED Arnhem
Niederlande / Netherlands

Das Produkt ,Bediengerate HMI Industrial Flat Panel®, fir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden
Komponenten:

The product “control panels HMI Industrial Flat Panel” to which this Annex applies consists of the following components:

[FP V2 Transceiver Unit

6AV7 860-3EH00-0AAQ
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SIEMENS

Anhang ATEX 3 / UKEX 3 / Kategorie 3
Annex ATEX 3/ UKEX 3 / Category 3

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 352 / HMI Industrial Flat Panel / C4/ 10.2022

Produktbezeichnung: Bediengerate HMI Industrial Flat Panel

Product identification: control panels HMI Industrial Flat Panel

Die nachfolgend angefiihnrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklarung erfiillen die
einschlagige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2014/34/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten fiir Gerate und
Schutzsysteme zur bestimmungsgeméfen Verwendung in explosionsgefahrdeten
Bereichen; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 309-356

2014/34/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to equipment and protective systems intended for use in potentially
explosive atmospheres; Official Journal of the EU L96, 29/03/2014, p. 309-356

S.1. 2016 No. 1107 Equipment and Protective Systems Intended for Use in Potentially Explosive Atmospheres Regulations
2016 (S.1. 2016 No. 1107), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Europaische Normen / Harmonized European Standards:
Designated standards:

Referenznummer Ausgabedatum
Reference number Edition
EN IEC 60079-0 2018
EN 60079-7 2015
EN IEC 60079-7 2015 + A1:2018
EN 60079-31 2014

EU anerkannte Priifstelle — Zertifikat Nr.:
EU Test Laboratory - Certificate No.

DEKRA 19ATEX0125 X I3 GExecllCT4 Ge
I3 D Extc lICT70°C Dc

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Postfach 5185

6802 ED Arnhem
Niederlande / Netherlands

UK Test Laboratory - Certificate No.:
DEKRA 21UKEX0316X I3 GExecllCT4 Ge
I3 D Extc lICT70°C Dc

DEKRA Certification B.V.
Meander 1051

6825 MJ Arnhem
Postfach 5185

6802 ED Arnhem
Niederlande / Netherlands

Das Produkt ,Bediengerate HMI Industrial Flat Panel®, fir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden
Komponenten:

The product “control panels HMI Industrial Flat Panel” to which this Annex applies consists of the following components:

Industrial Flat Panels (IFP1500)

6AV7 863-2MA00-0AAD 6AV7 863-2MA00-0SA0
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Industrial Flat Panels (IFP1500 V2)

6AV7 863-5MA00-2AAD 6AV7 863-5MA10-2AA0
6AV7 863-5MA00-2NAO 6AV7 863-5MA10-2NAO

Industrial Flat Panels (IFP1500 V2 ETH)

6AV7 863-5MA20-2AA0 6AV7 863-5MA20-2NA0D

Industrial Flat Panels (IFP1900)

6AV7 863-3MA00-0AAD 6AV7 863-3MA00-0SA0

Industrial Flat Panels (IFP1900 ETH)

6AV7 863-3MA20-0AAD

Industrial Flat Panels (IFP1900 V2)

6AV7 863-6MA00-2AAD 6AV7 863-6MA10-2AA0
6AV7 863-6MA00-2NAO 6AV7 863-6MA10-2NAO

Industrial Flat Panels (IFP1900 V2 ETH)

6AVT7 863-6MA20-2AA0 6AV7 863-6MA20-2NAOD

Industrial Flat Panels (IFP2200)

6AV7 863-4MA00-0AAD 6AV7 863-4MA00-0SAO

Industrial Flat Panels (IFP2200 ETH)

6AV7 863-4MA20-0AAD

Industrial Flat Panels (IFP2200 V2)

6AV7 863-4MA00-2AAD 6AV7 863-4MA10-2AA0
6AV7 863-4MA00-2NAO 6AV7 863-4MA10-2NAO

Industrial Flat Panels (IFP2200 V2 ETH)

6AVT7 863-4MA20-2AA0 BAV7 863-4MA20-2NA0D
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Industrial Flat Panels (IFP2400 V2)

6AV7 863-7TMA00-2AAD
6AV7 863-7TMA00-2NAOD

Industrial Flat Panels (IFP2400 V2 ETH)

6AV7 863-7TMA20-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP1200 PRO V2)

6AV7863-1MA14-2AA0
6AV7863-1MA15-2AA0
6AV7863-1MA16-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP1500 PRO V2)

6AV7863-5MA14-2AA0
6AV7863-5MA15-2AA0
6AV7863-5MA16-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP1900 PRO V2)

6AV7863-6MA14-2AA0
6AV7863-6MA15-2AA0
6AV7863-6MA16-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP2200 PRO V2)

6AV7863-4MA14-2AA0
6AV7863-4MA15-2AA0
6AV7863-4MA16-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP2400 PRO V2)

6AV7863-7TMA14-2AA0
6AV7863-7TMA15-2AA0
6AV7863-7TMA16-2AA0
6AV7863-TMA17-2AA0

6AV7 863-7TMA10-2AA0
6AV7 863-7TMA10-2NAO

BAV7 863-7TMA20-2NAO

6AV7863-1MA14-2NAO
6AV7863-1MA15-2NAO
6AV7863-1MA16-2NAO

6AV7863-5MA14-2NAD
6AV7863-5MA15-2NAD
6AV7863-5MA16-2NAO

6AV7863-6MA14-2NAO
6AV7863-6MA15-2NAD
6AV7863-6MA16-2NAO

6AV7863-4MA14-2NAD
6AV7863-4MA15-2NAD
6AV7863-4MA16-2NAO

6AV7863-TMA14-2NAO
6AV7863-7TMA15-2NAO
6AV7863-TMA16-2NAO
6AV7863-TMA17-2NAO
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SIEMENS

Anhang RoHS
Annex RoHS

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 352 / HMI Industrial Flat Panel / C4/ 10.2022

Produktbezeichnung: Bediengerate HMI Industrial Flat Panel

Product identification: control panels HMI Industrial Flat Panel

Die nachfolgend angefiihnrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklarung erfiillen die
einschlagige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2011/65/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elekiro- und
Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU L174, 1/07/2011, S. 88-110

2011/65/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment; Official Journal of the EU L174,
1/07/2011, p. 88-110

S.1. 2012 No. 3032 Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012 (S.1. 2012 No. 3032), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Europaische Normen / Harmonized European Standards:
Designated standards:

Referenznummer Ausgabedatum
Reference number Edition
EN IEC 63000 2018

Das Produkt ,Bediengerate HMI Industrial Flat Panel®, fir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden
Komponenten:

The product “control panels HMI Industrial Flat Panel” to which this Annex applies consists of the following components:

SIMATIC IFP Basic / SIMATIC IFP Basic

6AV7862-2BC00-0AAQ
6AV7862-2BD00-0AA0

6AV7862-2BE00-0AAQ
6AV7862-2BF00-0AAOD

Industrial Flat Panels (IFP1200 V2)

6AV7 863-1MA00-2AA0
6AV7 863-1MA00-2NAO

6AV7 863-1MA10-2AA0
6AV7 863-1MA10-2NAO

Industrial Flat Panels (IFP1500)

6AVT7 863-2AA00-0AA0 BAVT7 863-2TA00-0AA0
6AV7 863-2AB10-0AA0 6AV7 863-2TB10-0AA0
6AV7 863-2BB10-0AA0 6AV7 863-5MA00-1AA0
6AV7 863-2MA00-0AAD 6AV7 863-5MA00-1NAO
6AV7 863-2MA00-0SA0 6AV7 863-5MA10-1AA0
6AV7 863-2MB10-0AA0 6AV7 863-5MA10-1NAO
6AV7 863-2MB10-0SA0

Industrial Flat Panels (IFP1500 V2)

6AV7 863-5MA00-2AAD
6AV7 863-5MA00-2NAO

6AV7 863-5MA10-2AA0
6AV7 863-5MA10-2NAO

352_CE_UKCA_HMI Industrial Flat Panel_C4_10_2022_d_e.docx

Seite / Page 21 von / of 24



Industrial Flat Panels (IFP1900)

6AV7 863-3AA00-0AA0
6AV7 863-3AB10-0AA0
6AV7 863-3MA00-0AAD
6AV7 863-3MA00-0SA0
6AV7 863-3MB10-0AA0
6AV7 863-3MB10-0SA0

Industrial Flat Panels (IFP1900 ETH)

6AV7863-3MA20-0AAD

Industrial Flat Panels (IFP1900 V2)

6AV7 863-6MA00-2AAD
6AV7 863-6MA00-2NAO

Industrial Flat Panels (IFP2200 ETH)

6AV7863-4MA20-0AAD

Industrial Flat Panels (IFP2200)

6AVT7 863-4AA00-0AA0
6AV7 863-4AB10-0AA0
6AV7 863-4MA00-0AAD
6AV7 863-4MA00-0SAO

Industrial Flat Panels (IFP2200 V2)

6AV7 863-4MA00-2AAD
6AV7 863-4MA00-2NAOD

Industrial Flat Panels (IFP2400 V2)

6AV7 863-7TMA00-2AAD
6AV7 863-7TMA00-2NAO

[FP V2 Transceiver Unit

6AV7 860-3EH00-0AAQ

6AVT7 863-3TA00-0AAQ
6AV7 863-3TB10-0AA0
6AV7 863-6MAO0-1AAO
6AV7 863-6MA00-1NAO
6AV7 863-6MA10-1AA0
6AV7 863-6MA10-1NAO

6AV7 863-6MA10-2AA0
6AV7 863-6MA10-2NAO

6AV7 863-4MB10-0AA0
6AV7 863-4MB10-0SA0
6AV7 863-4TA00-0AAQ
6AV7 863-4TB10-0AA0

6AV7 863-4MA10-2AA0
6AV7 863-4MA10-2NAO

6AV7 863-7TMA10-2AA0
6AV7 863-7TMA10-2NAO
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Industrial Flat Panels (IFP1200 PRO V2)

6AV7863-1MA14-2AA0
6AV7863-1MA15-2AA0
6AV7863-1MA16-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP1500 PRO V2)

6AV7863-5MA14-2AA0
6AV7863-5MA15-2AA0
6AV7863-5MA16-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP1900 PRO V2)

6AV7863-6MA14-2AA0
6AV7863-6MA15-2AA0
6AV7863-6MA16-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP2200 PRO V2)

6AV7863-4MA14-2AA0
6AV7863-4MA15-2AA0
6AV7863-4MA16-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP2400 PRO V2)

6AV7863-7TMA14-2AA0
6AV7863-7TMA15-2AA0
6AV7863-7TMA16-2AA0
6AV7863-TMA17-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP1500 V2 ETH)

6AV7863-5MA20-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP1900 V2 ETH)

6AV7863-6MA20-2AA0

Industrial Flat Panels (IFP2200 V2 ETH)

6AV7863-4MA20-2AA0

6AV7863-1MA14-2NAO
6AV7863-1MA15-2NAD
6AV7863-1MA16-2NAO

6AV7863-5MA14-2NAD
6AV7863-5MA15-2NAD
6AV7863-5MA16-2NAD

6AV7863-6MA14-2NAO
6AV7863-6MA15-2NAD
6AV7863-6MA16-2NAO

6AV7863-4MA14-2NAO
6AV7863-4MA15-2NAD
6AV7863-4MA16-2NAO

6AV7863-TMA14-2NAO
6AV7863-TMA15-2NAO
6AV7863-TMA16-2NAO
6AV7863-TMA17-2NAO

6AV7863-5MA20-2NAO

6AV7863-6MA20-2NAO

6AV7863-4MA20-2NAO
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Industrial Flat Panels (IFP2400 V2 ETH)

6AV7863-7MA20-2AA0 6AV7863-7MA20-2NAO

Industrial Flat Panels Basic (IFP1200 Basic C)

6AV7862-2BC10-0AA0
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SIEMENS

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 354 | HMI KP_KTP_Basic / C4 / 12.2021

Produktbezeichnung: Bediengerate HMI KP_KTP_Basic

Product identification: control panels HMIl KP_KTP_Basic
Hersteller: Siemens AG
Manufacturer: DI FA
Anschrift: Gleiwitzer Str. 555
Address: DE-90475 Nuremberg
Germany

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserkldrung tragt der Hersteller.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiilt die einschidgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union und den
entsprechenden briischen Rechtsvorordnungen, je nach eingesetzten Komponenten, wie in den Anhéngen EMV, RoHS
beschrieben, die integraler Bestandteil dieser Konformitétserklénung sind:

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation and the

designated British regulations, depending on the components used, as described in the Annexes EMC, RoHS, which are an
integral part of this declaration of conformity:

EMV-Richtlinie:

2014/30/EU Richtlinie des Européischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten tber die
elektromagnetische Vertraglichkeit; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106
EMC Directive:

2014/30/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96,
29/03/2014, p. 79-106

EMC Regulation:

S.1. 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.1. 2016 No. 1091), and related amendments

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Joe Kaeser, Chairman, President and
Chief Executive Officer; Roland Busch, Klaus Helmrich, Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese: Registered offices: Berlin
and Munich, Germany; Commercial registries: Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322
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RoHS-Richtlinie:

2011/65/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elekiro- und
Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU L174, 1/07/2011, S. 88-110

RoHS Directive:

2011/65/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment; Official Journal of the EU L174,
1/07/2011, p. 88-110

RoHS Regulation:

S.I. 2012 No. 3032 Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012 (S.1. 2012 No. 3032), and related amendments

Weitere Angaben iiber die Einhaltung dieser Richtlinie(n) und dieser Verordnung(en) enthalten die Anhénge EMV, RoHS.
Furtherinformation about the conformity to this Directive{s) and this Regulation(s) is given in the Annexes EMC, RoHS.

Unterzeichnet fiir und im Namen von: / Signed for and on behalf of:

Siemens Aktiengesellschaft

Amberg, A} A2 2024
Ort / place, Datum der Ausstellung / Date of issue
(TT.MM.JJJJ) ! (DD.MM.YYYY)
Michael Litz Florian Goldner
Head of Center of Service Head of DI FA MF QM
DIFATICOS DI FA MF QM
4 % <
Y .
Name name Unterschnft Name, name / Unterschrift
Funktion, function signature Funktion, function signature

Diese Erkldrung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien und Verordnungen, ist jedoch keine Beschaffenheits- oder
Haltbarkeitsgarantie.
Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten.

This declaration is an atfestation of conformity with the indicated Directive(s) and Regulation(s) but does not imply any guarantee of quality or durability.
The safety notes included with the product documentation must be observed.

354_CE_UKCA HMI KP_KTP_Basic_C4_12_2021_d_e Seile / Page 2 von / of 6



SIEMENS

Anhang EMV zur
Annex EMC for

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr./ No. 354 | HMI KP_KTP_Basic / C4 / 12.2021

Produktbezeichnung: Bediengerate HMI KP_KTP_Basic

Product identification: control panels HVIl KP_KTP_Basic

Die nachfolgend angefiihrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erkldrung erfiillen die
einschligige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2014/30/EU Richtlinie des Européischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten iber die
elektromagnetische Vertraglichkeit; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

2014/30/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96,
29/03/2014, p. 79-106

S.1. 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.I. 2016 No. 1091), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Europdische Normen | Harmonized European Standards:

Designated standards:

Referenznummer

Reference number

EN 61000-6-2
EN 61000-6-4

Ausgabedatum
Edition

2005
2007+A1:2011

Das Produkt ,Bediengerate HMI KP_KTP_Basic", fiir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden

Komponenten:

The product “control panels HMI KP_KTP_Basic” to which this Annex applies consists of the following components:

KP 300 Basic
6AV6 647-0AH11-3AX0
KP/KTP 400 Basic

6AV6 647-0AA11-3AX0
6AV6 647-0AK11-3AX0

KTP 600 Basic

BAV6 647-0AB11-3AX0
6AV6 647-0AC11-3AX0

KTP 700 Basic

6AV2 123-2GA03-0AX0
KTP 900 Basic

64V2 123-2JB03-0AX0
KTP 1200 Basic

64V2 123-2MA03-0AX0

354_CE_UKCA_HMI KP_KTP_Basic_C4_12_2021_d_e

6AV6 647-0AJ11-3AX0

6AV2 123-2DB03-0AX0

6AV6 647-0AD11-3AX0

6AV2 123-2GB03-0AX0

6AV2 123-2MB03-0AX0
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SIEMENS

Anhang RoHS
Annex RoHS

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 354 /| HMI KP_KTP_Basic / C4 / 12.2021

Produktbezeichnung: Bediengerate HMI KP_KTP_Basic

Product identification: control panels HVIl KP_KTP_Basic

Die nachfolgend angefiihrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklérung erfilllen die
einschlégige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2011/65/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU L174, 1/07/2011, S. 88-110

2011/65/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment; Official Journal of the EU L174,
1/07/2011, p. 88-110

S.1. 2012 No. 3032 Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012 (S.I. 2012 No. 3032), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Européische Normen | Harmonized European Standards:
Designated standards:

Referenznummer Ausgabedatum
Reference number Edition
EN IEC 63000 2018

Das Produkt ,Bediengerate HMI KP_KTP_Basic’, fiir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den folgenden
Komponenten:

The product “control panels HMI KP_KTP_Basic" to which this Annex applies consists of the following components:

KP 300 Basic
BAV6 647-0AH11-3AX0

KP/KTP 400 Basic

6AV6 647-0AA11-3AX0
6AV6 647-0AK11-3AX0

KTP 600 Basic

6AV6 647-0AB11-3AX0
6AV6 647-0AC11-3AX0

KTP 700 Basic

6AV2 123-2GA03-0AX0
KTP 900 Basic

64V2 123-2JB03-0AX0
KTP 1200 Basic

64V2 123-2MA03-0AX0
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6AV6 647-0AJ11-3AX0

6AV2 123-2DB03-0AX0

6AV6 647-0AD11-3AX0

6AV2 123-2GB03-0AX0

6AV2 123-2MB03-0AX0
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SIEMENS

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 150 / HMI Panel Thin Client/ A4/ 03.2022

Produktbezeichnung: Bediengerate SIMATIC HMI Panel Thin Client

Product identification: control panels SIMATIC HMI Panel Thin Client
Hersteller: Siemens AG
Manufacturer: DI FA
Anschrift: Gleiwitzer Str. 555
Address: DE-90475 Nuremberg
Germany

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserkldrung trégt der Hersteller.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Der oben beschrighene Gegenstand der Erkldrung erflillt die einschlégigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union und den
entsprechenden britischen Rechtsvorordnungen, je nach eingesetzten Komponenten, wie in den Anhdngen EMV, RoHS
beschrieben, die integraler Bestandteil dieser Konformitatserklérung sind:

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation and the

designated British regulations, depending on the components used, as described in the Annexes EMC, RoHS, which are an
integral part of this declaration of conformity:

EMV-Richtlinie:

2014/30/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten tiber die
elektromagnetische Vertraglichkeit; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

EMC Directive:

2014/30/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the

laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96,
29/03/2014, p. 79-106

EMC Requlation:
S.1. 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.1. 2016 No. 1091), and related amendments

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and
Chief Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany;
Commercial registries: Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322
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RoHS-Richtlinie:

2011/65/EU Richtlinie des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU L174, 1/07/2011, S. 88-110

RoHS Directive:

2011/65/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of
certain hazardous substances in electrical and electronic equipment; Official Journal of the EU L174,
1/07/2011, p. 88-110

RoHS Regulation:

S.1. 2012 No. 3032 Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012 (S.1. 2012 No. 3032), and related amendments

Weitere Angaben iiber die Einhaltung dieser Richtlinie(n) und dieser Verordnung(en) enthalten die Anhénge EMV, RoHS.
Furtherinformation about the conformity fo this Directive(s) and this Regulation(s) is given in the Annexes EMC, RoHS.

Unterzeichnet fiir und im Namen von: / Signed for and on behalf of:

Siemens Aktiengesellschaft

, # o ¢
Amberg, p2 0% . 2022
Ort / place, Datum der Ausstellung / Date of issue
(TT.MM.JJJJ) / (DD.MM.YYYY)

Michael Liitz Florian Géldner
Head of Center of Service Head of DI FA MF QM
DI FATI COS DI FA MF QM

Ny % % =
Name, name Unterschrift Name, name Unterschrift
Funktion, function signature Funktion, function signature

Diese Erkldrung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten Richtlinien und Verordnungen, ist jedoch keine Beschaffenheits- oder

Haltbarkeitsgarantie.
Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu beachten.

This declaration is an attestation of conformity with the indicated Directive(s) and Regulation(s) but does not imply any guarantee of quality or durability.
The safely notes included with the product documentation must be observed.
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SIEMENS

Anhang EMV zur
Annex EMC for

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 150 / HMI Panel Thin Client/ A4 / 03.2022

Produktbezeichnung: Bediengerdte SIMATIC HMI Panel Thin Client

Product identification: control panels SIMATIC HMI Panel Thin Client

Die nachfolgend angefiihrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erkldrung erfiillen die
einschlégige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2014/30/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 26. Februar 2014 zur
Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten Gber die
elektromagnetische Vertraglichkeit; Amtsblatt der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

2014/30/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of the
laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the EU L96,
29/03/2014, p. 79-106

S.1. 2016 No. 1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.1. 2016 No. 1091), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Européische Normen / Harmonized European Standards:

Designated standards:

Referenznummer

Reference number

EN 61000-6-2
EN 61000-6-4

Ausgabedatum
Edition

2005
2007+A1:2011

Das Produkt ,Bediengerate SIMATIC HMI Panel Thin Client", fiir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den

folgenden Komponenten:

The product “control panels SIMATIC HMI Panel Thin Client” to which this Annex applies consists of the following components:

Panel — 170/ 177er Serie [ Panel~ 170/ 177th Series

6AV6 642-0BD01-3AX0

Panel — 270/ 277er Serie [ Panel— 270/ 277th Series

6AV6 643-0CD01-1AX2
B6AV6 643-0CB01-1AX1
6AV6 643-0CBO1-1AX2
6AV6 643-0CD01-1AX1

Panel — 370/ 377er Serie | Panel— 370/ 377th Series

B6AV6 644-0AA01-2AX0
BAV6 644-0AB01-2AX0
BAV6 644-0AC01-2AX1

KTP 1000 / TP 1500 (Basic)

BAV6 647-0AE11-3AX0
BAV6 647-0AF11-3AX0
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6AV6 642-0EA01-3AX0

6AV6 643-0DB01-1AX1
6AV6 643-0DB01-1AX2
6AV6 643-0DD01-1AX1
6AV6 643-0DD01-1AX2

6AV6 644-0BA01-2AX1
6AV6 644-2AB01-2AX0

6AV6 647-0AG11-3AX0
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Zubehbrteile wurden zusammen mit den Produkten ,Bediengeréte SIMATIC HMI Panel Thin Client" getestet:

Accessories tested together with the products “control panels SIMATIC HMI Panel Thin Client":

SD Card 2GB Comfort
Compact Flash

CF Card Adapter
Multimedia Card

SD Card

Steckerset 12 polig
Steckerset 16 polig
Steckerset 24 polig
Connector Set Standard
TTY Adapter

Extension Unit 15 Zoll
Extension Unit 15 Zoll
USB-Schnittstelle fiir PRO Basisadapter
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6AV2 181-8XP00-0AX0
BAV6 574-2AC00-2AA1
B6AV6 574-2AF00-8AX0
BAV6 671-1CB00-0AX2
BAV6 671-8XB10-0AX1
BAV6 671-3XY38-4AX0
BAV6 671-3XY48-4AX0
B6AV6 671-3XY58-4AX0
BAV6 671-8XA00-0AX0
6AV6 671-8XJ00-0AX0
6AV7 674-0KG00-0AAD
BAV7 674-0KG01-0AAQ
BAV7 674-1LX00-0AA0
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SIEMENS

Anhang RoHS
Annex RoHS

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
UK Declaration of Conformity

Nr. / No. 150 / HMI Panel Thin Client/ A4 / 03.2022

Produktbezeichnung: Bediengeréte SIMATIC HMI Panel Thin Client

Product identification: control panels SIMATIC HMI Panel Thin Client

Die nachfolgend angefiihrten Komponenten des oben beschriebenen Gegenstandes der Erklarung erfiillen die
einschlagige Harmonisierungsrechtsvorschrift der Union und den entsprechenden britischen Rechtsverordnungen:

The below-mentioned components of the object of the declaration described above are in conformity with the relevant Union
harmonisation legislation and the designated British regulations:

2011/65/EU Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur
Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU L174, 1/07/2011, S. 88-110

2011/65/EU Directive of the European Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of

certain hazardous substances in electrical and electronic equipment; Official Journal of the EU L174,
1/07/2011, p. 88-110

S.1. 2012 No. 3032 Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012 (S.1. 2012 No. 3032), and related amendments

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den angewandten Richtlinie(n) und Verordnung(en) wird
nachgewiesen durch die vollstandige Einhaltung folgender Normen oder technischen Spezifikationen:

Compliance of the designated product with the applied directive(s) and regulation(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards or technical specifications:
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Harmonisierte Européische Normen / Harmonized European Standards:

Designated standards:

Referenznummer Ausgabedatum
Reference number Edition
EN IEC 63000 2018

Das Produkt ,Bediengerdte SIMATIC HMI Panel Thin Client", fiir welche dieser Anhang gilt, besteht aus den
folgenden Komponenten:

The product “control panels SIMATIC HMI Panel Thin Client" to which this Annex applies consists of the following components:

Panel — 170 / 177er Serie [ Panel—- 170/ 177th Series

6AV6 642-0BD01-3AX0 6AV6 642-0EA01-3AX0

Panel — 270 / 277er Serie [ Panel- 270/ 277th Series

6AV6 643-0CD01-1AX2 BAV6 643-0DB01-1AX1
B6AV6 643-0CB01-1AX1 6AV6 643-0DB01-1AX2
6AV6 643-0CB01-1AX2 6AV6 643-0DD01-1AX1
B6AV6 643-0CDO1-1AX1 6AV6 643-0DD01-1AX2

Panel — 370/ 377er Serie | Panel—- 370/ 377th Series

6AV6 644-0AA01-2AX0 BAV6 644-0BA01-2AX1
B6AV6 644-0AB01-2AX0 BAV6 644-2AB01-2AX0
B6AV6 644-0ACO1-2AX1

KTP 1000/ TP 1500 (Basic)

BAV6 647-0AE11-3AX0 BAV6 647-0AG11-3AX0
BAV6 647-0AF11-3AX0
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Zubehorteile wurden zusammen mit den Produkten ,Bediengerate SIMATIC HMI Panel Thin Client* getestet:

Accessories tested together with the products “control panels SIMATIC HMI Panel Thin Client”:

SD Card 2GB Comfort
Compact Flash

CF Card Adapter
Multimedia Card

SD Card

Steckerset 12 polig
Steckerset 16 polig
Steckerset 24 polig
Connector Set Standard
RS422 to RS232 converter
TTY Adapter

Extension Unit 15 Zoll
Extension Unit 15 Zoll
USB-Schnittstelle fiir PRO Basisadapter

150_CE_UKCA_HMI_Panel_Thin_Client_A4_03_2022_d_e

6AV2 181-8XP00-0AX0
6AV6 574-2AC00-2AA1
6AV6 574-2AF00-8AX0
6AV6 671-1CB00-0AX2
6AV6 671-8XB10-0AX1
6AV6 671-3XY38-4AX0
BAV6 671-3XY48-4AX0
6AV6 671-3XY58-4AX0
6AV6 671-8XA00-0AX0
6AV6 671-8XE00-0AX0
6AV6 671-8XJ00-0AX0
6AV7 674-0KG00-0AAD
6AV7 674-0KG01-0AAD
BAV7 674-1LX00-0AAQ
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SIEMENS

EU-Konformitatserklarung / EU Declaration of Conformity
Nr./No. A5E35297660A_017

SIPLUS HMI

(zugeordnete Produkte siehe nachste Seite / assigned products see next page)

Produktbezeichnung:
Product identification

Hersteller:

Manufacturer Siemens AG, DI FA SEA

Anschrift:

Address Breslauer Str. 5, DE-90766 Fuerth

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of
the manufacturer.

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser
Konformitétserklarung tragt der Hersteller.

The object of the declaration described above is in conformity with the
relevant Union harmonisation legislation:

ATEX Directive:

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die
einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

ATEX Richtlinie:

2014/34/EU  Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates
vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der
Mitgliedstaaten fiir Gerate und Schutzsysteme zur bestimmungs-
gemalen Verwendung in explosionsgefahrdeten Bereichen; Amtsblatt
der EU L96, 29/03/2014, S. 309-356

EMV-Richtlinie (EMC):
2014/30/EU  Richtlinie des Europaischen Parlaments und des Rates
vom 26. Februar 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der
Mitgliedstaaten uber die elektromagnetische Vertraglichkeit; Amtsblatt
der EU L96, 29/03/2014, S. 79-106

RoHS-Richtlinie:
2011/65/EU  Richtlinie des Europdischen Parlaments und des Rates
vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten; Amtsblatt der EU
L174,1/07/2011, S. 88-110

ATEX-Kennzeichnung:
ATEX marking

Name, Anschrift des Typpriflabors:
name, address of Type Test laboratory

Nummer der Baumusterpriifbescheinigung:
number of the type-examination certificate

Diese Erklarung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten
Richtlinien, ist jedoch keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie.
Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu
beachten.

2014/34/EU  Directive of the European Parliament and of the Council
of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the Member
States relating to equipment and protective systems intended for use in
potentially explosive atmospheres; Official Journal of the

EU L96, 29/03/2014, p. 309-356

EMC Directive (EMC):

2014/30/EU  Directive of the European Parliament and of the Council
of 26 February 2014 on the harmonisation of the laws of the Member
States relating to electromagnetic compatibility; Official Journal of the
EU L96, 29/03/2014, p. 79-106

RoHS Directive:

2011/65/EU  Directive of the European Parliament and of the Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment; Official Journal of the
EU L174, 1/07/2011, p. 88-110

113 G ExecIIC T4 Ge
11 3 D Ex tc IIIC T70°C D¢

DEKRA Certification B.V. Meander 1051, 6825 MJ Arnhem, P.0.Box 5185,
6802 ED Arnhem, The Netherlands

DEKRA 13ATEX0164 X

This declaration is an attestation of conformity with the indicated
Directive(s) but does not imply any guarantee of quality or durability.

The safety instructions of the accompanying product documentation shall
be observed.

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and Chief
Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany; Commercial registries:
Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322
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SIEMENS

Die Ubereinstimmung des bezeichneten Produkts mit den Vorschriften der
angewandten Richtlinie(n) wird nachgewiesen durch die vollstandige
Einhaltung folgender Normen / Vorschriften:

The conformity of the product described above with the provisions of the
applied Directive(s) is demonstrated by full compliance with the following
standards / regulations:

Harmonisierte Normen, sonstige technische Normen, Spezifikationen / Harmonised standards, other technical standards, specifications:

Nr Referenznummer Ausgabedatum Richtlinie

No Reference number  Date of issue Directive

1 EN 60079-31 ...... 2014 o ATEX e
2 EN 61000-6-2..... 2005 ..o EMOC . s
3 EN 61000-6-4..... 2007+A1:2011 oo EMOC .o
4 EN IEC 60079-0. 2018 ...cccvviiiiiiiieiiieeiee e ATEX et
5 EN IEC 60079-7. 2015+A1:2018....ccvveevveecreennen.. ATEX e
6 EN IEC 61000-6-2 2019 ...coovviiiiiiiee e - (zusatzlich bestatigt / additionally confirmed)......................
7 EN IEC 61000-6-4 2019 ....ccviiiiiieeeeeiieeee e - (zusatzlich bestatigt / additionally confirmed)......................
8 ENIEC 63000 .... 2018 ..ccoiiiiiiieiieiiieeiee e ROHS ..

Zugeordnete Produkte / Assigned products

Bestellnummer Bezeichnung Normen
Order number Ordering Data Norm numbers
6AG1123-2DB03-2AX0 SIPLUS HMI KTP400 BASIC 2,38
6AG1123-2GA03-2AX0 SIPLUS HMI KTP700 BASIC DP 2,38
6AG1123-2GB03-2AX0 SIPLUS HMI KTP700 BASIC 2,38
6AG1123-2JB03-2AX0 SIPLUS HMI KTP900 BASIC 2,38
6AG1123-2MA03-2AX0 SIPLUS HMI KTP1200 BASIC DP 2,38
6AG1123-2MB03-2AX0 SIPLUS HMI KTP1200 BASIC 2,38
6AG1124-0GC01-4AX0 SIPLUS HMI TP700 Comfort 1,2,3,45,8
6AG1124-0GC13-2AMO SIPLUS HMI TP700 COMFORT OUTDOOR M 236,78
6AG1124-0GC13-2AX0 SIPLUS HMI TP700 COMFORT OUTDOOR 1,2,3,45,6,7,8
6AG1124-0JC01-4AX0 SIPLUS HMI TP900 Comfort 1,2,3,45,8
6AG1124-0MCO1-4AX0 SIPLUS HMI TP1200 Comfort 123,458
6AG1124-0QC02-4AX1 SIPLUS HMI TP1500 Comfort 1,2,3,45,8
6AG1124-0QC13-2AMO SIPLUS HMI TP1500 COMFORT OUTDOOR M 236,78
6AG1124-0QC13-2AX0 SIPLUS HMI TP1500 Comfort Outdoor 1,2,3,45,6,7,8
6AG1124-0UC02-4AX1 SIPLUS HMI TP1900 Comfort 1,234,538
6AG1124-0XC02-4AX1 SIPLUS HMI TP2200 Comfort 1,2,3,45,8
6AG1124-1DC01-4AX0 SIPLUS HMI KP400 Comfort 1,2,3,45,8
6AG1124-1GC01-4AX0 SIPLUS HMI KP700 Comfort 1,234,538
6AG1124-1JC01-4AX0 SIPLUS HMI KP900 Comfort 1,2,3,45,8
6AG1124-1MC01-4AX0 SIPLUS HMI KP1200 Comfort 1,234,538
6AG1124-1QC02-4AX1 SIPLUS HMI KP1500 Comfort 1,2,3,45,8
6AG1124-2DC01-4AX0 SIPLUS HMI KTP400 Comfort 1,234,538
6AG1124-5GC00-4ACO SIPLUS HMI TP700 Comfort GEA 2,38
6AG1124-5QC00-4YU1 SIPLUS HMI TP1500 Comfort Bredemeyer ED 2,38
6AG1124-5XC00-4YB1 SIPLUS HMI TP2200 Comfort Bredemeyer ED 2,38
6AG1128-3GB06-4AX1 SIPLUS HMI MTP700 Unified Comfort 2,38
6AG1128-3KB06-4AX1 SIPLUS HMI MTP1000 Unified Comfort 2,38
6AG1128-3MB06-4AX1 SIPLUS HMI MTP1200 Unified Comfort 2,38
6AG1647-0AA11-2AX1 SIPLUS HMI KTP400 Basic Mono PN 2,38
6AG1647-0AH11-2AX0 SIPLUS HMI KP300 BASIC MONO PN 3,6" 2,38
6AG1647-0AH11-2AX1 SIPLUS HMI KP300 BASIC MONO PN 2,38
6AG1688-3AY36-2AX0 SIPLUS HMI KP8 PN 1,234,538

Diese Erklarung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten
Richtlinien, ist jedoch keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie.
Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu

beachten.

be observed.

This declaration is an attestation of conformity with the indicated
Directive(s) but does not imply any guarantee of quality or durability.
The safety instructions of the accompanying product documentation shall

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and Chief
Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany; Commercial registries:
Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322

A5E35297660A_017
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Folgende Zubehorteile, welche nicht unter EU-Richtlinien fallen, wurden zusammen mit den oben genannten Produkten getestet und halten die Stoffbeschrénkungen
nach der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU ein:

Following accessories, which are not covered by any EU directive, were tested together with the above mentioned products and comply with the substance restricions of
the RoHS Directive 2011/65/EU:

Bestellnummer Bezeichnung
Order number Ordering Data
6AG1688-3XY38-2AX0  SIPLUS HMI KP8 DESIGN LEERFRONT

Hinweis: Das jeweilige Produkt wird durch die auf dem Typenschild angebrachte Bestellnummer eindeutig identifiziert.
Note: The respective product is clearly identified by the order number on the type plate.

Unterzeichnet fiir und im Namen von:/ Signed for and on behalf of:

Siemens Aktiengesellschaft

Firth 22.09.2022
Ort/ place Datum der Ausstellung / Date of issue

Gutsche seconio Hofmann .
Guische, Achim A shivy  EEEEEE Hofmann, Thomas  Thomas s
Head of Business-Line 1.V. ... e Head of Quality Management i.V. .......ccocccvneennnn s
Name, Funktion / name, function Unterschrift / signature Name, Funktion / name, function Unterschrift / signature
Diese Erklarung bescheinigt die Ubereinstimmung mit den genannten This declaration is an attestation of conformity with the indicated
Richtlinien, ist jedoch keine Beschaffenheits- oder Haltbarkeitsgarantie. Directive(s) but does not imply any guarantee of quality or durability.
Die Sicherheitshinweise der mitgelieferten Produktdokumentation sind zu The safety instructions of the accompanying product documentation shall
beachten. be observed.

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and Chief
Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany; Commercial registries:
Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322
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SIEMENS

Product identification:

Manufacturer:

Address:

SIPLUS HMI

UK Declaration

Importer UK:
Siemens plc,
Manchester M20 2UR

UK
CA

of Conformity

No. ASES51281092A 004

(Assigned products see below)

Siemens AG, DI FA SEA
Breslauer Str. 5, DE-90766 Fuerth

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant statutory requirements:

(S.1.2012 No. 3032), and related amendments [RoHS]

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 (S.I. 2016 No. 1091), and related amendments [EMC]

Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

Designated standards used or technical specifications in relation to which conformity is declared:

No Reference number Date of issue Regulation
2 EN 61000-6-2..... 2005 ... EMC e
3 EN 61000-6-4..... 2007+A1:2011 oo EMC s
6 EN IEC 61000-6-2 2019 ....ccviiiiiiiiiciieereeeiee e - additionally confirmed ...........ccoooiiiiiiiic
7 ENIEC 61000-6-4 2019 ....vviiiieieeeeeeieeeee e - additionally confirmed ...........cccoviiiiiiiiiii e
8 ENIEC 63000 .... 2018 . .cociiieiiiieeeiiiiee e ROHS .
Assigned products

Part number Designation Norm numbers

6AG1123-2DB03-2AX0 SIPLUS HMI KTP400 BASIC 2,38

6AG1123-2GA03-2AX0 SIPLUS HMI KTP700 BASIC DP 2,38

6AG1123-2GB03-2AX0 SIPLUS HMI KTP700 BASIC 2,38

6AG1123-2JB03-2AX0 SIPLUS HMI KTP900 BASIC 2,38

6AG1123-2MA03-2AX0 SIPLUS HMI KTP1200 BASIC DP 2,38

6AG1123-2MB03-2AX0 SIPLUS HMI KTP1200 BASIC 2,38

6AG1124-0GC01-4AX0 SIPLUS HMI TP700 Comfort 2,38

6AG1124-0GC13-2AMO SIPLUS HMI TP700 COMFORT OUTDOOR M 2,36,7,8

6AG1124-0GC13-2AX0 SIPLUS HMI TP700 COMFORT OUTDOOR 2,36,78

6AG1124-0JC01-4AX0 SIPLUS HMI TP900 Comfort 2,38

6AG1124-0MCO1-4AX0 SIPLUS HMI TP1200 Comfort 2,38

6AG1124-0QC02-4AX1 SIPLUS HMI TP1500 Comfort 2,38

6AG1124-0QC13-2AMO SIPLUS HMI TP1500 COMFORT OUTDOOR M 2,36,7,8

6AG1124-0QC13-2AX0 SIPLUS HMI TP1500 Comfort Outdoor 2,3,6,7,8

6AG1124-0UC02-4AX1 SIPLUS HMI TP1900 Comfort 2,38

6AG1124-0XC02-4AX1 SIPLUS HMI TP2200 Comfort 2,38

6AG1124-1DCO1-4AX0 SIPLUS HMI KP400 Comfort 2,38

6AG1124-1GC01-4AX0 SIPLUS HMI KP700 Comfort 2,38

6AG1124-1JC01-4AX0 SIPLUS HMI KP900 Comfort 2,38

This declaration is an attestation of conformity with the indicated statutory requirements, but does not imply any guarantee of quality or durability.
The safety instructions of the accompanying product documentation shall be observed.

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and Chief
Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany; Commercial registries:
Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322
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UK
CA

Importer UK:
Siemens plc,
Manchester M20 2UR

Part number Designation Norm numbers
6AG1124-1MCO01-4AX0 SIPLUS HMI KP1200 Comfort 2,38
6AG1124-1QC02-4AX1 SIPLUS HMI KP1500 Comfort 2,38
6AG1124-2DC01-4AX0 SIPLUS HMI KTP400 Comfort 2,38
6AG1124-5GC00-4ACO SIPLUS HMI TP700 Comfort GEA 238
6AG1124-5QC00-4YU1 SIPLUS HMI TP1500 Comfort Bredemeyer ED 2,38
6AG1124-5XC00-4YB1 SIPLUS HMI TP2200 Comfort Bredemeyer ED 2,38
6AG1128-3GB06-4AX1 SIPLUS HMI MTP700 Unified Comfort 2,38
6AG1128-3KB06-4AX1 SIPLUS HMI MTP1000 Unified Comfort 2,38
6AG1128-3MB06-4AX1 SIPLUS HMI MTP1200 Unified Comfort 238
6AG1647-0AA11-2AX1 SIPLUS HMI KTP400 Basic Mono PN 2,38
6AG1647-0AH11-2AX0 SIPLUS HMI KP300 BASIC MONO PN 3,6" 238
6AG1647-0AH11-2AX1 SIPLUS HMI KP300 BASIC MONO PN 2,38
6AG1688-3AY36-2AX0 SIPLUS HMI KP8 PN 2,38

Note: The respective product is clearly identified by the part number on the type plate.

Following accessories, which are not covered by any GB Regulation, were tested together with the above mentioned products and comply with the
substance restricions of the “Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012, and
related amendments [RoHS]:

Part number Designation
6AG1688-3XY38-2AX0  SIPLUS HMI KP8 DESIGN LEERFRONT

Signed for and on behalf of:

Siemens Aktiengesellschaft

Fuerth 22.09.2022

Place Date of issue

Gutsche s s
DN: cn=Gutsche Achim, o=Siemen:

Gutsche, Achim Achim e Hofmann, Thomas Thomas
Head of Business-Line 1.V. ... e Head of Quality Management i.V. .......ccoovomireeec e
Name, function Signature Name, function Signature

This declaration is an attestation of conformity with the indicated statutory requirements, but does not imply any guarantee of quality or durability.
The safety instructions of the accompanying product documentation shall be observed.

Siemens Aktiengesellschaft: Chairman of the Supervisory Board: Jim Hagemann Snabe; Managing Board: Roland Busch, Chairman, President and Chief
Executive Officer; Cedrik Neike, Matthias Rebellius, Ralf P. Thomas, Judith Wiese; Registered offices: Berlin and Munich, Germany; Commercial registries:
Berlin-Charlottenburg, HRB 12300, Munich, HRB 6684; WEEE-Reg.-No. DE 23691322
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